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PREFACE TO THE FIRST EDITION 


The study of Sanskrit has but recently risen in the 
estimation of the educated natives of this Presidency 
and of our educational authorities. The old Sanskrit 
College of Poona owed its existence and continuance 
rather to a spirit of conciliation and toleration in our 
rulers than to their conviction of the utility of Sanskrit 
as a branch of general education. The modern critical 
| and progressive spirit was not brought to bear upon 

it. The old Sastris were allowed to carry all things 

in their own way. After about thirty years since itS 
| establishment, the authorities began to exercise active 
| interference, until at length the College was abolished 
and a new system inaugurated, which, to be complete 
and effective, requires, in my humble opinion, a partial 
restoration of the old institution. 


| This newly-awakened and more enlightened zeal in 
| favour of Sanskrit cannot last, or produce extensive 
| results, unless books are prepared to facilitate the 
| general study of that language. I have heard students 
complain that they find Sanskrit more difficult than 
| Latingafd many have actually left the study of their 
! own classical tongue for that of its foreign rival. Ido 
not know if this complaint has a foundation in the 
structure of the two languages ; but this, at least, I am 
sure of, that Sanskrit would be considerably more easy. 
| than it is, if there were inen educated in our English 
| Colleges to teach it, and if books specially adapted for 
beginners were available. It was with the view of 
supplying, in some measure, this latter desideratum 
that this little book was prepared about a year anda 
half ago. Its plan was originally sketched out by 
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. Dr. Haug, though in a few places I found it necessary 
to deviate from it. The book is intended principally for 
boys ; but, for the benefit of young men whose minds 
have already undergone some culture, I have added a 
great deal of matter, especially in foot-notes, which 
perhaps ought not to be introduced into a book written 
merely for children. In preparing the book I found 
nothing so difficult as composing from about forty to 
fifty sentences, Sanskrit and English, for each lesson, 
since my choice of words and grammatical forms was 
considerably limited by the conditions of that lesson, 
I have, however, done what I could, and in several 
places, especially at the end, have put in such sentences, 
occurring in original Sanskrit works, as I remembered, 
It is attempted to teach nearly all the declensions, some 
irregularities only being omitted, four conjugations of 
verbs, two tenses end one mood, passive forms, and 
some of the more important verbal derivatives. 


Poona, March 1864 R.G.B. 


PREFACE TO THE SECOND EDITION 


One of my aims in giving to this book its peculiar 
form was to enable the intelligent student to go through 
it without assistance. I am now happy to learn that 
this object it remarkably fulfils. To increase its efficacy 
in this respect, such explanations as seemed to be called 
for have been added in the shape of foot-notes, and a 
few other improvements and modifications been made. 


Ratnagiri, 16th November 1866, R. G. B. 
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PREFACE TO THE FIFTH EDITION 
It has come to my knowledge that, in some of the 
schools, in which this book is taught, the teachers 
consider it to be their only duty to get their pupils to 
translate mechanically from and into Sanskrit the 
sentences given in each lesson. They pay little or no 
attention to the grammatical portion. In others, such 
books as the common Riipavali are put into the hands 
of the pupils, and they are made to learn by heart 
the declensional forms given in these. This shows a 
misconception of the object of this book, which is 
evidently to teach grammar, and to teach it not for 
its own sake, but in its connection with the language, 
not in a manner simply to overburden the pupil’s 
memory, but ina manner to awaken and encourage 
thought, ‘The sentences are intended to serve as exer- 
cises in the rules and forms and should be used as 
such, The teacher should see that the pupil thoroughly 
understands the rules and knows the forms, and, in 
going over the sentences, get him frequently to explain 
the grammar of the words occurring therein, and such 
other points. Repeated exercise is what the teacher 
should particularly attend to. To help him in this 
portion of his work, and to enable the pupil to digest 
what he} has learnt into a connected whole, I have 
in certain places given examination questions, and 
brought together the results of the lessons that precede. 
Another improvement is a General Glossary of all the 
words contained in the book, which will be found at 
the end. 
Iam very glad to hear from my friend, the Curator 
of the Government Book Depot, that this book is used 
in various parts of India, and that the demand for 
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copies is daily increasing and extending overa wider. 
area. The improvements made in this edition will, [| 
earnestly hope, increase its usefulness and render it. 


still more acceptable. 


Bombay, 9th September 1871. R G. B. 


PREFACE TO THE EIGHTH EDITION 


A new lesson on the Potential Mood has been added 
in the present edition. All the conjugational tenses 
and moods of the first group of conjugations have 
thus been brought together in the same book. 


Poona, 2778 May 1888. So R B; 


PREFACE TO THE TWELFTH EDITION 


It has long been the intention of the author of this | 
book to add to the sentences for exercise given in the | 
various lessons. Time and the opportunity offering | 


themselves, this intention has been carried out in the | 


present edition, 


There seems to be a feeling among some teachers 
that the introduction of rules regarding grammatical 
forms makes the acquisition of a language very difficult 
to beginner and that it would be much easier to 


acquire a language, if, instead of rules, ready-made ^ 


grammatical forms of model words were set before 
the student to learn off by heart, But ina language, like 
Sanskrit in which a great many words in common use 
have peculiarities of their own, such model words would 
carry a student but a little way. And a scientific study 
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of the grammar of a dead languaye whitch Tat TE HUS 
for use in pragtical life, is certainl e qi grátétred to 
a mere empiric study; while, in the ‘case of Sanskrit 
it has, as remarked by the gjtha is thee PRIA Rhe 
Third Edition of his Second Book, a vergrdigh educa- 
tional value. The great mission of Sanskrit has been 
to communicate a powerful impetus to the philological 
thought of Europe and supply it with correct princi- 
ples and sound basis and thus to bring Comparative 
Philology and the Science of Language into existence 
as branches of human knowledge. It is the knowledge 
of the scientific grammar of the language as elaborat- 
ed by the great Indian Grammarians which has led to 
these results and not the transparency of Sanskrit, 
as thought by some scholars, since Sanskrit is no 
more transparent than, for instance, Greek, and, but 
for the labours of the Indian Grammarians, would 
have been as opaque as that language was up to the 
discovery of Sanskrit. And such a knowledge alone 
willenable our students to understand those results 
and to carry on similar investigations, at least as 
regards the Vernaculars of the Country. And, as 
observed by the author in the place above indicated, 
grammar learnt scientifically is more easily and 
longer remembered than when learnt empirically. 
For these reasons a scientific study of the grammar of 
Sanskrit cannot be begun too early; but, if anybody 
for any reason whatever prefers the empiric method, 
he may follow it even in using this book. He has 
simply to confine his attention to the model words and 


ready-made forms given there. Those too, who object 
to the introduction, in the first lessons, of the rules 
about guna and abqut the change of the final vowel of 
roots of the first conjugation on the ground of difficulty 
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to beginners, ought not to forget what the author | 


stated thirty-two years ago in the Preface to the First 
Edition, viz., that the matter given in foot-notes is 
specially intended for young men whose minds have 
already undergone some culture; and they will see 
that the student, who finds it difficult to master those 
two or three rules, càn without any inconvenience 
whatsoever disregard them altogether until he is well 
advanced in his study of the book. 
Bombay, 24th April 1896. S RB: 


E 


PREFACE TO THE NINETEENTH EDITION 
At the suggestion of some teachers the samdhi rules 
and rules relating to Syntax occurring in the foot-notes 


are in this edition gathered together, for convenience of 
reference, in an Appendix placed before the Glossaries. 


Bombay, 19 November 1914. 9, 100402) 


PREFACE THE TWENTY-EIGHTH EDITION 

The diacritical marks used in the previous editions 
of this book were those that had been in vogue when 
the first edition was published in 1864. Oriental 
Societies in India and elsewhere have since adopted 
a practically uniform system for transliterating the 
Sanskrit and allied alphabets; and finding it desir- 
able that students should be familiar with it from 
the commencement of their study of Sanskrit, I hav: 
introduced in this edition the diacritical marks adopted 


in that system, 
A. S. BHANDARKAR. 


Indore, 17th August 1936. 
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उपोडातः | 


संस्कृतसाबागहनं प्रविविक्षूणां सार्गोपदेशिकेयं पाठाः 
चलिर्घथ्यते | अस्यां चैकैकस्मिन्‌ पाठे पूर्वे प्रक्तातिप्रत्यया- 
Snags sey पञ्चाद्ययासंभवं सुप्तिदकुदन्तानां 
रूपाणि वाक्येषु प्रयुज्योदाहरिष्यामे । तानि च वाक्या- 
न्याङ्ग्लसाषया विद्यार्थिनो विपरिणभयेयुः | तयैवाङ्ग्ल- 
वाद्यानि पाडान्ते ळेखिष्यमाणाने संस्कृतरूपं प्रापयेयुः । 


` इत्थमहपायासेमैय wea विभकत्याद्रूपाण्युपानिभ- 


न्त्स्यन्ते तान्यष्येतुः स्मृतो टृढमवगाढानि भविष्यन्ति । 
संस्कृतवाक्येषु व्युत्पत्तिस्तन्रचनायां चाल्पमपि पाटवं 
समासादितं च भविष्यति । 


संस्कृतं जिज्ञासूनाभीष्सितसिद्धिकृत्छु रघुवेशादिका- 
ब्येयु सत्सु किमथोयं यत्न दाति चेडुच्यते। काचिदप्यपरिः 
चितपूर्वा भाषा तस्या व्याकरणभतधीत्य न सम्यग. ज्ञा- 
यते । एतदेवाभिध्रेत्य व्याकरणप्रयोजनेषु लध्वसंदृहाविति 
प्रयोजनङ्वयं कात्यायनः परिसंचख्यौ भाष्यकुचेन्दवृदह- 
स्पत्याख्यायिकासुदाजहार | AG तहि WES काव्येन 
लघुकौस॒वी त॑त्सहृशोऽन्यो वा व्याकरणग्रन्थोऽप्यघी- 
य॒तां कि पुनरनया पाठावल्योते चेन्न IE CU URP CO LG LU 
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xu >  खउपोदूघातः। 


बालकेः प्रौढवयस्केरापे पुरुषैः संश्कृतमजानद्धिईरव- TE 
बोधतया तेषामध्ययने महान्‌ कालक्षेपो भवाति गरीयांश्न VE 
परिश्रमोऽपेक्ष्यते । न तथेहरास्य ग्रन्थस्य। तस्य सरलान्व- | 
यिवाक्यवच्वात्तद्वतव्याकरणसिद्धान्तानामापे unm 
भिहितत्वात्‌ । एतल्लक्षणस्य ग्रन्थस्याभावात्संप्राते कति- | 
पये नवविद्यार्थिनः संस्कृताध्ययनात्पराजयन्ते तन्मा | 
भूदितीयं पाठावलियथामति विरच्यते ॥ E 


ey 
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T 
FIRST BOOK OF SANSKRT. 
: ALPHABET. 
| Vowels. 
Ad, आळ, gi, Fi, उ ७, ऊ फ, ऋ T, ऋ?, SI, 
ए ८, & aj, ओ ०, औं au, 
> (Anusvara) 1 : (Visarga) It. 
Consonants. 
Gutturals Rh, W kh, Igp "gh द्‌ h, 
Palatals Wc, छू Ch, Sj uh ञ्‌ ñ, 
| Linguals 44 ah, डक dh ण, 
| Dentals त्‌, थ, z d, adh am, 
| Labials Gp, Rph- ab Wh, «um, 
| 
| 
| 
| 


Palatal स्‌ y; 
Lingual र 7, 
Dental &/, 
| Dental and Labial & v, 


| Semi-vowels 


| Palatal t ४, 
| Sibllants — ... 4 Lingual घ s, 
| Dental &s, 


Aspirate.....«««« eese ee RE A. 
The last three letters of.each of the first five 


classes together with the semi-vowels and the aspirate, 
are called soft consonants. 


The rest are called siirds or hard consonants. 
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2 FIRST BOOK OF SANSKRT 


The vowel letters assume the following forms 

when added to consonants :— | 

The addition of ऋ is to be known by the oblitera:; 

tion of the nether stroke; and for आ, इ, 3,0 ऊ,क, E 

E à n a val 

T, फे, अ, 9 we have DT, bus «so gr v , | 

जे, भे, respectively, as in the following instances, in 

which these vowels are added on to क्क ka, काव, 

के ki, को ki, कु ku, क्‌ ku, कू kr, kd kr, a kl, के ke, 
के kai, को ko, at kau. 


The principal conjunct consonants are these :— 


क्व k-ka AF g-r-ya = t-ta त्प tpa 

क्त k-ta रळ g-la ख्य t-ya त्म t-p-ra 

कृत्य k-t-va र्य g-va ख्य th-ya त्फ t-pha j 

कन k-na घ 81-78 g th-ra त्स t-ma | 

akma  wqpghya — qdga atya | 

क्य 1-५७ घ gh-ra S dma q t-ra | 

क्र k-ra sq gh-va झ्य d-ya ञ्य t-r-ya | 

g ४-18 g n-ka g dva त्व t-va | 
| क्क k-va डु n-k-ta @idh-ya ce t-sa | 

A k-sa @ c-ca एण्‌ n-na cal t-s-na | 


eutk-s-na च्छ c-cha uq n-cma त्स्य t-s-ya 
eq k-s-ma च्छ्‌ c-ch-ra ण्य 0-५8 & d-ga 

. क्ष्य k-s-ya च्छ c-ch-va पब n-va g 0-08 È 
wq k-s-va च्म c-ma न्त्‌ t-ta द्ध d-dha 


xq kh-ya च्य c-ya ` A t-t-ra g d-ba 

vq g-dha S 1-18 epttha — gdbra | 
3T 8-78 gja sq th-ya gdbha | 
ग्र g-ra Sq j-va eq t-na दा d-ma | 
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FIRST BOOK OF SANSKRT 3 
द्य d-ya cay 0-58 टस l-ma Sq 5-08 
g d-ra ब्ज b-ja ay l-ya 8 s-p-ra 
xy d-r-ya wq b-da g 1-8 ष्म s-ma 
g d-va sy b-dha eq l-va WT 5-98 
wy d-v-ya ब्य 0-५8 व्य v-ya ष्व s-va 
z d-v-ra gt b-ra त्र v-ra स्क s-ka 
sq 01-78 श्ण bh-na BY S-ca रुख s-kha 


wg dh-ma yq bh-na z S-na स्त s-ta 
ध्य dh-ya भय bh-ya aq $-mà स्थ s-tha 
xr dh-ra प bh-ra yp 8-५8 @ 5-08 


sg dh-va vq bh-va श्र ६-18 SQ s-p-ra 
A 1-18 TH m-ma XX s-la EF s-pha 
TH n-ma स्य m-ya ot $-và स्स s-ma 
€T n-ya स्त्र m-ra षक s-ka स्य s-ya 
Tg n-va Toy m-la tp s-k-ra Sf s-ra 
8 p-ta Tq 71-५8 छ s-ta हृ h-na 

| WW p-t-ya य्व y-va US s-t-ya छ 1-18 

| 3 0-08 vj r-n-ya @ s-t-ra gr h-ma 

| एस p-ma vq r-dh-va इ s-t-va हा h-ya 

| प्य p-ya ढक l-ka g s-tha ह h-ra 
प्र 9-18 wit 1-88 Bas-th-ya g h-la 
S 0-18 aq 1-98 षण s-na gi h-va 
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LESSON I. 
VERBS. 
Parasmaipada*—Present tense. 
SINGULAR TERMINATION. 


Ist Pers. fit, 2nd Pers. सि, 3rd Pers. ति. 
Roots of the First Conjugation. | 


गस्‌ [गच्छ t] to go |g (ATL) to know (XL to protect 


नी (tat) to lead,| or understand | वदू to speak 
to carry भू (अव्‌) to be, to] वस्‌ to dwell 
पत्‌ to fall become स्ट (AX) to move | 


के There are two sets of conjugational terminations in| 
Sanskrt, Parasmaipada and Atmanepada Some roots | 
take exclusively the former, and some the latter; while } 
there are others which take either | 


T The substitutes and other changes which some roots 
undergo before the conjugational sign (suchas that men- | 
tioned in rule, p. 5) are shown within rectangular brackets, | 

1 Tho final vowel and the penultimate short of roots take | 
their guna substitute before the अ (see rule, p. 5) of the | 
first conjugation. The guna ofz org is ए, of or; is | 
att, of ऋ or uc is sm, and of æ is Et 

Thus नी becomes ने to which a is to be joined, and then 
the termination fd. In Sanskrt, two vowels cannot come! 
together without coalescing, and the rule to be observed in | 
the present case ig, that the preceding ए, ओ, ऐ and aiti 
become aq, AT, आयू and आब respectively; and then the | 
following vowel is added on to them; ने+ अ= नयू+अ= नय; | 
and with ति, नयति, Similarly, भू+अ=भो+ अङ भव+ अ= भव; | 
and with ति, भवतिः The forms, which roots assume in| 
consequence of such vowel changes, are enclosed, within 
circular brackets 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
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* Roots of the Second Conjugation —s9, to be, 
अदू to eat. ` 


अ is added on to the roots of the first conjugation 
before the terminations. In the second conjugation 
the terminations are applied directly. 


Before the terminations of the first person beginning 
with 4 and व्‌ the preceding अ is lengthened. 


वदामि । सरसि I गच्छति । |, भवति । 
रक्षस्ि। नयामि। | ear अत्ति! 
पतति । वससि । नर्यति | अस्ति | 
बोधसि। | सरामि। | वोधामि।. 


1st Conjugation 


चर्‌ to go, to walk «« to burn प'च्‌ to cook 
जीव्‌ to live नमू to bow to, to 

व्यज to abandon salute 

(Thou) speakest. | (I) dwell. (He) moves. 
(He) speaks. (Thou) fallest. — | (I) become. 
(Thou) goest. (Thou) walkest. |(Thou) eatest. 

(1) go. (He) knows. (1) am. 


(He) dwells. (Thou) leadest. }(Thou) art. - 


* As tho Second Conjugation is very difficult, only two 
roots aro given in this book. It is fully treated of in the 
Second Book. 


T Before hard consonants, the preceding consonants, 
except nasals, substitute the first (६. e., hard unaspirate ) 
letter of their class; as Hatt पान्त = ककुप्मान्त, and gaa + 
पतति = eara. 


fom loses its final before सि. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


6 FIRST BOOK OF SANSKRT 
(He) lives: (Thou) burnest. |(He) cooks. 
(He) abandons. | (1) protect. | (I) abandon. 
(Thou) bowest. (He) walks. | 
(I) cook. (1) live. | | 
LESSON II. | 


PLURAL TERMINATIONS. 
1st Pers. Wa, 2nd Pers. थ, 3rd Pers. * अन्ति, | 


4th Conjugation ` 6th Conjugation 
AJ to perish इष्‌ [7] to wish । 
नृत्‌ to dance sg [ug] to ask | 
पुष्‌ to nourish सुच्‌ [BT] to leave, to release | 
gg to be silly, to lose विइ to enter | 
sense, to faint सज to abandon, to create | 
लुभ to covet EYT to touch | 


In the fourth conjugation य, and in the sixth अ, are 
added on to the roots before the terminations t 


The अ of the root भस is dropped before the plural 


and dual terminations. | 
aqin: { नयामः। स्थ | | 
गच्छन्ति | सवथ | अवान्त । | 
बोधथ | वसन्ति | Fale | | 


* The preceding a is dropped before a termination with | 
an initial अ j 


f In these conjugations the vowels do not take their 
guna substitute as in the first | 


f At the end of words स्‌, whether followed by any 
letter or not, and x, followed by a hard consonant or by, 
nothing, are changed to » visarga 
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| सन्ति। 


नझ्यन्ति। 
| जीवथ। TAA | 
नमन्ति । Bale: | 
पुष्यासः | grafa | 
JAR: | 
1st Conj. dth Conj. 


| जि (जयू)(0 conquer 
| इश पिश्यू] to see 


| धावू to run 


पा [पिबू] to drink 


| यज्‌ to worship 


gto bear,to blow, 
to flow. [ber 
स्म्न (स्मगू) toremem- 
€ (हर) to take 
away,to remove 


| (You) speak. 


| 
— | 
vith | 
| 
heir | 
| 

| 

any, 
r by, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
) 
D 
1 


(We) go. 
(They) know. 
(You) lead. 
(They) become. 
(We) dwell. 
(You) eat. 
(We) are. 
(They) burn. 


| (We) live. 


(They)inflict pain. 


9 


अस्‌ to throw 
कुस्‌ to embrace 
तुष्‌ to be pleased 

or satisfied 
SE to wallow 
झुष्‌ to dry 


(You) live. 
(THey) nourish. 
(We) perish. 
(They) dance. 
(You) are silly. 
(We) covet. 
(They) touch. 
(We) conquer. 
(You) take away. 
(They) see. 


(We) throw. 


7 


स्प॒रासः | 
खुजथ | 
इच्छन्ति । 
ERE 


विशान्ति | 


6th Conj. 


क्षिप्‌ to throw 

Tq to inflict pain 
on 

RI to show 

सिच्‌ [सिन्च्‌] to 
sprinkle 


(We) drink. 
(You) worship. 
(They) bear. 
(We) remember. 
(You) throw.: 
(They) embrace. 
(We) are satis- 
fied. 
(They) dry. 
(You) wallow. 
(You) sprinkle. 
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S LESSON III 
DUAL TERMINATIONS. 


lst Pers. TH, 2nd Pers. WA, 3rd Pers. Ta. | 
* Roots of the, Tenth Conjugation. | 
कथ्‌ to tell चिन्त्‌ to contem- | प्रथ्‌ to publish 


रण्‌ to count plate प्री [प्रीण] to please, 
s चुर्‌ ( चोरू) to steal 
घुष्‌ (घोष्‌) to proc- पीड्‌ to give pain | UT t0 arrange 


laim to, to afflict स्णृहू to desire 


Roots of the tenth conjugation take अय before the! 
terminations. 


-चोरयावः।. [घोषयथः | नमथः। | 
पीडयथः। स्पृहयावः । स्तः । | 
कथयतः | चिन्तयतः | स्मरावः | 
गणयावः। co |घीणयथः।  |जयथः। | 
प्रथयावः | गच्छतः | नश्यतः | | 
TATA: | नयावः । FNE: | | 
Sm | fiza: ı इच्छतः | 


| 
* Roots of the 10th conjugation are, as a general rule, | 
both Parasmaipadi and Atmanepadi. | 
T Before अय the final vowels and the penultimate a (ex- | 
cept in some casos, as HL, गण्‌, रचू, पथ्‌, &c.) take their | 
vrddhi substitute; the erddA: of अ is आ; ofg, ई orwis| 
8; of उ, ऊ ० ओ is ओ; of ऋ or ag is eng; and of wis आलू. 
The penultimate short vowel (except in some cases, as स्पृहू, | 
मृग्‌, &c. ) takes its gupa substitute. Thus, fy becomes चे, 
which with अय is चायय, and with त्ति, चाययति; qe + अय = 
ताद्ू+अय=ताडय।-९7१ with ति, ताडयति; gq अय = घोषः अय = 
घोषय, and with ति, घोषति. 
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1st Conj. 


अद f 


4th. Conj. 


to wander, | कुपू to be angry 
to ramble gM to be agitated| HL to plough 


Ag to go, to move fixa. to embrace 


SRT to prate; prat- 
feto censureltle 
atto praise or tell 


10th Conj. 


6th Conj. 
उच्छू (0 glean 


स्फुर्‌ to throb 


पूज to adore, ad to extol or describe, सान्स्वू , to appease. 


(You two) steal. 


(They,,) give pain. 


(We,,) tell. 
(You ,,) count. 
(They ,,) see. 
(We ,,) arrange. 
(You ,,) desire 
(They,,) proclaim 
(We ,,) contem 
plate. 
(You ,,) publish. 
(They ,,) please. 
(We ,,) censure. 


(You two) are 


angry. 


(They ,,) plough. 
(We ,,) adore. 


(You ,,) ramble. ~ 
(They ,,) are agi- 
tated. 


(We ,,) glean 
(They ,,) extol 
(We ,,) embrace 
(You ,,) prate 
( 
( 


They ,,) appease. 


We ,,) praise 


LESSON IV. 


(You two) speak. 
(They ,,) become. 
(You ,,) cook. 


(We ,)' under- 
stand. 
(They ,,) eat. 


(We ,,) are satis- 
D fied. 
(You ,) covet. « 


(They ,,) wallow. 
(We ,,) touch. 


(You ,,) ask. 


PRESENT TENSE GENERALLY. 


1st Conj. 
क्षि (क्षय्‌) to waste away 
[4 (द्रव) to water, to be wet 


रूहू (रोहू) to grow 
स्था [tase] to stand 


& (g1) to call 


4th Conj. 


मदू [मादू] to be mad, to err 
SW. [शास्‌] to be or become 


calm, cool or tranquil 


aq [श्राम्‌] to be weary 
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10th Conj. 


aa ( ATA ) to wash off 


GX (aa ) to weigh 


az (ताद) to beat भूष्‌ to adorn 
qaia gata | ताडयसि | eum 
वसथ | इच्छामि | रोहन्ति। जयसि। | 
बोधामः। | झुञ्चथ। | एजयति। | पिबन्ति . 
रक्षति | स्पृशाति। | fümn | पञ्यावः। | 
पतामि! ` | स्मरथ। | स्पृहयथ। | aaa | 
नयन्ति। | aga: क्षाळ्यति। | पीडयन्ति। | 
अत्थः। सिञ्चति। | क्षयतः। यजामः | 
सब्ति। | लुट्यान्ति। | cmi BAAN । | 
नश्यसि। | हुष्यामि। | जीवामः। | घोषयथ। | 
इत्याते। | अस्यथः। | easter गणयति | | 
विशाभः। | कथयामि। | पचन्ति! | कुषासः !' 
पृच्छ्थः। शंसथ | पुष्यामे। ` ' gafa । 
चिन्तयति । 


(He) nourishes. 
(I) dance. 

(You) covet. 
(He) enters. 
(Thou) wishest. 
(I) adore. 
(Thou)givest pain 
(It) grows. 

(We) call. 
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(He) is silly. 
(They)aresatisfied 
(I) conquer. 
(You) go. 

(Thou) art weary. 
(I) wish. 

(We two) drink. 
(You) burn. , 
(They) wash off. 


(It) wastes away. 
(Thou) tellest. 
(He) weighs. | 
(They) steal. | 
(You) arrange, 
(He) proclaims. 
(I) remember. 
(They two) dwell: | 
(We) take. 
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(You) tell. (He) steals. (They) beat. 
(Thou) touchest. | (We two) are. | (We two) cook. 
(They) desire, (Thou) pleasest. |(You) adore. 
(You two) go. (I) enter. 


GENERAL RESULTS AND EXAMINATION 
PRESENT TENSE 


1st Conjugation 


Sing. Du. Pi. 
Ist pers. बोधामि बोधावः बोधामः 
2nd pers. arate बोधथः बोधथ 
3rd pers. बोधति बोधतः बोधन्ति 
dth Conjugation 
lst pers. पुष्यामि पुष्यावः पुष्यामः 
2nd pers. पुष्यसि पुष्यथः ` पुष्यथ 
3rd pers. पुष्यति पुष्यतः पुष्यन्त 
6th Conjugation 
Ist pers. विज्ञामि Rara: विज्ञामः 
2nd pers. विशसि विशथः fern | 
3rd pers विशति विशतः विशन्ति 


10th Conjugation 


Ist pers. चोरयामि चोरयावः चोरयामः 
2nd pers. AAA चोरयथः चोरयथ 
3rd pers. चोरयति चोरयतः चोरयम्ति 
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1. What are the 


a Gutturals, 

b Palatals, 

v Linguals, 

d Dentals, 

e Labials, 

f Semi-vowels, l 
g Soft consonants, | 
h Hard consonant ? | 


2. Give the Guna and Vrddhi of 
(a) इ, | 
(b) उ, | 
(०) "Rs | 
(d) &. 

3. What are the characteristics of the j 
(a) First conjugation, | 
(b) Fourth ,, ; 
(c) Sixth T ; 


(d) Tenth a s | 


(e) Second  ,, ; 
4, Repeat the terminations of the Present Tense. 


5. What change does the preceding 9t undergo 
before व्‌ and म of the lst person ? 


6. To what syllables are V, ओ, È and E changed, 
when followed by a vowel? Give instances. 


7. Explain the change a consonant undergoes when 
followed by a hard consonant. Give instances. 


8. What are final स and X changed to? Under | 
what circumstances does the latter undergo the 


change ? | 


| 
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9. Give the forms of the Present Tense of— [As 
many roots as are necessary to impress the forms 
thoroughly on the pupil’s memory should be put under 
this question by the teacher. ] 


Prepositions ( उपसगे ). 


Prepositions (उपसर्ग) when prefixed to verbs modify. 
the original sense of the roots. The following are the 
principal of these :— 

A, A 
अति beyond; अतिक्राम्यति goes over or beyond, trans- 
gresses. 
edi Er about, upon; अधिगच्छति goes over or on 
i. e., knows or gets. 
à A 
ag after, like; अनुसरति, अनुगच्छत्ति ४०७५ after, follows, 

c. A 

आसि to, unto, near to; अभिगच्छति goes to, or near to. 
f. e 
अब down, off, from ; अवतरात goes down, descends. 


भा { bounding or limiting, reversing to, as far asi 
आगच्छति comes, आरोहति grows to, ascends, 

sq fam above, superior; उत्पतति falls up, jumps; 
IRDA goes up, rises. 


उप near, less, next to; उपगच्छति approaches. 
नि in, down; निषीदति sits down. 
परा opposite, or opposed to; पराजयते defeats. 

A " 1 
ग्रति reverted, again; प्रतिभाषते speaks in return, replies. 
H forth, before; प्रयाति goes forth. 

A . . AN A 
T4 privation, apart, away; 1नाशूष्यात separates. 


WA being conjoined with; *संगच्छते becomes united, 
unites. 


नम्‌ at the end of a word or particle, followed by a con- 
sonant in general,is changed to an anusvara optionally, 
and necessarily when it is followed by रा ष्‌; स्‌, ₹ , ०7 हू. 
When it is not changed to an anusv@ra, itis changed to the 
nasal of tho class to which the following letter belongs and 
to a nasal यू, q, cz, when followed by यू, a, =, respectively. 
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LESSON V. 
NOMINATIVE CASE. 


1, Nouns ending in 9f. 


Terminations. 

Singular Dual Plural 
Masculine स sit IA 
Neuter सरू = आनि 

qu: qu quit 
Uu wel फलानि 
SUBSTANTIVES. 


( Masculine ) 


समर fire ० नर a man मेघ a cloud 
. WI a horse FT a king रास name of a 
पवन wind person 
God 
इर x i सुत्र son दक्ष a tree 
BH a tortoise बाळ a child समुद्र the see 


जन people, a man; Sa wise man | AF a cook 


जीव life,an animal सूखे a fool हस्त the hand 


* If ए, Q, ओ or ओ follow अ or आ, the vowel which takes 
the place of both is ऐ in the first two cases, and ओ in the 
last two, 

T When any vowel, short or long, except tho last four, is 
followed by the same vowel, short or long, the substitute 
for both is the same vowel lengthened; वैस्य+अरि=वैत्यारि; 
कवि-- हश कबीर; &o. 

Note *p. 6 is not applicable in the case of the forms of 
the Nom, and Acc. 


| 


$ I£ a or आ is followed by g, उ, ऋ, or छू, short or long, | 


the corresponding guna letter is substituted for both, 
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कप्रक a 10175 | दुःख misery पर्ण a leaf 


गृह a house (Tq wealth | फळ fruit 
जल water |ेत्र the eye 
SENTENCES 
चुपो*जयति gag प्रीणयति। 
अश्वा1वुत्पततः । |जीवो gale 
जना[वदन्ति। |हस्तौ हरतः । 
वाळःस्पृहयति। |सुखानि द्रवन्ति | 


गुहाणि||रक्षन्ति । 
नेत्रे पश्यतः । 
मेघः सिञ्चति i 
बुधो gaa: | 
पवनो हरति | 


( Neuter ) 


दुःखं पीडयति i 
qa: पूजयति । 
पुत्री तुष्यतः | 
जलं शुष्यति | 
Ul कुप्यतः | 


सुख the mouth 
सुख happiness 


faa a friend | हृद्य the heart 


ge सरति | 

फले qad: | 

धनं agafà | 

नरा गच्छन्ति | 

HAS dep । 

सित्राणि कथय- 
fsa i 

«at विशति | 

aga: शाम्यति । 


* When a visarga is preceded by अ and followed by a, 
or a soft consonant, itis changed to उ, which, with the 
preceding अ, becomes ओ ( seo tho last note, p. 14 ). 

T See note f, page 4. 

t Visarga preceded by आ and followed by a vowel ora 
soft consonant is dropped. Itis also dropped whon pre- 
ceded by stand followed by any vowel except अ. The 
two vowels, thus brought together by the dropping of 
visarga, do not coalesce; e. g., नरा इमे for नराः इमे; बुध इच्छति 
for qu: इच्छति. 

ll न coming after क्र, x, or Win the same word is changed 
tov, This change takes place evon if a vowel, a semi- 
vowel (æ oxceptod), the aspirate हू, or a letter of the 
guttural or labial class comes between क्र, x, or Eq and न्‌. 
This change does not take place whon x ends a word; 
as नरान्‌. : 

$ See note, page 13. 
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Kings protect. 

(Two) children wallow. 
(A) son pleases. 
Horsés gallop. 

-Winds bear. 

God creates. 

Trees grow. 

(The two) tortoises move. 
Animals perish. 

(The) hand throws. 
Fire burns. 

(An) eye throbs. 


| (The two) seas 
agitated. 

(A) wise man is calm. 3 

Fools prate. 

(A) friend asks. 

| Leaves fall. 

| (The) heart is satisfied. 

Cooks cook. | 

People censure. 

(A) man tells. | 

(A) lotus adorns. 


(The) mouth speaks. 


are | 


2. Nouns ending in g. 


Terminations | 
Singular Dual Plural | 
Masculine - a (none) 


In the dual the vowel 


अस्‌ of the plural it takes the guna substitute. 


eR: हरी 
Neuter (none) = 


Before the terminations beginning with a vowel 
is added on to nouns in इ of the neuter gender. इ is 
lengthened before the noninative and accusative plural 


terminations. | 
वारि वारिणी वारीणि 
SUBSTANTIVES. | 
( Masculine) | i 
ami fire असि a sword ऋषि a sage | 
आरे an enemy sa ocean कपि a monkey 


| 
Í] 
Sm | 
® is lengthened, and before | 


(हरे + अस्‌=) हरयः 
R 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar i 


ot a 


xn 


BH 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK OF SANSKRT 17 
कवि a poet पांव Indra's thun- व्याधि sickness or 
गिरि a mountain "कानी: „disease 

- घूजाट the god हार the name of 
1 A e 
Siva पाणे the hand | a man, or the 
नृपति a king अति an ascetic god Indra 
न not ( indeclinable ).* वारि n. water. 
SENTENCES 


गिरिवेहाति । 


उदधिः क्षुभ्यति i | 
वारीणि gaa | व्याधयो नश्यन्ति। 


कपयः क्षिपन्ति i 


ऋषी चिन्तयतः । | असिदेहति i पविः पतति | 

अरिः पीडयाति | कवयः शंखन्ति। | असयः पतन्ति । 
पाणी हरतः । वारि नास्ति। यती चिन्तयतः । 

1 Siva protects. Ascetics do not desire, 

|| Sages are tranquil. (The) sword falls. [quer. 


Monkeys run. 


(Ihe two) enemies con- 
(A) poet describes. 


Hari becomes angry. 


Kings lead. [cool. i 
(The two) fires become (T he) hand sprinkles. 
Disease afflicts. (The) mountain § stands 


* Words which do not take case-teiminations, i. e., are 
not inflected, are indeclinable. 

taor visarga preceded by any vowel except अ or आ, and 
followed by a vowel or a soft consonant, is.changed to q. 

tx followed by q is dropped, and the preceding vowel 
(except ऋ), if short, is made long 

|| Visarga followed by BW. ष्‌, 07 | is either retained or 
changed to SI, घ्‌, or स्‌ respectively, 


$ Visarga followed by | org is changed to छा; by qor 


toa; and by z org to q; ds दारिश्वराते for हरिः ada; 
रामस्तरति; रामष्टीकते 
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.LESSON VI 


ACCUSATIVE CASE, 
1. Nouns ending in अ. 


Terminations. 


Singular Dual Plural 
Masc. स्‌ s" भानू i 
बुधम्‌ बुधो बुधान्‌ 


Neuter—same as the nominative. 


The accusative forms of neuter nouns are always | 


the same as those of the nominative 
SUBSTANTIVES. 


( Masculine ) 


ANg medicine पुरुष a man SUIS a tiger 
IFT cooked riee Sr a wise man | ब्याघ a hunter 
किंकर a servant ERAR cat WS a rogue 
कोश a treasure मने | शार 
भार a burden SR EOS 
गज an elephant मोक्ष absolution | शिष्य a pupil 
आस a village योध a warrior सिंह a lion 
जनक father àq Veda ( Hindu सूर्य the sun 
@ the body sacred scrip- | t@@ a thief 
पाद the food tures) gait heaven 
( Neuter ) 

अरण्य a forest नगर a town qu cloth 
तत्व reality, truth | पाप sin, evil विष poison 
तृण grass पुह्तक a book सुवणे gold 
धान्य corn मांस flesh 


Roots :— 70th Conj. 
दण्ड to punish ; भक्ष्‌ to eat ; माग्‌ to seek. 
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| wq: शठान दण्डयति । 
| रामो*ऽश्वसारोहति | 
| व्याघ्रो मांसमत्ति। 

| हरिहंस्तौ क्षालयति i आमानटावः | 


| नगर †गच्छामि । 
| पापं बदसि। ae त्यजति सूखेः । 
| स्मरसि सित्राणि । 
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SENTENCES. 

EXEC शांसाति | 

gei जनकं सान्त्वयति । 
पुस्तक AMIR । 
सुवर्ण तोलयामः। 


ईश्वरं जनः पूजयति। 


योधः शारान्‌ क्षिपति। फले भक्षयामि । 

धनं लुभ्यति । कमलानि पश्यति। 
स्तेनो धान्यं चोरयति । शारं वहति किकरः। 
प्रज्ञान्‌ वर्णर्यान्त जनाः । 


gnje a: 

बुधो मोक्षमिच्छाते । यतिवेंहं qaia । 

व्याधयो नरान्‌ पीडयान्ति। | बिडालां||र्ताडयति पुरुषः । 
जलं पिबथ | गृह TAA: । 


* When g or ओ at the end of a word or grammatical 
form is followed by अ, the latter merges into the former, 
i. 6., itis neither pronounced nor written. In ita place the 
mark ¢ is generally put. 


fVerbs implying motion govern the accusative, and 
sometimes the dative, of the place to which the motion is 
directed. 

t When g,z, ऋ, and æ, short or long, are followed by 
a dissimilar vowel, य, वू, x, ond लू are respectively sub- 
stituted for them. 


॥ A final न, when followed by च्‌, छू, त्‌, x and हू, a is 
changed to an anusvara and visarga, The visarga is, in the 
present caso, further changed to स्‌ (seo foot note 8, p. 17). 
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Rama sees tigers. 

Horses bear (the) treasure. 

(A) wise man ascends (to) 
Heaven. 

Lions devour elephants. 

(He) counts (the) fruits. 

(The) ascetic goes to (a) 

- forest. 

(The) warrior : discharges 
(two) arrows. 

God protects men. 

(We) enter (two) villages. 

(A) son pleases (his)father. 

Men eat tortoises. 


| 
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(Two) fools drink pois 


Kings punish thieves. | 
(They) arrange (the)books, | 
(You) eat cooked rice. - 
(His) friends remember! 
Rama. | 
People praise(theit) kings, | 
Wise men lead people. | 
(I) understand (the) truth, थ 
(The) Vedas praise (the) खू 
Nu Ra 
(The) father calls (his two). 
children. | SW 


Monkeys ascend trees. Fools censure wise men. | कः 
(He) asks (the) servants. (The) king speaks (to the)! शाः 
(They) wash (their) feet. warrior. f m 
2. Nouns ending ह. | अः 
Terminations. |o. 
का 
Singular Dual Plural | an 

| 
Masc. RX [none] 3 | z 
The ending € is lengthened in the dual and before, a 
the A of the plural. - | 2 
A | poti 
हरिम्‌ हरी हरीन्‌ | ofi 
SuBSTANTIVES ( Masculine). » 
~ ES 1 
अतिथि a guest |बलि an oblation |वायस a crow | sub 


अधिपति a master 


(food) 


विधि fate | 5] 


अलि a bee भिक्षुक a beggar | ब्रीहि rice of vari, Con 

कालि a strife, a मणि a jewel ous kinds (4 ae 
quarrel रवि the sun’ grain of) ane 

किरि a boar राशि a heap साराधि a chariotee ` 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
j 


j ET SU Es lU aie : 
Digitized by Arya sa, Sun detüón ERE GRE SE Qepaotri. z 
हि S AME Mv 1 


KOE 


— जला 


FIRST BOOK OF SANSKRT 21 


JA 70th Conj. with प्र, to wash 

गणू 70th Conj. to care for, to mind 

दा | यच्छ्‌] Tst Conj. to give, to offer 

नन्दू 1st Conj. with alr, to rejoice in, to like 
नी 1st conj. with जा, to bring 

A 7st conj. with अनु, to follow 

अपि (indeclinable ) even 


SENTENCES, 


वायसो बलि सक्षयति। 
नृपतिररीञ्‌ऋ जयति । 
alt पीडयति carte: । 
मेघो वारि सिञ्चति i 
कमळमलीन्‌ प्रीणयति । 
रामो रावे नमति । 
पाणी प्रक्षालयास्ः । 
असीन्वहन्ति योधाः i 
कंपि gaf i 

चृपति वर्णयन्ति कवयः | 


अधिपतीन्किकरा aga- 
रन्ति। 

उदधि गच्छावः | 

कषी नमामः । 

व्याघ्रः किरीनन्ति । 

सारथीनाहयामः | 

ईश्वरो fata जयति। 

राशि नयतः। 

ब्रीहीचठछति- भिक्षुकः | 


गिरी{आरोहन्ति | Pe 


माणि चोरयति स्तेनः । नः। कवि जनः पूजयति। o पूजयति i २१4५6४ 


* When wor a consonant of the dental class is com- 
pounded with छा or a consonant of the palatal class, a letter 
of the latter class is substituted for tho former, and in 
this order, viz., MÉ स्‌, q £07 तू, afore &c. The same 


\ happens when dentals are combined with linguals, q being 


substituted for q, & for त्‌, क for थू, &c. 

TThere are a few cases in which two vowels, though 
coming together, do not coalesce. The rule applicable in 
the present caso is, that when the dual of noun or a verb 
endsin है, ऊ, or ए, these vowels do not combine with 


another following thom, 


? Ac 


TA Es B 
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याति एच्छन्ति रिष्याः | 
व्याधि न गणयामि । 
Poets praise sages (Rsis). 
Rama salutes poets. 
(An) ascetic goes to (the) 
mountain. 
(I) strike (two) monkeys. 
Hari brings heaps. 
(He) touches (the) hand. 
Medicines remove diseases 
( The) hunter sees (two) 
boars. 
Hari beats (his) enemy. 


OF SANSKRT 


अतिथीन्पूजयन्ति sit amm: | 
कलीञ्ञासिनन्दलि Su 
(A) warrior throws (a 
(I) desire jewels. [sword 
(He) rambles (over) seas. | 
(The) man enters fire 
(pyre ). | 
(He) asks (two) chari 
oteers | 
People flease (the) kings. 
Even kings bow toascetics 
Horses drink water | 


Men offer oblations. | 
| 


LESSON VII. | 


INSTRUMENTAL CASE. 
Nouns ending in अ and ¥. | 


Terminations. 
Singular Dual [ural | 
melao m स 
The preceding 9t is lengthened before भ्याम्‌ | 
दण्डेन QUETTA git: | 
मणिना HARATA, मणिभि 

Nouns ending in @ are in all except 

the first two cases declined exactly 

Neuter like the corresponding masculine 


E भा 


भ्याभ्‌ 1 


7, og TN t Fae RI Ay UA D s 
* See the rules, p. 16, and note Il, p. 15. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
( ai वारिभ्याम्‌ वारिभिः | 
| 
| 


| 
| 
i 


| गम्‌ 


prac 


d 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK OF SANSKRT 23 
SUBSTANTIVES. 
(Masculine). 
अलंकार an orna. दण्ड a stick रथ a chariot 
ment. [shine)|@a God, a god LINE EE 
आतप sun (sun-|*q a river "arc 
~ Lanka or ey- 
इन्द्र200 of thunder | नाविक a sailor lor; CO वत 
डपहार a present | Wa foot-soldier|- eue Rāma 
कर the hand [बाण an arrow hee 
कासार a lake [मन्त्र Vedic verse UATT sacret pre. 
कौशिक a descend. यजमान; sacrificer| cept 
ant of कुशिक | यत्न effort lH a verse 
( Neuter) 
अन्न food WA family, race| रत्न a jewel 
ast materials of | चक्र a wheel WAT the body 
worship नख a nail WT a science 
इन्धन fuel पुण्य merit शीर्ष the head 
खनित्र a spade यन्त्र a machine सूक्त a Vedic hymn 
ADJECTIVES, 
ख lame TAT many, much, plentiful. - 
Note :—Adjectives agree with the substantives they 
qualify in number, gender and case. 
Roots. 
7st conj. 
खन्‌ to dig नस्‌ with भव, ।०|राज्‌ with वि, to 
गम्‌ with अब, to become bent, to] shine, to appear ` 
know bend down beautiful 


aA to move 


हृ with प्र, tostrike 


q (दार) 70th* conj. to tear. 


INDECLINABLE 
सह with 


* q. to tear, belongs to the 9th conj. but may be 
a 
practically regarded as belonging to this conj. also. 
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SENTENCES 


पुरुषःस्तेनं दण्डेन ताडयति। 
शारीरमलंकारेभूषयीत। 
नाविका नदेन wg TA- 
शान्ति । 
योधो बाणेररिं जयाते | 
पादेन un [ हरिः । 
पुत्र: xe यासं गच्छति 
चक्राभ्यां चलति रथः 
खनित्रेण खनति | 
रामोऽ्ध्यणांक्षिं पूजयति | 
कवयः स्लोकि्चपं वर्णयन्ति। 
बुधाःखुखेन जीवन्ति | 
नेत्राभ्यां पश्यति जनः 


वारिणा हस्तौ क्षालयति। 

पाजिभ्यां स्पशति शीषेस्‌ । | 

सिहो नखैगेजान्‌ दारयति।। 

अञ्चिमा गुहे वहाते | 

gu smer«avdaa 
गच्छति | 


| पत्तिभिर्मच्छतिं योचः 


पादाभ्यां घावन्ति बालाः 
goga हार Tegra । 

करेणाह्णयति रामं हरिः। 
रामःकपिसिर्जयति रावणम्‌ | 
गोत्रेण कौरिकोऽस्मि। | 
दुःखेन gala जीवः। 


eus: पचत्योदनम्‌ | | 


Rama adorns (his) body with jewels. 


Man speaks with (his) mouth. | 


Men noutish (their) bodies with food. 


* सह governs the instrumental i 


+ az (short) after any vowel except the last four 18 
optionally not combined, and the preceding vowel, if longi 
| 


is made short 
f See note §, page 17. 
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(They) bear loads by (their) heads. 

Hari pleases (the) sage with efforts, 

Kings are pleased with presents. 

Chariots move by (means of) machines. 

(The) Brahmanas invoke (a) gad with (two) hymns. 
(He) worships God according to(by) (the) sacred precept. 
(He) praises Rama by (two) verses. 

(The) man strikes (his) enemy with (a) sword. 
Ràma goes with (the) charioteer. 

(A) lake appears beautiful by (means of) lotuses. 
People are not pleased even with many jewels. 
(We) go to (a) village in (by) (a) chariot. 

(He) pleases (the) gods with oblations. 

(A) tiger lives on (by) flesh. 

(He) contemplates God in (by) his mind. 

Iudra strikes mountains with (his) thunderbolt. 
Trees grow by (means of) water. 

Monkeys are satisfied with fruits. 

Spring adorns trees with leaves. 

Lakes get dry on account of (by) (the) sun. 
(The) head bends down with (the) burden: 


LESSON VIII. 
DATIVE AND ABLATIVE CASES, 


Terminations. 
Singular Dual Plural 
Nouns 
o f Dat. य TA भ्यस्‌ 
ending Es Abl. आत्‌ FATT भ्यस्‌ 
E - 
„Jin अ J Neuter—same as the masculine, 


3-4 
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Before य and भ्याम the preceding आ is lengthened, | 


and before भ्यस्‌ becomes Ẹ. 


अश्वर्पति name of 
a man 


आचार्य preceptor, 
tutor 

कृषीवल a husband- 
man 

कृष्ण name of a 
person 

क्रोध anger 

AAT two miles 


तिल sesamum 


( Masculine ). 


~ 


alg an 
continent 

निष्क 2 golden coin 

पर्वत a mountain 

पाप a sinner; adj. 
sinful 

MAF a palace 

wT a servant 

aig. a kind of 
pulse 

मोदक sweetmeat 


^ c 
याचक a mendicant | सैनिक a soldier 


island, 
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Singular Dual Plural 
रामाय रामाभ्यास्‌ रामेभ्यः 
रासात्‌ रामाभ्यास्‌ TWAT: 
Nouns | Masc < 
| Dat. € भ्याम्‌ भ्यस्‌ 
ending f and abl अस्‌ WA भ्यस्‌ 
in € ] Neut. 
Dat,  £i^-g-uU हदिभ्यास्‌ gem 
Abl. हरे+अस्‌=हरेः। हरिभ्याम्‌ हरिभ्यः 
Dat, चारिणे वारिभ्यासू वारिभ्यः 
Abl वारिणः वारिभ्यास्‌ वारिभ्यः 
SUBSTANTIVES. 


लोक people, world | 


बध killing 
वराह a hog 
विनय modesty 


शिखर the top 
summit 


सार्थ a caravan, 9 | 


crowd 

alge a general, 
commander of 
an army 


*The ending = or of masculine nouns takes its guid) 
substitute bafore the terminations of the Dative, Ablative 


and Genitiv 


T The अ of erg is dropped after the preceding ए्‌ or ओ. । 


. 


singular, 


| 
| 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


| 


०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar l 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK OF SANSERT 27 
( Neuter ). 
agia ignorance (SST sluggish- सोन silence 
आकाश sky ness योजन eight miles 
आसन a seat Wa knowledge 


ज्य kingdom 


उद्यान a garden |WIN a star वन a forest, wood 


कल्याण welfare, |W« a step शत a hundred 

good qeae a small | सिंहासन a throne 
कुसुम a flower _ Pond, a puddle FARA one's duty 
& a field 'भाजन dinner 


AN ADJECTIVE. 
सूक silent, 
Roots. 

Ist Conjugation. 


TA with अधि, to obtain; | भू with ¥Z,to be produced, 
with प्रति and आ, to to result 


UD i स्था [fae] with उदू, to get 
दा with प्रात, to exchange up, rise 


भज to worship 


fax with उप, 6th Conj. to teach, to advise 


YZ 70ih Cor. to hold, to wear, to owe* M 
; INDECLINABLES. ' 
THA | bow! | विना without - | स्वस्ति! hail; 


*win this sonso governs tho dative of the person to 
whom somothing is owing. 


T नमः and स्त्रस्ति govern a dative, and fiar an accusative, 


instrumental, or ablative, 
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SENTENCES, 


हरि्राहणिभ्यो निष्कान्‌ 
यच्छाति | 
मनुष्यो यामाय गच्छति । 
कल्याणाय हरि भजति। 
फलेभ्यों गच्छामि । 
हरये# wqíe कुष्यति । 
मोदकेभ्यो वारः स्पृहयति । 
नगरादा T गच्छाति | 
अश्वात्पतति | 
अतिथिभ्योऽन्नं यच्छाति | 
तिलेभ्यः प्रतियच्छति मा- 
ua । [ 9i: 1 
आसनेभ्य उत्तिष्ठन्त्याचा- 
TRARA शास्याते । 


| 
| 
TONS f A | 
VARIA 
regia पश्यति aq: 
शिष्याय magana 
कालिभ्यो दःखान्युज्वन्ति। 
RATA गजाः | | 


दवीपाद्वीपमर्टाति SESE: । 


भृत्य कोधाहामस्ताडयति । 


नगरं वनाद्योजनस | 

नमो देवेभ्यः 

स्वस्ति हरये। [Ra] 

पल्वलेभ्यो quer उत्तिप्ठ | 

विनयः Gara भवति। | 

Rema घारयति रामाय | 
हरिः | । 


Í 
| 


* Verbs implying anger, malice, rivalry, and jealousy | 
(4, e, having the sense of za, दह, goaf, and असूया) | 


govern tho dative of the person or thing against whom or | 
which the feeling is directed. wy also governs the dative | 


of the object of wish. , 


t The preceding consonant (except a nasal) takes ther | 
third consonant of its class as its substitute when com-| 
pounded with a soft consonant or the initial vowel ofa |" 

| 


word. 


1800 rule in noto*, pago 21, 
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Rama goes home for dinner. 
Fruits fall from trees. 
(I) give money to mendicahts. 
Hari owes (a) hundred to ASvapati. 
(A) wise man worships God for absolution. 
(The) general leads*(his) soldiers from village to village. 
Brahmanas obtain wealth from kings. 
(The) mountain is two coss (Arosa) from (the) sea. 
Hari goes to (the) garden for flowers. 
Misery results from sin. 1 
(The) gods throw sinners from heaven. 
Rama errs from his duties. 
(He) brings rice from (two) heaps. 
Pupils get knowledge from (their) preceptors. 
Kings protect (their) kingdoms from (their) enemies. 
(The) king speaks to (his) general from (his) throne, 
From sluggishness (he) does not move even (a) step. 
Through modesty (he) stands silent. 
(I) return from (the) garden. 
(The) husbandmen plough (the) field for corn. 
(The) son gets wealth from (his) father. 
Fools prate through ignorance, 
(The) hogs drink water from (the) lake. 
Stars fall from (the) sky. 
Hail to (the) poets ! 
* There are some roots thet govern two accusatives; नी, 


मच्छर aud qp are instances. The synonyms of these also 
govern two. 
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LESSON IX 


GENITIVE, LOCATIVE, AND VOCATIVE CASEs. 


| 
Terminations. | 


Singular Dual Plural 
Nouns o Gen W . ओस्‌ Vu ' 
ending E " ^ 
in 9T = Loc. हृ आस घु | 


Neuter—same as the masculine. 


The preceding short vowel becomes long before 
ata. The final 8 becomes V before ओस्‌ and छु. 


Nouns o Gen. RE we SIDE 
ending E rs a & | 
ing 2 Loc. at ओस्‌ घु i 


The preceding g is dropped before ar 

The vocative singular of nouns ending in 9i is the! 
sameas the crude, and that of nouns ending in € is! 
formed by simply changing the § to Y. The dual and 


‘plural of the vocative are in all cases the same as | 
those of the corresponding nominative. | 
Gen. URHE UAT: रामाणास्‌ | 
Loc. रासे रासथोः रामेषु 
Voc. — रास रामौ रासाः 
Gen हरे:* gat: हरीणाम्‌ | 
Loc. ed हर्याः हरिषु 
Voc. हरे हरी UN हरयः 


* Sce notes * and t, page 26. 
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Singular Dual Plural 
Nouns 8 Gen’ अस MN TA 
ending m है 
ine Z Lo. इ ओस्‌ घु 
The Vocative singular is वारे or चारि. 
Gen. arfor : वारिणो: वारीणाम्‌ 
Loc. वारिणि 'वारिणो : वारिपु 
Voc. att or वारि वारिणी वारीणि 
SUBSTANTIVES. 
( Masculine ) 
अवकाश room, | धनिक a rich man | वर्ण colour, caste 
Space ay duty, virtue | वास residence 


आचार conduct 
SU a sword 
ग्रीष्म summer 
चन्द्र the moon 
दीप a lamp 
धनपति god of 
wealth, Kubera 


औषध medicine 

कारण cause 

त ghee 

चरित the manner 
of leading: life 

चित्त mind 


HE delight- 
ing 

गद्य censurable 

चण्ड hot, fierce 


निधि 8 store 
पराक्रम exploit 
पाळक a protector 
प्रकारा light. [grace 
प्रसाद favour, 
यक्ष servant of 
Kubera 
(Neuter). 
प्रयाण 
authority 
युद्ध battle 
यूथ a herd 
VIEWS tail 
ADJECTIVES. 
दोघं long 
प्रथम first | 
प्रशास्य praise- 
worthy 


evidence, 


वीर a warrior 

Sv a bullock 

श्वापद a beast of 
prey 

सुसन्त्र name 
Rama’s 
rioteer 


of 
cha- 


खचन saying 
वेर enmity 
सौन्दर्य beauty 
हस्य a mansion 
हिम Snow 


लवण salt 
भ best, superior 
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Roors 


क्षम्‌ [ema] 4th Conj. to forgive, to pardon 


RE with प्र, to grow 
विश with उप, to sit 


& ind. where ? 


नराणां पालको «m: | 
ससुरस्य जलं लवणम्‌ । 
देवस्य प्रसादेन जीवानि i 
शास्त्राणां तच्वं प्रज्ञो बोघाति। 
वीरयोयुद्धं भवति । 
वारीणां निधिरुद्धिः । 
आसनेषूपविरान्ति i 

गिरेः Raga: पतति । 
कासारे कमलान्डुन्गवन्ति | 
गजानां यूथ चरति । 

ग्रीष्मे सूर्यस्य प्रकाशञ्चण्डो 

सवति । 

वर्णानां ब्रह्मणः श्रेष्ठः । 

ऋषीणां वचनं प्रमाणम्‌ । 

शठानां चरितं गह्ाम्‌ । 

कवयो लोकेषु वीराणां परा- 


OF SANSKRT 


, &c. 


Er SRR 


हरे, पुस्तकं क्वास्ति । 
नगरे जना वसन्ति । | 
रामस्य पुत्रा aa गच्छन्ति। | 
wag श्वापदाः सन्ति। | 
आचायः शिष्याणां चर्म | 
शयन्ति | | 
मलुष्याणामगढ़न व्याधयो ' 
` नस्यानि | 
रामस्य सारथिः सुमन्त्रो qd 
रथं* नयति । | 
स्य प्रकाशो जनानामाः 
हावको भवति । 
गिरिषु वन्ति लिहा: | 
अरीणां Sana नृपति 
जयति । 


योधस्य पाणौ खङ्गोऽर्ति। 


| 
| 
| 
| 
| 


कसान प्रथयान्ति । 


gael यतीनां चित्तमस्ति | 


* See note*, page 29. 
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(The) conduct of (the two) sons of Hari is praiseworthy 
(There) are lamps in (the) houses. 

(The) ya&sas are (the) servants of (the) god of wealth, 
(The) tails of monkeys are long. 

Among poets Kalidasa is (the) first, 

(The) man’s servant goes to (a) village. 

Kings reside in palaces. 

Rich man dwell,in mansions, 

Rama is (the) best of men. 

(The) water of (the) lakes is salt, 

(There) is snow on (the) tops of (the) mountains, 

(A) thief steals (the) wealth of (a) Brahmana, 

(I) am pleased at (the) beauty of (the) gardens. 

(He) brings (a) leat of (the) tree, 

(I) throw ghee into (the) fize, 

(The) enmity of (the) sailors is (the) cause of (the) battle. 
(There) is no medicine for (of) (a) fool. 

By modesty, O Hari, are people pleased, 

Clouds move in (the) sky. 

(The) residence of ascetics is in forests, 

(There) are many jewels in (the) ocean. 

Flowers adorn (the) trees in (the) garden. > 

(A) wise man does not give room to anger in (his) mind. 

God pardons (the) sins of sinners, 


Lotuses grow in water, 
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GENERAL RESULTS 


Nom. 
Acc. 
Instr. 
Dat. 
Abl. 
Gen. 
Loc. 
Voc. 


Nom. 
Acc.. 
Instr. 
Dat. 
Abt, 
Gen. 
Loc. 
Voc. 


Nom. 
Acc. 
Instr. 
Dat. 
Abl. 
Gen. 
Loc. 
Voc. 


FIRST BOOK. OF SANSKRT À 


Sing, 
qa 

, पस्‌ 
BIT 


qd m. 
Du. 
qii 
EN 
नपा 
BUF 
Saura 
VRAT, 
aq at: 
su: 
A 
sat 


3) 3 
AY 80 
Ql’ a 
yw 
EE 
Al A 


Sl 
al 
|j Xi 


$14 «4 
Biy 


A] 

E: 
OE 
ay. 


वने 
दनाभ्याम्‌ 
aA 
वनाभ्यास्‌ 
दनयोः 
seit: 
दने 


AND EXAMINATION. 


नुपेश्यः 
नुपाणान्‌ 
AY 
sai: 


HOT 
कळीन्‌ 
FSN: 
~ 
काकस्य 
PREMA: 
PEA 
aes 


वनेभ्यः 
यनानास्‌ 
aig 
aai 
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सुराभि adj. mM. f. m. 


Ne 

Nom. सुराभि सुरभिणी सुरभीणि 
800. सुरभि सुराभिणी सुरभीणि 
Instr. -सुरसिणा सुरभिस्याख्‌ सुराभिभिः 
Dat. सुराभिणे सुराभिभ्यास्‌ सुराभिभ्यः 
Abl. सुराभिणः सुराभिभ्यासू सुराभिभ्यः 
Gen. सुराभेणः सुराभिमोः JAMA 
Loc. सुराभिणि सुराभणो: aiig 
Voc. सुराभि or खुरभे सुरभिणी सुरभीणि 


1. State and explain the rules of Samdhi of the 


following with instances :— 


a 
C. 
d. 


Similar vowels except the last four. 
अ or Ul followed by ह, उ, ऋ, or लु, short or long. 
अ or आ followed by V, a, ओ, or आ. 


इ, v, क, or G, short or long, followed by any 
dissimilar vowel. 


V or ओ followed by भ. 


The ending ह, ऊ, or € of dual nouns followed by 
8 vowel, and *K after any vowel except the 
last four. 


Aat the end of a word. 
Wand the dentals with Rand the palatals. 
Tand the dentals with प्‌ and the linguals. 


Any consonant of the five classes, except a 
nasal, followed by a soft consonant or the 
initial vowel of a word. 


र followed by x. 
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| 
2. When is {changed णू? | qr 
3. Under what circumstances is visarga changed | am 
to भो, €, or स्‌, Wand ष्‌, and when is it dropped? | श्वस्‌ 
| 
4, When is final 4, changed to an asusvara and j 
visarga ? | 
5, What cases do the following verbs and particles | A 
govern :— | 
a. Verbs implying motion. | d 
b. Verbs implying anger, malice, rivalry and | 
jealousy. | 
c. WX in the sense of fo owe, and 39x. | 
A A, 
d. सह, नसः, स्वार्त and taal. 
6. Mention any roots governing two accusatives. | , 
। SW 
7. Decline the nouns— [Put in as many as may be) ir 
necessary, of.the masculine and neuter genders, ending | c 
in Mor g]. EE 
| 
Some of the important Indeclinables. | u 
~ | a 
अव्ययानि । [oes 
| 1 
अतः hence PRA in what man-| q«i then l wy 
अन्न here कदा when? [ner ?| पुनर्‌ again [first | काश 
अद्य to-day किंतु but पुरा formerly, at) छो 
अधुना now कुछ: whence? uq: whence (rela: | भाष 
अपि even Sa or P where ? tive). . [zive] ae 
ZÑ so, thus [ver ^ and यज where (rela- । यत्‌ 
इत्थम्‌ in this man- चिरम्‌ long (time) |यथा in which; —— 
इव like, as aa: thence manner (rele | + *5 
एव only wa there [ner| tive). (tive) | je 
Ua thus तथा in thatman- यदा when (rela: 3 
shou 
*See note *, pago 27. 
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at® or 
gT in vain 
श्वस्‌ to-morrow 


सदा always . 
सव everywhere 


सुष्ठु well 


LESSON X. 


37 


20! 
ह्यस्‌ yesterday 


ATMANEPADA TERMINATIONS—Present Tense, 


Ist pers. 


g 
बन्दे 


gm to see, to take 
into account, to 
care for ; ( with 
अप, to expect; 
with प्र, to see; 
and with परि,(० 
examine ) 

I to shake 

काश with प्र, to 
shine 

WTA to speak [ice 


SINGULAR. 


2nd pers, 


वन्दसे 
Roots. 
t 1st Cond. 
WL with आ, to be 
gin, to be en- 
gaged in 
रम to sport, to be 
diverted 
WX (रोच्‌) to 
please, to be 
liked 
SA to get 
वन्दू to salute 
aa (aÑ) to be 


सुद्‌ (RR) to rejo- 
सत्‌ to strive 


aq (ad) t 


3rd pers. 


q 
area 


AT to tremble, to 
quake [hope 

WA with भा, to 

ag to suspect 

शिक्ष्‌ to learn 

शुभ (शोभ्‌) to be 
splendid, to be- 
come, to behave 

tq to panegy- , 
rize, to praise, 
to extol = 

ag to endure 


increase 


सेव्‌ to serve 


"sq or वा is used aftor each of the parts of speech joined 
together, oronce only, that is, after them all; हरिश्च गोविन्वृश्व 
or हरिगोविन्दृश्च जल्पतः 

t The conjugational peculiarities formerly mentioned 
should be remembered in conjugating these roots. 
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4th Con, 
जनू [जा] to be produced, 
to result 
ZA to fight 


70th Cong. 


श्रीर्‌ with अव, to disregard, 
to despise 


SUBSTANTIVES, &C. | 


अध्ययन #. study 

अचेन #. worship 

असंख्येय adj. innumerable 

असत्य ८, a lie, falsehood 

अख 71. a miraculous weapon 

आध्यात्मिक adj. spiritual 

उद्गम m. coming to birth, 
appearance 

TAA ॥८, exertion, industry 

कट m.a mat 

Sur "m. pain, distress 


FIRST BOOK OF SANSERT 


6th Cong. 


a [^9] to die द्व 
विदू [ बिन्दू ] to obtain | Rs 
| झया 
। e 
EAT to seek [stoy Wi 


SR with t [89x] 0०08. द्या! 


| 
| 


ADA अस्त 
पारिताषेक 7, a reward | हरेर 
प्रबल adj. strong | 
प्रायस्‌ ind. generally | पस्त 
Fa n. a disc | 
भक्त m. a devotee | वीरो 
भय n. fear | Hla 


ARTIR m. a jeweller 1 
मास #, 8 month [ing] oft 
लाभ 71. acquisition, obtain: 


वात a. wind | TAS 
विश्वासित्र m. name of a sage | gut 


दण्ड m. pet ; नाति uod an 
दुराचार m. bad conduc : 
S à zm . br If (of | 
ध्यान ८. contemplation Bra E half (0 " 
नारायण m. name of a man |, ^ mont (Tho 
नाश meruin. loss सदाचार 7: good conduct | Krsn 
न्याय m. a school of philo- | स्नेह 7. affection, friendship E 
sophy स्वास्थ्य #. tranquility, " 10 
|! (D ol 
3 Roots of tho Gih Conj. ending in short sg substitute, | (He) 
for the =, R, which with the following अ of the conjuge | 
tional sign becomes रिय; ८.५ g and g make द्वियते and प्रियते ॐ x 
datiy 


+ The vowel does not tako the guza substitute in this 


instance. Tho root is Atmanepadi only, soe page 8, note 
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SENTENCES. 

| देवं वन्दे । हे राम gez शो भसे विनयेन। 

भयं WES | MAGE जायते | 

| ARTA ETAT | | नारायणे रामस्य खेदो वर्षते। 

। सूर्यः पकाशते । जनानां कल्याणाय uut 

| व्यानो Raa यतते ? 

| weed सापसे । आचार्ये शिष्यः सेबते । 

। RÄ TÀ विश्वानिञ्दस्त्राणि शिक्षते 
रासः | [ लभते । 


पुस्तकानि सृणये | 
NLS Aggra । 
Raat बालकाय À 
| कटः HRA Tar 

| सणीन्परीक्षते मणिकारः । 
| पत्रस्य छासेन मोडते । 
| बुधो भोक्षं लभते । 

| 

| 

| 

| 

| 


(I) begin (the) study of 
| Nyaya 

(Thou) endurest pain. 
| Krsna sports with child- 
(The) tree shakes. [ren 
(Thou) servest (the) king 
(I) obtain wealth 
(He) salutes Rsis. 


= 


सदाचारेण ART स्वास्थ्यं 


पुत्रस्य दुराचारात्सुखं नाशं 

देवानासर्चनमारभे। [AI 

प्रबळेनापि वातेन पर्वतो न 
कम्पते । 


इश्वरस्य ध्याने रमे । 


(A) warrior fights with 

(his) enemies. 

(Thou)expectest(a) reward. 

(I) rejoice at (the) welfare 
of friends. 

(The) rogue despises (the) 
king’s orders. 


(I) see (a) monkey. 


* sz and other verbs having the samo sense govern the 
dative of tho person or thing pleased or satisfied. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 
40 FIRST BOOR OF SANSKRT | 
Rama shines by (his) in- | (He) seeks jewels. 
numerable virtues. Generally (a) man Strive. 
From fear of God, (ho)does for wealth. J vd 
not speak (a) lie. (A) devotee likes (the 
The. disc of (the) moon| worship of God. i 
increases in (the) bright 
half of (the) month. ~ 
(A) sinner suspects even 
वरी) ^ (I) learn duty from (d अभेः 
(A) tree looks beautiful by | Preceptor. | ' 
(the) appearance of |(The) post panegyrize 
fruits. (the) king. | 
From sin results spiritual |(I) die by (the) arrow 
.ruin. of (my) enemies. 


(I) tremble from fear q 
punishment. | अप 


LESSON XI. I t 
DUAL AND PLURAL. ` | उप 
ist pers. 2nd pers, 3rd pers, कप 
Dual az zy zà | 
Plural RÈ v “अन्ते ui 
As in tha Parasmaipada, the preceding 91 is lengthen MIS 
ed before the व्‌ and Hof the Atmanepada terminations,| 
Dual बन्दावहे , घन्देथे arga | 
Plural = arene चन्दष्बे दल्द्न्त | गुण 
Roots. | 
157 Con]. | 
FA to praise, to| डी (SL) to fly| wih, to wot, 
flatter † भिक्ष्‌ to beg der, to be di 
क्षम्‌ to forgive |याच्‌ to beg mayed. | मोः 
TL with प्र, to|*W*4 to throb | स्वादू to taste 
swagger रिम (समय) to smile 


* Soe noto#, page 6. 
1 See note*, page 29. 
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NS सू with AS, to obey 


the 


Di 
n 


| AIT m. a fault 


my 


ize! 


oW 
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70th Conj. 
aR with असि, to salute, 


to respect 


SUBSTANTIVES, &c. 


अभ्युदय m. rise, 
| prosperity 

MA 2. a mango 
| (fruit) 

| आराधन. propitia-| 
| tion, pleasing 
| उद्योग n. applica- 
| tion, exertion 


i उपाळस्भ m.a taunt 


318, | 


6 


| कपट n. fraud; 


| deceit 


| m #. a limb 


तण्डुळ n". rice 
दिवा ind. by day 
द्र्य ॥. money 
नयन 77. the eye 
निर्देश m. direction 
नृत्य #. dancing, 
dance 
STE m. violation, 
breaking 


a 


भोग i. enjoyment 
sensual enjoy- 


वसन्त ७, spring 
वाक्य 7. sentence, 
words.  |ldow 
वातायन ns. win- 
fataatadj. various 
विहग १८. a bird 
चैयात्य 71. rudeness, 
impudence 
शास्त्र ४. a weapon 
झुक m. a parrot 
संगीत n. singing 
संसार m. this 
world, worldly 
existence 
सत्य adj. true 
स्वीय 
own 


adj. one's 
[ficial 


हितकर adj. bene- 


। | उद्योगाद्धनं BAT | 
वृथा REIÑ । 


बुधा मोक्षं विन्दन्ते | 


cd — तीन ment 
hen n. singing a 
ns, गायक mm. a song- मयूर m. a peacock 
| ster दचनीय n, censure, 
| गुण m. merit abything cen- 
| quality, virtue | surable 
| चातुर्यं n. skill 
K SENTENCES 
dis 
| मोदकान्‌ स्वादन्ते बराह्मणाः 
। धनिकं med याचेते भि- 
T gR 
स्वीयान्‌ शुणान्‌ कत्थेथे। | कपटं si 


———— 
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Ramaga नरा गोदः 


sw] 
सुनी नसिवाद्यावहे । [ न्ते 


सूर्खाणां वैयात्यं न uu | 
वृक्षेषु gum वत्तेन्ते। 
आचार्यस्य निर्देशमलुरुष्य- 


घ्घे। [ पहे । 
GAIA Sit 


रामस्य नयने LISSA | 
आकारो विहगा डयन्ते । 
क्षणस्य चातुर्येण fN- 
यन्ते जनाः। [uu 
देवस्याराधनाय गानमार- 


(We) get fruits in spring. 

(You) speak lies. 

Mountains shake. 

Stars shine, 

(You) learn dancing. 

Narayana’s (two) friends 
strive for (his) welfare. 

(We two) serve (the) king. 

(You two) taste mangoes. 

(We) see (a) peacock on 
(the) top of (the) palace. 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Í 
| 
| 


| 


दिवा तारकाणि न भका ' 


EISE, | 
पापा न बचजीयमीक्षन्ते | 
सत्यं (aai च वाझे 
भाषन्ते प्रज्ञाः । | 
शासनस्य UY न HE 
Ser । | 
en | 
गायकात्संगीतं शिक्षावहे। | 
मोक्षाय यतन्ते Fart | 
| 


वातेन वृक्षा कम्पन्ते । 
aaa altar fuse 
नराः | | 


Tigers do not eat ( taste) 
grass and leaves of trees) 

(We two) salute (thel 
Rsts. | 

Misery and happiness at 
born of (the) world. 

(Youtwo) fight "3 
cause. 

(Two) children sport | 
(the) garden. 

(We two) expect goo 
from Hari. | 


En. 


Se. 
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'(You) two forgive (the) | (The) limbs of (the) fool 


faults of (your) friends. grow (increase), but not 
(They) extol (the) merits (his) knowledge. 
of wise men. 


"Distresses result from sin. | (We two) endure (the) 


Men die. taunts of (our) enemies. 

Beggars beg for rice. 

Parrots flyat(che) window. | Warriors destroy (their) 

Men obtain (the) fruit of enemies with various 
(their) efforts. weapons. 


LESSON XII. 
PASSIVE AND IMPERSONAL FORMS. 
These* are made up by adding य to the 70011, and 
then appending the Atmanepada terminations :— 
AKHA HS व्यज्यते, ATAU, त्यज्ये, ९८. 
If a root ends in *K which is not preceded by a 


conjunct consonant, रि is substituted for it before the 
य of the passive; as & becomes 185. 


The final € or of a root is lengthened before य; as 
Tt becomes Sil. 


* Thereis no conjugational distinction in the case of 
passive forms; that is, they are formed in tho same manner 
from all roots, subject, however, to certain peculiarities of 
the roots themselves. Sevoral roots, therefore, belonging 
to conjugations which, as being complicated, have not 
been introduced into this book, are given in the text 


The student, of course, will not bo able to make up their 
active forms 


T The original roots, and not the substitutes which some 
roots take bofore tho conjugational sign, as गच्छ नर्र for गम्‌, 
तिष्ठ्‌ for स्था, &c 
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Roots. | 
| बाल 
[3 : * ur 
अथ्‌ with प्र, to RI with आ, to) दू to cry | सार 
request command | 3 to hear | 

कृ to do qz 157 conj. Par.’ स्था [स्थी] |. ER 
SIT to know to learn stand | se 
दा“ [दी] to give (पा [पी] to drink | हनू to kill | Sq 
SUBSTANTIVES | Bie 

आदेश्च m. a command sata m.a sound . | (An 
काष्ठ #. wood पौर ॥८. an inhabitant ofi ( 
चाप 7:1. a bow city, a citizen ‘| (Th 
छात्र m. a scholar, a pupil | MẸ m, an intelligent mat! y 
| (Th 

2 SENTENCES. | n 

s ae ` 9 (Yo 

निष्का नाह्मणेथ्यो दीयन्ते । | जनेडश्यासहे । lc. 
चपतेरादेशः क्रियते । व्याधिभिः पी ङ्यध्वे । m 
अञ्निना काष्ठ sara | Sep जनेन । a. 
ab पुरुषेस्ताड्येते †। | पत्रैः पूज्वेथे । | p 
आचार्येथर्म उपदिश्यति। | धान्यस्य राशयों नीयन्ते। Ele 
भृत्यैः सेव्यसे | तत्त्व बुध्यते प्राज्ञः | (We 
सित्रेस्त्यज्ये - dnd shee: | C 
: | (Thi 

| | 

The forms which some roots assume before the passive) m 
3 are here enclosed within rectangular brackets | Th 
1 Those roots of the tenth conjugation, whose vowel] __W 
dt 


take a gua or vyddhi substituto in the active voice, under; 
go the same change before they of the passive; ७४ E T 
WaR act.; चोर्यते pass., not चुयेते । ped 
| 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar । 


fi 


at] 


| 


al 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


बालके*रुचते । 
सारथी gä 


| ऋषयो जनेन वन्थन्ते | 


सूयेण प्रकाश्यते । 
| इश्वर भूयते । 
| लोकैः प्रशश्यध्वे † । 


| (An) enemy is killed with 
(av) arrow. 


child’s hands are 
washed with water, 


| (The) 
| (Thou) 
| poets. 


art extolled by 


| 

} (You) are sought by men. 
| (I)am served by servants. 
| (We)are protected by God. 


(You two) are known by 
people. 


|] 
| 
| 
| 
i 
| 


| Elephants are mounted. 


| 
(We two) are requested by 


॥ (the) citizens. 


_} (The) world is abandoned 


by ascetics. 


(The) body is nourished 
with food. 


* Sce notes f and 1, p. 17. 
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45 
शिष्येनेस्यावहे । 

मोदकाः स्वाद्यन्ते वालैः । 
छात्रैः ग्लोकाः पठ्यन्ते । 
ओदनः पच्यते Ga: | 

देवो उन्द्यते। 


(The two) horses are being 
taken away by thieves. 


Water is being sprinkled 
on ( the) trees. 


Heaps of corn are being 
arranged. 


Krsna's body is adorned 
with ornaments. 


(The) virtues of wise men 
are celebrated by poets. 


(A) sound is heard. 


Thieves are punished by 


kings. 

Fruits (two) are eaten by 
Hari. 

Arrows (two) are'dis- 
charged. 


(You) are commanded by 
(the) King. 


T If roots have a penultimate wor anusuara, itis drop- 
ped before य, except in certain cases. 
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Happiness is always wish- (The) gods are pleased 5, 


ed for by men, (means of) good condug! any n 
(The) waters of (the) sea (The) soldiers are bein, padi, 
are not drunk. counted by (the) gener, हु, 


GENERAL RESULTS AND EXAMINATION. 


] 
| 
| 
| 
! 
| 
| 


Ra Atm. ‘to smile’ 


PRESENT TENSE. 


| 

Singular Dual . Plural | 

Ist pers. स्मये स्यावहे स्सयामहे | 

2nd Pers. WIA स्मयेथे स्मयध्वे | 
3rd Pers. स्मयते स्मयेते स्सथन्ते | N 
' | C 
Passive—2 ‘to hear.’ | endin; 

Ist Pers. AÑ श्रूयावहे श्रयासहे | 

e J S AN ATR | 

2nd Pers. aaa श्रयेथे D PP | 
3rd Pers. श्रयते sra PEGS] | Nc 
* ES cS | ending 


1. What form doss the final *& (short ) take in ty 
6th Conjugation? In what other case does it assum) 
the same form? { | 


2. What modification does the final short vom 
undergo before the * of the Passive ? What substitul 
does the आ of EMIT, दा and पा ' to drink’ take in Ü अरून्ध' 
same circumstances, and how are roots of the tent) tha 
onjugation dealt with ? + ga 


3. Give the Present Tense or qd, T Oth Conj. la sas 
any number of other Atmanepadi roots necessary]. | SH 


a 


4, What case do & and other roots having" xg, 
same sense govern? Give an instance. 
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5, Repeat the Passive forms of NA, tar, स्था [and 
any number of other roots, Parasmaipadi and Atmane- 
| padi, the teacher may deem necessary.] 


| 6. Explain the use of * and वा. 


| Em 


LESSON XIII. 
| FEMININE NOUNS ENDING आ AND g 
| NOMINATIVE AND ACCUSATIVE CASES. 
| 
| Terminations. 
| 
Singular Dual Plural 

| Nouns Nom. (none) = अस्‌ 
| ending in भा | Acc. भासू g अस्‌ 
| Nom. रमा ur रसाः 
| Acc. रमास्‌ र्से रसाः 
| Nous, 3 Nom. (aone) आओ अस्‌ 
| ending in € € Aca स्‌ E इस्‌ 
Nom, नदी ss "ig: 
] Acc. नदीस नद्यो नदीः 
| 
| SUBSTANTIVES, &C. 
1 
| ( Feminine ). 
| अरुन्धती name of| कथा a story क्षसा forgiveness 

the wife of Va. कन्या a daughter, | "gT the Ganges 

Sistha, a great) a girl जननी mother 
| sage, कला an art नेटी an actress 
आज्ञा a command) कुमारी a virgin, | नदी river 


* Seo sandhi rulet, p. 19. 
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नारी a woman 
gett wife 


मही the earth 
माला a garland, a 
wreath 


वापी a well 
शोभा beauty | 


पृथ्वी the earth 
प्रजा subjects; pro- 


रजनी night 


[सखी a femal 


friend 


. geny छज्ज shame | । 
प्रमदा a young लता a creeping सहचरी 2 fem] प 
woman plant companion ॥ कृष्ण 
भार्या wife कळना! a woman | mate | रामी 
E. । गङ्गा 


आत्मीय adj. one's own ` 

आचार m. support 

ARER m. beginning 

उपवन 57. a garden 

कण्ठ mm. neck 

गमन #. departure 

जनक m. father of Sita, 
‘the wife of Rama 

नाटक n. play, a drama 


साद्‌ #. a palace, and 
n. surface; प्रसादतढ| 


the upper surface | नारा 
terrace of a palace | उपय 
ब } 
"8 71, an army E 


Weim, weight 
FR 77. an ornament E 
त्रिश्व* n. the universe adi 
सूत्र घार m. the manager 


नारद्‌ m. name of a chief actor in a play [gm 
A 

heavenly Rsz हरेण m.a deer qut 

ROOTS Nar: 

गस्‌ with सस्‌ Atm. to join; | नी with परि, to marry; wil Krst 


to go or flow together 
BCwith आ, to practise, todo 
qum 10th Conj. Atm. to 
tend, to take care of 
a (ax) 1st Conj. Parasm. 
» to cross, to surmount ; 
with अव to descend 


sid,to take off,to remo 


You 
(He) 
1 Ram 
(We 
i (The 


SW with AR, to incr 
to flourish 

झुच्‌ 7s? Conj. Parast 
bewail 


= to captivate 


* This is declined like a pronoun. 
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वसिष्ठस्य पत्न्यरुन्धती | 
नायों हम्याणां वातायनेभ्यः 
५ पश्यन्ति । 

t कृष्णःकलाःशिक्षते। [णयति। 
| रामो जनकस्य कन्यां परि- 
| गङ्गा ससुद्दं गच्छति । 

1 क्षमा वीरस्य भूषणस्‌ | 

'। नारायणों जननीमाहयति । 
उपवने चपस्य कन्ये TAA । 

| लते sga । 

| चन्द्रेण रजनी शोभते | 


| At Ed 
॥ नौ संगच्छेते । 

कुमारी सख्या भाषते i 
वराहाः सहचरीः शोचन्ति । 


m 


10 


| 
| Krsna tells stories of kings. 
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SENTENCES. 


eii त्यजति ae 

नटी सूत्रधारस्य भार्या । 

प्रजा उपतिना रक्ष्यन्ते | 

उद्यानस्य शोभां पश्यति । 

ललनाः -प्रासादतलमारोह- 

चुपस्या जे#अ लुरध्येते। [feet ` 

ब्राह्मणा भहीमटन्ति । 

रामस्य कथाः श्रयन्ते । 

वने प्रमदे हश्येते | 

वापी नगरात्कोंशो । 

qaga भरेण पृथ्वी 
कम्पते | 

कुसुमानां सालाः 
पनीयन्ते | 


कण्ठाद- 


Narada descends from Heaven to(the) earth. 


| Young women play in (the) garden. 


| (He) wears (two) wreaths of flowers on (his) neck. 


Rama’s wife salutes Arundhati 


(We) see (two) virgins 


| (The) deer’s mates follow (the) deer. 


| * See note f, p. 21. 


5-6 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Ar ce Foundation Chennai and eGangotri E 
‘SO. EIRST. BOOK OF SANSERT "® | 


There are (two) wells in (the) village. 
| 
(The) chief actor (of a play) calls (the) actress, | 


Hari goes to (the) river. | T 
Ràma's (two) mothers bewail (his) departure to [| माः 

forest. i 
Women go to (the) wells. Is 


Subjects obey (the) king's orders. | 
(The) daughters of Hari learn dancing. E 
(The) arts flourish by industry c 
(The) wise always practise forgiveness | 
(The) beauty of (the) universe captivates (the) mind, | In: 
(The) mother rejoices at (the) welfare of (the) childre Da 


In (the) beginning of (the) play, (the) manager cal) Ab 
(his) wife, 


Ins 

Men protect women. ॥ Da 

(Thé) stars beautify (the) night. | Ab 
Shame is conquered by impudence. | 
Creepers seek (the) support of trees. | 
(The) woman leaves (her female) friend through ange 

(The) king tends (his) subjects as his own progeny, 

——— : : aq 

LESSON XIV EE 

INSTRUMENTAL, DATIVE AND ABLATIVE CASES of 

Terminations. | कोर 

Singular Dual Plural a 

Nouns } Instr. aT भ्यास्‌ सिस्‌ फीड 

in आ Dat. g FAI TH चिर 

and g Abl. . अस्‌ भ्यास भ्यस्‌ जरा 


The ending आ is changed to ए before the 
sing. termination. 5 
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| कीडा sport, play 
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Nouns ending in MI take the augment या, and those 
in $, the augment अ, before the terminations of the 
Dat., Abl., Gen., and Loc. singulars; माछा + या + ए = 


E ~ 
माळायै, नदी+आ+ T+ =नथ्यें. 
Or the following may be regarded. as the singular 
terminations :— 
Dat. Abl. Gen. Loc. 
Nouns in आ--यें यास्‌ यास्‌ याम्‌ 
¬ EE ATE. आस्‌ आभू 
| Instr. ,माळया मालाभ्याम्‌ मालाभिः 
Dat. सालाये माळाभ्यास्‌ मालाभ्यः 
Abl. मालायाः मालाभ्याम्‌ मालाभ्यः 
Instr, नद्या नदीभ्याम्‌ नदीभिः 
Dat we नदीभ्याम्‌ नदीभ्यः 
Abl. नद्याः नदीभ्यास्‌ नदीभ्यः 


SUBSTANTIVES, &C. 
(Feminine) . 


अवन्ती name of 8) दासी a maid, a 
town, Ujjain maid-servant 

कान्ता a female देवता deity 
beloved; wife 


प्रभा light 

महिषी a crowned 
queen 

वाचा speech 


पञ्चवटी name of a 
place 


पाठशाळा a school] व्यथा pain 
चिन्ता anxiety पुरी a town gue सीता Rama's 


a town 


| जरा old age, पूजा worship i wife 
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अनुराग १7, love 

करभक n. the young (of an 
elephant) 

कलह m. a strife, a quarrel 

गीत z. a song 

जरठ १७. an old man 

दूत #, a messenger 


Roots. 


गम्‌ with निर्‌, to depart 

दा with प्र, to give 

em ( aig) 1st Conj. Atm. 
to shine 

पत with उद्‌, to rise up, to 
fly up 

ब्र with. परि, to surround" 


SENTENCES. 
' देवस्य पूजायाः सुखं लभते! 


देवताभ्यो वळि यच्छति । 
चित्तस्य व्यथया रामो ga- 
कान्तायै संदेशःप्रहीयतो[ति। 
अवनत्या आगच्छति। [चन्ते। 
कृष्णस्य पत्न्यै फलानि | रो- 
दास्या सेव्यते महिषी । 
जरया क्षीयते झारीरम्‌। [gi 
मणीनां प्रभाभिद्योतते Sita 
लज्जया पविशाति Jeu | 


SANSKRT | 


नांग m. an elephant | 
S833 7. n.a sprout 
मोक्तिक 71. & pearl 

रक्त adj. red 1 
विरूप adj. deformed 
संदेश #, a message 


mms 


स्वस्थ adj. tranquil 
हिव adj.beneficial:n bend: 


वृत with नि, to return 

स्था with प्र, Atm, tos 
out, to start | 

हि with प्र, to send | 

Bl 10th Conj. with All 
delight 


| 


प्रजाभ्यो हितमिच्छनि 
aqaa: | | 
कौशाम्व्या निवर्तते दूतः। 
ऋीडाये प्रविशत्युद्यानम | 
waif: परित्रियंते सीता 
सहचरीभ्यासन्लुगस्यते i 
पञ्चवट्या निर्गच्छति राम 


* Here the passive forms only of thia and हि are used 


1 See noto*, p, 39, 
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garai शोभते gar | 
sii 

गङ्गायाः पुरी क्रोशी । 
ापीभ्यो जले वहति | 
बालकाः पाठशालाभ्य 

आगच्छन्ति । [ णाम्‌। 
चिन्तया दह्यते चित्तं नरा- 
यथा कलहर्तथालुरागोऽपि 


Hari appeases (his) friend 
by (his) speech. 


| (The) city is surrounded 


by rivers. 
From forgiveness (a) man 


obtains tranquillity of 
mind, 


Wise man go to Heaven 
from: (the) earth. 


Vasistha comes -with 


Arundhati. 


Rama gives ornaments to 
(his) daughters, 


(He) adorns (his) body 
with garlands. 


(The) queen gets angry 
with (her) maid. 


(He) derives pleasure from, 
(the) old man’s stories. 


53 
बाचाया उद्भवति | 

हरिः कन्याभ्यो मौक्तिकानां 
सालाः प्रयच्छति | 

स्वस्थेन चित्तेन श्रयते सहि- 
ष्या ada: संदेशः | 

गजस्य करभक्षः सीतया 
gga: पुष्यते | 


Rice is cooked by Nara- 
yanas’s wife. 

By (the) king’s command 
(I) go to Avanti. 


(The) mother likes (her) 
children though de- 
formed. 


(The two) warriors start 
from (the two) towns 
with weapons, 


(The) sky is adorned by 
(the) red light of (the) 
sun. f 

(The) happiness of(the) peo: 
ple is increased by arts. 

Men desire (the) acquisi- 
tion of happiness from 
deities. 

(An) offering is made by 
(two) virgins. 


a 
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Pain results from anxiety. | (He) brings flowers le 
Sita learns songs from (the) worship of (ty 
(her female) friends. gods 


Soldiers come out of (the) | (A) reward is given y 


ar 

town by order of (the) (the) queen to (he! 4 
general. à maid, ey 

: | a 

(The) children delight | (The) bird rises up ith) अवच 
(the) heart of (their) (the) sky from (thy iB 
father by (their) sport. earth aa 

: | of 

LESSON XV EE 

GENITIVE, LOCATIVE AND VOCATIVE CASES s 
Tes 

Terminations काम 

Singular Dual Plural iega 

Nouns ending Gen, अस्‌ ओस्‌ "IRI | ili; 
in आ and इ Loc. FRX आस u altare 


After इ, सु becomes षु. Third final आ is changed tol चकोर 
before ओस. The Vocative singular of nouns endi of. 
in आ is made up by changing the final vowel to ए, 'छाया 
@ रम; and of nouns ending in इ by shortening thiwara 
vowel, as हे नांद. The dual and plural forms are th) Inc 
-. same as those of the corresponding nominative. (Set तीर n 
rule, page 30). asy. 


Gen.. माळायाः _ मालयोः सालानाम (९ 


A | ques 

Loc. समाळायास्‌ माल्योः MBIT | am 
Voc. साले d : < 

० T माळे माला ed 1: 

Gen. नद्याः नद्योः नढीनाम्‌ 4 

d 
Loc. ë TAR नद्योः नदीषु Bhd 
Voc. नदि नद्योः नद्यः | 


e 
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fl 
J भतीव ind. very 


| भनुष्ठान#. perform- 
b ance, execution 


5| अयोध्या f. name off . 


a city 

| अवचय m. 

| ing, collecting 

इन्द्राणी f. the wife 

| of Indra 

| ER 

'उजायंना f. name 

| ofatown, Ujjain 

उदक n. Water 

| काम nt. desire 

/ | कोमुदी f. moon 
| light [a river 
गोदावरी / name oí 

ven m. a Species 

m of bird 

8 छाया f. shade 

॥ जयन्त m. name of 

ht} Indra's son 

४तीर n. bank,shore 

तृष्णा/, thirst,greed 

दक्ष adj. diligent 

दृण्डका f. name of 
a forest 


| 


| FIRST BOOK OF SANSERT 


WORDS. 
दुशरथ »,the name 
of a king, the 
father of the 
hero Rama 
दश 7. å country 
निरतिशय adj. un- 

surpassed, full, 
perfect 
निशा /. night 
निशाचर m. an | 
spirit, a wicked 
person 
WtHadj.very great 
पुण्य adj. holy 
प्रतिष्ठापन #. es- 
tablishment, es- 
tablishing 
प्रवर्तन n. inciting, 
establishing 
प्रवाह m. flow 
current. [ciency 


प्रावीण्य n. profi 


प्रिय adj. beloved 
arga n. multi- 


plicity, 
मण्डप m. a bower 


सरस्य m. a fish 
BE Ist Conj. Parasm. to deserve 
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aga n.sweetness 
मानव 77. a human 
being, a man 
रथ्या f. street 
वचन 2. advice, 
request 
ASA m. a lover, 
husband 
बाणी f. speech 
agm. marriage 
शकुन्तला f. name 
of a woman 
शिळा f. stone 
शूद्रक ॥८. name of 
a king 
श्रद्धा 7. confidence 
संघात m. a collec- 
tion . à 
संभार m. prepara- 
tion ; plur. pre- 
parations, re- 
quisites. [ing 
संमार्जन #. sweep- 
सदैव (सद! + एव) 
ind. always 
fara adj. affec- 
tionate 


s 


ष्‌ 4th Conj. Parasm. with सम, to prosper 
SIR 7st Conj. Parasm. to play 


चरू to stalk abroad 
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wg 1st Conj. Parasm. to fructify, to be fulfilled 


BL with नि pass. to be checked र्थ्य 
आए 
€ with वि, to divert one's self, to amuse, play Ds: 
si 


अवन्त्यां शूद्रको वसति | 

गङ्गायां प्रभूतं जलं वर्तते । 

प्रजानां धर्मे प्रवर्तन aa: 
क्रियते । 

उज्जयिन्यां शिवस्य पूजासु 
नृत्यन्ति नायः । 

सखि गच्छामि नद्यास्तीरम्‌। 

गोदावर्या जले गजौ 
विहरतः । 

ग्रीष्मे नदीनाछ्ुदकेषु ATU: 
प्रमदाभिः क्रीडन्ति | 

लतानां मण्डपं प्रविशन्ति 
ललनाः। 

वाप्यां कमलानि प्ररो हन्ति। 

रक्षाणां छायाखु रिलाया- 
सुपविराति । [ शंसति । 

कृष्णो सार्याया , विनयं 


j | 

SENTENCES | 
1 

| 


चन्द्रो निशाया aga (Th 
कन्ययोविवाहस्य संभा! 
क्रियते । [qw 7 
जनन्योराज्ञामडु दध्यते 
Rà पुत्रो यामं गच्छति। 1 
सख्योः परमः स्नेहः | ( 
FABIA | [ auil Ha 
aga: शोमा - R6 
बुधानां वाण्यां सदेव ag (0 
वर्तते | | 
कान्ताया 
रासेण । 
दास्योर्वचनेषु महिष्या गिं 
तिशयान्श्रद्धा। T 
पाठशालानां प्रतिष्ठान (1 
जनेषु ज्ञानं वधते । |”: 


वचनं करि 
(TF 
| I 
wi 


*आ and ई are the feminine terminations in 1 
Adjectives ending in st generally, though not invariati 


tako the first. 
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। अयोध्याया BAN दशरथः | 


Ù Jayanta is (the) son of 


(The) cakora is delighted 
(He) brings (a) flower of 
0 Hari praises (the) merits 


(There) are fishes in rivers. 
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रथ्यानां संमाजेनं क्रियते 


ENN 


qi | 


(There) are trees on ( the) 
binks of ( the) Ganges. 


Indrani. [city. 
Rama’s friends live in(the) 


in moonlight. 


(the) creeper. 
_ of (his) daughters. 


(I) see chariots in (the) 
streets of Ayodhya, 
Sakuntala deserves (the) 
love of (her) friends. 
(There) is sweetness in 
Rama’s speech. ([Sita? 
Where are .(the) sons of 


a 


(There) are evil spirits in 

Dandaka. [earth. 
(There)are islands on (ihe) 
I) see " under (the) 


shade of (the) tree. , 
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-जरायामपि मानवानां तृष्णा 


न झाम्यति। 
देवतानां पूजया कामाः 
फलन्ति नराणाम्‌ | 


Generally evil spirits stalk 
abroad in (the) night. 


| (The) heart of (the) mother 


is very affectionate to- 
wards (her) daughter. 

(The) waters of (the) 
Ganges are holy. 

By order of (the) Queen 
(the) rogue is punished. 

(A) country prospers by (a) 
multiplicity of arts. 

(The) current of (the) river 
is checked by (a) collec- 
tion of stones. 

(The) maid servant brings 
(the) requisites of wor- 

. ship. 

(I) goto (the) garden for 
gathering (the) flowers 
of (the) creepers. 

(He) is diligent in (the) 
execution of (the) king’s 
orders. 
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GENERAL RESULTS AND EXAMINATION, | 


| 


शाळा f. an. establishment. ’ | 


Singular Dual Prun 

Nom. शाळा शाळे शाहा! 

Acc. ABIL ars शाह: | 
Instr. AISAT MSTA, Wet Si 
Dat. are TST शाहः D 

Abl. शालाया: शालाभ्यास्‌ झाला! 
Gen. ` झालायाः ma: Tew & 
Loc. MEMA mE: झाला, „ 
Voc. ems झाले साढा | 
दासी f ) be 
Nom. दासी दास्यो qm i 
Acc. दासीम्‌ aret I 

Instr. दास्या दासीभ्यास्‌ दासी! 

Dat. दास्यै दासीस्वास्‌ «mim. 
Abl. दाश्याः दासीभ्यास्‌ Tad E 
Gen. दास्याः aret: दासीना, अस 
Loc. दास्याम्‌ दास्योः दासीषु, | 
Voc. दासि quil दास्यः «un 
: . dh 

1 Decline सहचरी, प्रमदा, ९० , &c. | 


À ४ | 
2 What are the feminine terminations | अन 
Sanskrt? How is the feminine of adjectives exit ] 
in M generally formed ? | 
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LESSON XVI. 


IMPERFECT, OR FIRST PRETERITE TENSE. 


Parasmaipada. 
Terminations. 
1st pers. 2nd pers. 3rd pers. 
Singular wae a T 
Dual q qu ताम्‌ 
अ is prefixed to roots in this tense. 
Singular ANIA अबोधः भवोधत्‌ 
Dual adsa अबोधतम्‌ ATUA - 


The conjugational signs are added on to the roots . 
before the terminations of the imperfect. 


The terminations तू and @ take the augment = in 
the case of the root भूस्‌ ‘to be’ and & in the case of 
अदू ‘to eat’; as भासीत्‌ , आदत, 


WORDS. 


अज ın. goat तनय m. a son संकट 5. difficulty, 

असारंता /. worth- पुरतस्‌ ind. in| perplexity 
lessness 

भाशा f. hope 

गोष्ट m. n. a cow- 
pen 


front, in the सभा f. court, as— 
presence (of) sembly 


महिष n. a buffalo समराङ्गण n. field 
gÈ m.a handful| of battle 


अन्थ m. a work, a 
EN 
book ATA ind. slowly | सेना f. an army 
A 
गे 7st Conj. Parasm. to sing. 


* See page 6, noto *. 
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SENTENCES, 


रामो रावणमजयत्‌ | 
सीता  गोदावर्यास्तीरस- 
गच्छत्‌ | 
गङ्गाया जलमपिबम्‌ । 
योधोऽरो शरानक्षिपत्‌ | 
ललने छायायासुपाविदाता- 
पुत्राणां AAAA: [ म्‌ । 
सीतां वनेऽत्यजाव | 
संकटेभ्यो SARTA: I 
गिरेः शिखरादजावपततास्‌ i 
रथ समराङ्जणम्नयस्‌ | 
हरिरश्वमारोहत्‌ | 
भिक्षुकेभ्यो निष्क़ानय- 
देवानयजाव। [sz 
अरण्ये महिषानपझ्यम्‌ | 


(The) water of (the) 


dried. 


(The) general led (his) 
army to (the) battle- 

- field. 

(Histwo) friends remem- 


bered Rama. 


(Thou) wert pleased with 


स्तेनी धनि क्स्य धनमचोर 
Aare | 


| 
| 

? |- 
दशरथस्तनयमाहयत्‌। | 


SITET लादेन हरेः ३ 

शो$वश्‍्यत्‌ । [ मवसम्‌।| 
पुरा भार्यया सहोज्जयिन्या, 
शिष्यावाचार्यमनमताम्‌। | 
अवन्त्यामभवः | | 
अयोध्यायामासीः | 
अशभिवेनपम्दहत्‌ | | 
सेसारस्यासारतामत्रोधम। 
aqa पुरतो5सत्यमक, 

*wgst [ च्छा 
तदा सूर्खोज्स्मीत्यवा) 
| 


Rama's conduct. 
| 
(We two) appeased (the) 
sages. | 


God created (the) earth. | 


Men (two) entered ७ 
garden. | 
(1) censured Hari. 


| 
(You two) dwelt in (d 


forest, 


* When a word or form ending in any of the first foU 
consonants of a class is followed by E the aris optionally 
changed to zz, when it is itself followed by a 7 


semi-vowel or a nasal. 
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(The) caravan rambled 
from town*to town. 


~ (I) published (the) work. 


(You two) took away 
fruits from Hari's 
garden. [story.t 


(Thou) toldst Rama (a) 

(Two) tigers ran to (the) 
cow-pen. 

Krsna washed (his) feet. 

(The) warrior protected 
(the) women from (the) 
enemy. [slowly. 

(The) tortoise moved 

(I) then lived without (any) 
hope of prosperity. 


(We two) cooked rice for 
dinner. 


(The) queen sang in (the) 
court of (the) king, 

With handfuls of corn 
(the) girl fed (the) deer. 

(Thou) abandonedst (thy) 
wife without (any) fault. 

(You two) burnt (the) 
village without cause. 

(He) fell from (the) top of 
(the) tree and perished. 

(The) child danced with 
joy. 


LESSON XVII. 
IMPERFECT TENSE (Continued). 
Parasmaipada Plural and Atmanepada Singular 


Terminations 
Ist pers. 2nd pers. 3rd pers. 
Parasm.Pl. स त भन्‌ 
अगच्छाम अगच्छत अगच्छन्‌ 


* I£ the word नगर be used here, the following samdhi or 
phonetic rule should be borno in memory:—A consonant at 
the end ofa word or grammatical form followed by a 
nasal is changed to the nasal of its class optionally ; as 
एतड्‌ + SUR 5 एतन्सुरारि or gaa. This change is necessary, 
when the nasal belongs " toa nominal termination, as 


चित्‌+मय "चिन्मय. 


objec 


1 कथ्‌ sometimes governs two accusatives, or the indirect 
t may be in the dative or genitive case. 1 
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1st pers. 


Atm, Sing. € 
ITR 


Roots beginning with a vowel take the augment | 


2nd pers. 
थास्‌ 
SIS WT: 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


. 3rd pers, | 


त 
AGAT 


आ, instead of अ, which with the following इ org 


becomes È, with उ or ऊ becomes आ, and with & | 


becomes आर्‌, as आ+इक्ष+त = एक्षत 


आशीर्वाद m a 
blessing 

खज्ज्वलस्‌ adv. 
brightly 


गोप n.a herdsman 

WAT n. wreathing 

चन्द्रापीड m. name 
of a prince 

चित्रकूट m. name 
of a mountain 

देवी f. a woman 
of distinction ; 
a goddess 

घाठेराष्ट्र m. son of 
WATE, cousin 
of पाण्डु 


WORDS. 
नृशंस adj. wicked 
THT 7. a cage 
पाण्डित m. a learn- 

ed man 
पाष्डव 77. son of 
पाण्डु, a king 
बालि m. name of a 
king 
HRU f. wine 
माणवक m. 
ofan individual 


name 


मार्गे ॥८. a road 


राक्षस #. a wicked | 


person, an evil 
spirit ` 

WT m. name ofa 
son of Rama 


| 
वसुधा f. the earth 


विराव m. a cry 
हाव n. a dead body 


IMTS m. a jackal 
संचळन n. moving | 


to and fro 


Alea om. wind, 

or the deity 

that presides 
over it 


स्थान n. a place 


सज with अति, to give 


SENTENCES 


पाण्डवानां धार्तराष्ट्रे: सह | रामः. सीतया सह गोदा 
वयास्तीरंऽरमत | 


युद्धान्यभवन्‌ | 


आचारां धर्मसुपादिरान । 


IARA CE Co EP LE 
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| 
| 
| 
| 
| 
if 
| 


| 


1 
| 
| 
l. 
| 
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aaa Au नाया 
हृदयमवेपत । 

मित्रस्य कल्याणायायते | 

गोपा अजान्‌ ग्रामर*मनयन्‌। 

पुरुषमताडयत । 

श्गालो5श्रियत | 

नृपस्य समां पण्डिताः sr 
विशन्‌। 

शवमस्पृहत । 


` प्रासादे. MÄSKA | 


माणवकं मार्गमपृच्छाम* । 
Spit रामेणासह्यत | 
देवीमभाषे i 


(We) sat in (the) shade of 
(a) tree. 

(He) forgave (the) faults of 

` (his) servants. 

(The) Bráhmanas fell into 


(the) waters of (the) 
Ganges. 


Horses ran to (the) battle- 
field. 


SSS न 


नृशंसो राक्षसोऽहन्यत। 


| बृपतेः शासनमवाधीरयथाः । 


लवस्य विनयेनर्षयोऽतुष्यन्‌। 
हरिणा जनकोऽसेव्यत | 
चित्रकूटस्य रिखरेऽवसाम। 
IMS व्याघ्रं चैक्षे । 
वित्तस्य नाशोनासुह्यन्‌। 
प्रभूतं धनं ATT ब्राह्मणे- * 
भ्यो5त्यसज्यत | 
चन्द्रापीडस्य बलस्य संच- 
नेन मह्यकम्पत | 


| पञ्जराद्विहगमसुश्चाम | 


Rama obeyed (the). com- 
mands of (his) father. 
Hari learned music from. 
Narayana. 

(I) tasted (the) fruits of 
(a) mango-tree. 

Messengers went to Ayo- 
dbya. 

(Thou) spokest (a) lie. 


* See note*, page 29. 
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Krsna rejoiced at (his) 
friend's prosperity. 

(You) lived at Kausamb? 
then, e 

(He) wondered at Rama's 
exploits. 

(Thou) foughtest with (an) 
enemy. 

(The) rogue was beaten by 
(the) king's order. 

(You) counted (the) niş- 
kas. 

(A) blessing from (the) 
Rst was wished for by 
Rama. 

By favour of (the) gods, 
(you) conquered (your) 


OF SANSKRT 


(We) drank water in place 
of winé. 

(You) took away (the) 
books hence to (your) 
house. 

(The) sun shone brightly 
yesterday. 

(The) house was entered 
into at night by (a) thief. 

(We) saw (the) general 
and (his) army. 

(They) bore away (the) 
king from the battle: 
field. 

(They) discharged* arrows 
at (their) enemies. 

(I) began to wreathe (the 


enemies. 


land of flowers. 


LESSON XVIIT. 


- IMPERFECT TENSE (Continued ) 


Atmanepada Terminations ( Continued ) 


Ist pers.. 2nd pers, 3rd pers, ° 
Dual afe ZIA इताम्‌. 
Plural महि ध्वम्‌ 7 अन्त 
A `, 
अळभावहि अल भथाम्‌ अलभताम्‌ 
अलभामहि अल भध्वम्‌ अलभन्त - 
* Use सुच 
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eta 157 Conj. Atm. to perish. 


Aq with अव, to disregard. 


मन्त्र, with नि 10172 Conj. Atm. to invite 
qu 6th Conj. Parasm. with fa, to test, to examine. 


रम्‌ to feel happy 


SFL Gth conj. Atm. to feel shame 


स्पर्ध 1st conj. Atm, to rival 


खंस्‌ 15 conj. Atm. to drop down 


हस्‌ with वि 1st conj. Parasm.to laugh in contempt 


^ 


WORDS. 


अनिष्ट n. evil, calamity 

अवधारणा f. a 
repulsion 

असुर m. (in pl.) demons, 
the enemies of gods 


repulse, 


आरोपण ८. planting, sowing 
उपदेषा १८. advice, counsel 
कबरी f. a braid of hair 
कार्य n. action, work 

गन्धवे +. 811 individual of a 
. Class of celestial beings 
अहण ५. capture 

चोर ma thief 

जाल n.a net 

as =. 

SARGI f, moonlight 

त्याग m, leaving 


दक्षन 71. sight 

दुष्कृत 7. a wicked action 
नायक m. a leader 

परम्‌ ind, however, but 
पान्थ m. a traveller 

प्राची f. the east 

SIAF m. an examiner 

बळ n. strength 

बीज n. seed 

भूप m.a king 

रमण m. a lover, husband 
dui v. heroism, bravery, 


valour 

सचिव m. minister 

सभूह m. a multitude, 
a crowd 
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पाण्डवा राज्यमविन्‍्दन्त | 

आचार्यात्र्‌* शिष्या अभ्यः 
qued | 

सचिवा भूपमभाषन्त | 

नार्याः कबयोः पुष्पे sm 
सताम्‌। 

जनेन व्यहस्यध्वम्‌ | 

रथ्यायां 
मेक्षामहि । 

रामस्य दुःखान्यध्वंसन्त। 

मित्राणां त्यागे नाळज्जेथास्‌। 

वृक्षेभ्यः BRI उद्डयन्त | 

सृग।वहन्येतां व्याधैः i 

जनानां सुखायायतामहि | 

देवैः सहासुरा अस्पर्धन्त | 

CAG: सह ज्योत्लायामर- 
Wed नार्यः | 

उज्जयिन्याः कदा न्यवत- 


जनानां समूहः 


घ्वसिति जनेर 1 एच्छया- | 
महि | 
वातेन वृक्षा अकम्पन्त । 
अरीणां पराजयेनामोद्नत | 
सेनापतयः | ] 


ae प्राविशंश्रोराः परं नाः - 


लभन्त धनम्‌ | 
कन्या अवन्दन्त जनकस्‌ | 
आचार्यादसत्राण्यरिक्षासहि। | 
वीर्येण विद्यायाश्च बलेन | 
- प्राकारान्त। . | 
बीजस्यारोपणमारभन्त कः | 
dag | 
नारायणस्य इुष्कृतानि नाः | 
रोचन्त जनकाय | | 
उद्यमा[द्वरेर्थनान्यवर्धन्त। | 
नानिष्ठमाशङूामहि | 
घनस्य राशयो ब्राह्मणेभ्योः | 
ऽदीयन्त | | 


* Soo rule in note*, p. 21. 


tT मच्छ becomes पच्छ in tho passive 


$g preceded by any of the first four letters of a clas 


g 18 


changed to the fourth lotter of that class optionally. 
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Monkeys fought with | 
sasas (evil spirits). 
(We two) spoke to (the) 
learned men at Kasi. 
(They) endured (the) taunt 
with calmness. i 
Stars (two) shone in (the) 
east. [men. 
(You) were praised by 
(You two) were command- 
ed by Rama. 
(We) invited (the) Rsis 
for dinner! 


When did(the) messengers 
return from Ayodhya? 

(We) did not 
favour from Hari. 


(We) got books at school. 


expect 


(The two) examiners exa- 
mined (the two) girls in 
dancing 


(We two) rejoiced at (the) 
sight of (our) mother, 


(You two) did not begin 
(the) work, 


(We two) saluted (the) 
Rsi, 


B 
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(They two) suspected a 
repulse from (the) king. 

(We) were born of (a) 
family of Gandharvas. 

(The) birds disregarded 
(the) advice of (their) 
leader, and fell 
(the) net, 

(The) faults of (the) Brah- 
manas were forgiven by 
(the) king. 

(You two) shook with 
fear at (the) sight of 
(the) tiger. 


into 


(You) strove for (the) cap- 
tue of (the) elephant. 
(The two) children did 
not feel happy without 
(their) mother. 

Ràma's virtues were prais- 
ed by poets. 

(they) 
obtained much wealth. 
(They two) sought (their) 

daughter in (the) forest. 


application 


Two mangoes were tasted 
by (the two) travellers. 
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GENERAL RESULTS AND EXAMINATION. 


. नी | 
Singular Dual Plural 
lst pers. WAAL अनयाव अनयाम | 
2nd pers. भनयः SET, अनयत 
3rd pers. अनयत्‌ . अनयतास्‌ अनयनू | 
ifs ; 
15 pers. -अद्योत अद्योतावहि अद्योतामहि 
2nd pers. अद्योतथाः AAA अद्योतध्वम्‌ 
3rd pers. अद्यातत अद्योत्तेताम्‌ अद्योतन्त 


1. Give the forms of the Imperfect of असू, भद्‌, | 


ईक्ष्‌, रग, सज, रुच, मन्त्र, with नि, इष्‌, शिक्ष, जावू, ढी 
F, जनू, ad, &c., &c. 
1. What change dosesa final consonant under 


when compounded with the following nasal ? 1 
is the change necessary ? 


;3, What change does undergo when it follows 
any of the first four letters of a class ? | 


4. When is a श्‌ changed to Ẹ ? 


LESSON XIX. 


MASCULINE AND NEUTER NOUNS ENDING IN 
ड AND ऋ 


Nouns of the masculine gender ending in 3 | 
declined like those ending in ह, with this differen 
that where इ, ई, {or d occurs in the latter. 3, 9! 
अ or व्‌ should be substituted respectively in the 
former. 
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Nouns of the neuter gender ending in उ or K are 
declined like वारि, Kor R being substituted for इ, ऊ 
or % for ईँ, and ओ or अर्‌ for ए. ` 


( Masculine) 


गुरु m. 
Singular Dual Plural 
Nom. qe: शुरू गुरवः 
Acc. Seq गुरू TST 
Instr. गुरुणा Ter गुरुभिः 
Dat. गुरवे गुरुभ्याम्‌ गुरुभ्यः 
( Neuter ). | 

HF n. 
Nom, & Acc. मधु मधुनी मधूनि 
Instr. मधुना मधुभ्यास्‌ Agi: 
Dat, सधुने मधुभ्याम्‌ मधुभ्यः 

कते ‘doer’ n. 
Nom, & Acc. på pant कणि 
e 

Instr. कर्णा PENA SERT: 
Dat, कतृणे SY . BIT: 


Masculine nouns ending in R change it to आर्‌ before 


the terminations of the nominative and of the singular 


and dual of the accusative. A few nouns, such as पितृ, 

Sg, जामात, देव, 3 and सब्येष्ट change the final R to अर्‌. 

s ominative singular (नी ही छी t आ, X and the 
on & being dropped. 
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Terminations of the First Four Cases 


| 


Singular Dual Piura] | 

^ | 

Nom. रं स्‌ Mi है aq | 
Acc. — en आ 3 
Instr.. आ भ्याम्‌ भिस्‌ 

Dat, g Fa भ्यस्‌ | 


Before नू the preceding ऋ is lengthened | 
नेतृ m. ‘leader.’ | 


Nom. नेता नेतारौ नेतारः | 
Acc. नेतारस्‌ नेतारो नेतन्‌ | 
Instr, नेत्रा नेतृभ्याम्‌ नेतृभिः | 
Dat. Io नेतृभ्याम्‌ नेतृभ्यः | 
Nom . आता smit ्रातरः | 
ACC | WEN BAT आतन्‌ > 
Instr. भ्रात्रा भ्रातृभ्यास्‌ eng 


Dat. EI आतृभ्याम्र्‌ j 


SUBSTANTIVES, &C. 


(Masculine) | f 
g9 an arrow ag the ड परशुराम a Brak 
RIT pame of of the gods' mana her 
pals cee king दुजन a wicked vias extermi: 
गुरु preceptor, a 

venerable per. Person nated the wor) रे 
POR देव husband's rior caste " 
- जामातू a son-in-| brother qig dust : 
law धातू the Creator पितृ father रि 
तडाग 2 tank Zaman प्रभु a lord नै 
तरु a tree WZ an axe बाहू an arm 
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बिन्दु a drop 

ETÀ busband, 
master _ 

भीम name of one 
of the sons । 
Pandu 

म्रमर 8 bee 

मु the 
legislator 


Masc. & Neuter. 
कतृ doer, author 
गन्त goer 

«Id giver, donor 
FẸ seer 


Hindu 


71 
लक्ष्मण brother of 
Rama 

वायु wind 

विक an obstacle 

विमाथ a wrong 
path 

विष्णु ths 
Visnu 

रक्षितृ a 
Protector 


WZ an enemy 


शम्भु the 


Siva $ 


god 


BEN an infant, a 


eed child 


>, à 
सवष्ट 2 charioteer 


मधु honey [nation 
VE a ` country, 
वसु wealth 
Feminine, 
अमरावती Indra's 


Neuter, 
Sq the tip 
अश्रु a tear 


ae hater 
क्षुधित hungry 


ELE frequently 
हु but (not 


इष्‌ 4:7 Conj. Parasm. wit 
अनु, to-search for 
to go after, 


गम्‌ with अनु, 
to follow 


NA Tst Conj. Parasm. to 


drop 
छिंदू bass, to be cut 

with प्र 

Write 


used 


capital 
तालु the palate जिह्वा tongue 
ADJECTIVES, 
| शयाम dark 
INDECLINABLES, 


the beginning of a 


at sentence), 


Roots, : 


h| 33 fst Conj. Parasm. and 
Atm. to fill; भ्रियते pass. 

WS with अनु, to consent to, 
to agree to 

मा with faz, to produce, 


off to create; निर्मीयते pass, 


: to compose, to alee 7st Conj. Parasm. 


to desire 
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अ prefixed to words beginning with a a consonant (1 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


Í 
| 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 


and अन्‌ to those beginning with a vowel expres | 


negation. 


SENTENCES, 


ayala | 

बाहू स्फुरतः। 

वायुना तरवः कम्पन्ते | 

aaa मधु पिवन्ति i 

नरो aafa वाञ्छन्ति | 

इन्द्रः शत्रूननयत्‌ | 

योघोऽराविषू क्षिपति | 

चातको जलस्य बिन्डुमपि 
न लभते । 

विष्णवे पूजा रोचते । 

परभुभिभृत्या आदिइ्यन्त | 

विश्वस्य कर्तारं नमामि । 

गुरुभ्यः . शिष्यस्याविनयं 
कथयासे। [ च्छत्‌ । 

सीता लक्ष्मणं देवरमन्वग- 


Rama gives sweetmeat to 
children. 

(The) sky is filled ‘with 
dust. 

Paragurama struck (his) 
enemies with (an) axe. 
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कन्याया भर्तारं जामातरं 
वदन्ति | 
भत्रे संदेराः प्रहीयते। |P 
नायाः कपोलयोनयनाभ्याः/ R 
salt गान्ति! 1. 
त्वष्टाभरावती निरमीयत। | 
पितरो वन्दन्ते पुत्रैः। | 
रामो जनकस्य जामाता। E 
पाण्डवा gaa युद्धेऽजयन्‌।| 
भतारमनुसरत ककरः (A 
agar घमः प्राणायत ! | | 
धात्रा प्रजाः सुज्यन्ते। | 
तडागस्य जळे. मार्ग | 
भिरपीयत | | 
याचका दातारं नाळभन्त। 


| 
T 
| 
| 


Drops of water fall fro 
(the) clouds. 


(The) king called (the) dë 
fenders of (the) town: 


(A) child obeys (his) fathe 


IE. S ; 
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na (The) lord of Avanti spoke 

res | to (bis) ministers. 

| Hari touched (his) palate 

| with (his) tongue. 

) Women went to (the) 
|| garden with (their) 

गत husband. [of mantras. 

| (The) Rsis were the seers 

| People adore Visnu. 

भ्या. Rtuparna spoke to (his) 

charioteers. 


Rama went to (the) forest 
Al with (his) brother 
| Laksmana. 


ons heads were cut 
off* by Rama with| 
arrows, | 


aq! 


work is frequently 
not begun by men for 
fear of obstacles, 


With (his) arms, Bhīma 
fought with (his) enemy 


The) gods punish (the) 
|| doers of evil 


| 


| 
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Those who go (the goers) 
by (the) wrong path are 
censured by men, 


Virtue is (the) protector 
of (a) country (nation) 
from ruin. r 

Honey dwells on (the) tip 
of (the) tongue of (a) 
wicked person, but in 
(his) heart poison. 


Trees delight travellers 
by (their) shade. 


| R&ma's departure to (a) 


forest with Visvamitra 
was consented to by 
(his) father. 


(The) wind is scattering 
(the) dark clouds, 

People praise (the) givers 
of food to (the) hungry. 

Sita’s husband and (her) 


husband’s brother sear- 
ched for Sita. 


) der 


® word or grammatical 
Particle) 


thet 


3 following a vowel ig changed to च्छ 
1 £08 placo Optionally when the vowel is long and at the 


This change 


form; but after ar (negative 


and आ (preposition) it is necessary. 
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LESSON XX. 


(Continued). 
Singular Dual 
5 Abl (none) भ्याम्‌ : 
n S Gen. (none) ओस्‌ 
Š Loc. 2 ओस्‌ 


The singular of the ablative and genitive om] 
formed by substituting SX for R. Before the Ea V 
locative singular, ऋ takes अरू as its substitute, c 
before नाम्‌ it is lengthened. This latter change! 
optional in the case of J. The vocative "m. 
made up by puting XR for R, and the dual and | d 
are the same as those of the nominative.* P 


( Masculine ) 


Singular Dual 
| Abl. नेतुः नेतृभ्यास्‌ 
Gen. नेतुः EET 
| Loc. नेतरि नेत्रोः 
Voc, नेतर नेतरो 
| (Neuter). 
" Abl. कर्णः ` eva 
| Gen. agot: करणो: 
| Loc. कृणि कर्वृणोः 
Voc. HAL or कते ge 


* See rule, page 30. 
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Ur. l Singular 
| Abl. gir 
| Gen. शुराः 
Pup m. I 
"m 0० 
ना 
V. Abl. aga: 
case Gen. मधुनः 
"el Loc. Sunt 
g oft Voc, aur 5. 
18, a 
ne] 
Wu f. permis: 
gud sion 
id plc: 


रिय adj. 
| table, disliked 
| अजुन m. name of 
Phi one of the sons 
m or Pandu 
नेतणा| ESNA adj, that 
WI cannot be trans- 
तरः ` gressed 
ASA ind, enough, 
away with(used 
with the 
Strumental) 


in- 


not a 
thing; an unreal 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


( Masculine). 
Dual 
SUI 
गुर्वोः 
गुर्वोः 
शुरू 
(Neuter) 
सघुभ्यास्‌ 
Ut: 
Aga: 
agar 
WORDS. 
MARAT 172, | 
cribing some- 
thing that 
not real 


ag 


is 
अदूर %, respect 
आरोप m. ascribing 
आर्य 772, a Yespect- 
able person; 
name of the re- 
mote ancestors 
of the Hindus 
इच्छा f. wish 
&*& m. the moon 
उत्कण्ठा f, anxiety, 
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Plural 
गुरुभ्यः 
TEN, 


3s8 
गुरव: 


सधुभ्य: 
मधूनाम्‌ 
KEY 
मधूनि 


LJ 
कण m, name of a 
hero 


HSE n.a stain, 
a spot 

कारुण्य 72, compas- 
sion, kindness 

HF m. name ofa 
country (in pl) 

कृतज्ञता f. grati- 
tude 

कृपा f favour 

ज्ञाति. a relation 

तनु adj. small, 
little. 


longing | 
Swale m. happi- 
ness, cheerful- 


thing 


ness, energy » 


तूल m. cotton 

festm. one of the 
first three class- 
'es or castes 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
76 FIRST BOOK OF SANSKRT 


नक्ष #. a grandson| भ्रातू m.a brother ae mna Speak 
c d 


निर्बल्च m. impor- मद m. te वस्तु #. ६ thing 
: tion, insolence b 
tunity real thing 


निशित adj. sharp| JET adj. chief 

पथ्य n.a whole-| Za 7. deer 
some thing. qm. death 
what is whole- wom. (in the 


some plural) the des- 
q3 m. beast 


| 
वार्ता f J 
gence, ny 


account 
A | 
विभव nn weal 


a 
cendants of a| fiches 


पात m. fall, falling) king named रघु FHSS n- namer 
पितृब्य m. रमा /. name ofal the. celesti 
uncle woman abode of i 
बन्छु m. a relation Seat f. wife off god Visnu 
भारतवर्षीय m. al Visnu; god- | 
native of Bha.| dess of wealth 
ratavarsa — Of GEE Ist Conj. 


India Atm. to trans- 
भूत #. a Creature, press, to over, 


SUT m.n. ahas 


IS m.a | 
man of pit 
adj. good 


an animal come ag m.n. a crel 
SENTENCES. - 
[ 
j तरोः पुष्पाण्यपतन्‌ । साधवो सृत्योर्भयं न 
यन्ति | 


राम्भोः कृपया कल्याणं 


अवति पितरि रामस्य परम 
विश्वस्य = 


शुरूणामादेशानलुरुध्यामहे । | नीया। 
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E 


Speak 
| gange न wed | 


| इ्दौ कलङ्को इस्यते | 
। रामो घन्घुषु सहन बचत । 
i मधुनि माधुर्यमस्ति । 
F ag द्विजः AS: । 
E egeat ere! 
| कुरुभ्यो दूत आगच्छत्‌ । 
oat figa: Raaen ; 
dep वस्तुन्यवस्त्वारोपोष्ज्ञानस्‌ | 
of d वाह्वो्बलेन पृथ्वीसजयत्‌। 
u | भीमस्य भ्रातयेजुने झणों 
MAZAR । 
aza aua uz 


hing 
Ig 


à hey 


Rama was (the) chief of 
the: Raghus. 

(I) got a book frora (the) 
author. 

Laksmi* was (the) wife 


of Visnu. [hearers. 


| (He) begs pardon of (his) 


Janaka saw (the) chariot 
of (his) grandsons, 
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77 
सूगस्य शरीरे निशितस्य 
ब्राणश्य पालः 

aag विभवेषु ज्ञादिभि- 
स्त्यञ्यन्ते नराः 

शुष्यपि कृतज्ञता इश्यते | 
avant निधेन्धात्कथासार- 
wid it 

अधियस्यापि पथ्यस्य 
agai सित्रेऽळं कोधेन। 

नष्तुळाभिऽतीचोत्कण्डा सा- 
रतवर्षीयाणाम्‌ । 

परमं कारुण्यं साधूनां भूतेषु। 

कन्यां जामातुसहं नयति । 


Narayana saw (the) horses 
of Hari's son-in-law. 


(The) Aryas lived in (the) 
Kurus. 
(A) parrot sat on (the) tree. 


(A) servant of  Hari's 
grandson went to a 
village. 

Karna was (the) first 


among donors, 


* This noun takes ain the nom. sing. 


E 
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(The) lion is (the) lord 
of beasts. 

Hari is (the) friend of 
Rama’s husband. 


'The disc of (the) moon 
increases and decreases.* 

By order of (his) brother, 
Rama, Laksmana aban- 
doned Sità in a forest. 


From (the) Creator was 
born the universe. 


(She) obtained news of 
(her) husband. 

By (the) strength of (his) 
arm (he) conquered (his) 
enemies. 


(There) is no fear for (the) 
mountains even from 
(a) strong wind, 


EXAMINATION. 


1, Decline 38 m. and n., AY, AX, MAW, अश्रु, पाए 
m., नु, देव, ST, एवसु mm. and n., Wd, SIE //., वस्तु, | 


Rc, &c 


those of nouns ending in ट्‌. 


*Use क्षि Pass, 
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Wise men get knowles, 
even from children 


Sins afflict (my) heart, 0 
Sambhu 


| 0 
In sages is seen great lw | 


for God 


Birds sit on (the) branche 
of trees 


Servants do not मि 
(the) orders of (thei 
lords. 

From (her) husband j 
obtained permission fal p 


going to (her) mothers% 


house. 
(A)residence in Vaikunths 
is obtained by th 
devotees of Visnu. 


d 


d, 


art, | 


| 
t ? 


nche, 


i 
6 ] 
their) 
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3. What. change or changes does the ending R 
of masc. nouns undergo in the first five inflexions ? 


| 
| 
| FIRST BOOK OF SANSKRT 79 
| 
| 
| 


4. When is % changed to च्छ? When is the change 


optional and when necessary ? 


,LESSON XXI 


FEMININE NOUNS ENDING IN ह, उ, ऊ, and ऋ 


Feminine nouns ending in & are declined like those 
ing, ड, ऊ, or being substituted for the इ, $, or य्‌ 
occurring in the latier. 'The termination of the 
nominative singular is sf. 


'The termination of the instrumental singular of 
feminine nouns ending in gor Y is आ, and that of the 
accusative plural is स्‌, before which latter the final 
vowel is lengthened. In other respects these nouns: 
are declined like the corresponding masculine. The 
forms of the dative, ablative, genitive, and locative 
singulars are optionally made up like those of nouns 
ending in झ or ऊ respectively. 


Feminine nouns ending in RE are such as express 
relationship. "They are 84d, मातृ, ied, INFT and यातृ 


The accusative plural termination is W, before which 


the ऋ of all these nouns is lengthened. In other 


1९४९०५ &W* is declined like नप्तू or गन्तृ m., and the 
Test like पितृ, 


wy tives ending in ऋ suchas श्रोत, Wed, &c. form 
sit feminine by adding इ, as श्रोत्री, गन्त्री, &०, 
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AA 
a 
Dual 


A 
ASA 
EY 
ABAT 
AMAT 
श्वश्रभ्यास्‌ 
a 
TANA 
श्वश्दोः 
ABA: 
CEU 
A 
मति. 
सजी 
"dl 
सातेभ्यास्‌ 
सलिभ्याम्‌ 
aca 
मव्योः 


धन्वोः 


धेनो-धेन्बाम्‌ धेन्वोः 


80 
Singular 
Nom. AA: 
a 

Acc. श्च AR 

Instr. AST 

Dat. श्वश्च 

Abl. asal: 

Gen. ASAT: 

Loc. ASNA 

Voc, श्वश्रु 

Nom. सतिः 

Acc, RRA 
Instr. सस्या 

Dat. मतये-मत्ये 
Abl. सते :-मत्या: 
Gen, मते :-पत्या: 
Loc. HT-RA, 
Voc. सते 

Nom; wg: 
Acc. ECC 
Instr. Sear 
Dat. घेनवे-जेन्बे 
Abl. धेनोः-धेन्वाः 
Gen. धेनोः-धेन्वाः 
Loc, 
Voc, rit 
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घेनू 


Plural 


AST: 1 
GEH 
SS 
श्वश्रसिः 
AA; | 
~ 
AML: | 
a 
MATT 
"ug 
AST: 


सत्यः 


सतीः 
alate: 
मतिभ्यः 
सतिभ्यः 
TMA 
सतिषु 
मतयः 


घेनवः 
ep 
Wyre: 
धेनुभ्यः 
धेनुभ्यः 
धेनूनाम्‌ 
RERI 
qaa: 


Wt) =) AER. 


FIRST BOOK OF SANSKRT 
| सातू 
| Singular Dual 
| 
| माता मातरी 
LN मातरम amu 
| Instr. सात्रा ADT 
| Dat मान्ने RRNA 
| Abl. Wig: AIFA 
| Gen. मातुः anit: 
ll psc. सातरि ma: 
Voc. मातर्‌ मातरो 
SUBSTANTIVES 
> (Feminine). 
आङ्गळ भूपि ATE husband's 
England sister 
equis love नीवि politics 
B splendour, प्रकृति miaistry ; 
[*4 . D.p 
M t disposi:ion, na- 
i; Bus ame ture [copy 
कृति action प्रातिक्ृति image or 


A 
गति mode of walk- 

ing, going, gait 
जाति caste, kind 
VM a wicked 

action 

a daughter 
Mis Courage 
& cow 


प्रीति affection 
satisfaction 

बुद्धि talent 

भाक्त devotion 

भूति prosperity 


भूमि ground, land; 
the earth 
ATE mother 
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Plural 


मातर: 

सातः 
सातृभिः 
मारृन्यः 
सातृभ्य: 
मातणाम्‌ 
मातृषु 
मातरः 


सुकते absolution 

सूति an image or 
idol 

«aT husband's 
brother's wife 

रति pleasure; the 
wife of the god 
of love 

रात्रि night 

बंधू a young wo- 
man, a daught- 
er-in-law 

वसति a place of 
residence 

बत्ति profession 
avocation 
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श्रुति 
Hindu religious 
books,the Vedas 


hearing | Gate a virtuous | स्मृति 


or good action 


A . 
| @ie creation 


ag mother-in- 
a 


law 


MFG m. an 


lishman 
आध्यान n. medi 
ation. [age 


SUED m, hermit- 


RAF m. son- 
in-law of $351 
and brother-in- 
law of रास 


एलाएुर 7.2 name of 
a city, Verul 

8 with ale to au- 
thorize; (Pass.) 
tobeauthorized. 

AQ 7st Conj. Pa- 

to go 

to go 


# ६312. 

astray, 

wrong 
चिह्न #. 2 token 
घा («ft Pass.) with 


अति, to call, 
to name 


स्तुति praise 


————- 


wiz m.. a bold 
manu 

निन्दा f. censure 

निपुण adj. profi- 
cient. 

TE wilh Sq 4th 
Conj. Atm. 
be produced, to 
result, 

पर adj. 
greatest 

पारिणाम m. result 
पश्चात्‌ ind. after- 
wards 

पिण्ड n. a ball of 
rice given to 
the dead 

TEE m. intensity. 


great, 


greatness 


प्रच्छ [ एच्छ ] with 
a, Atm. to 


| 


femen, 
brance ; E 
| 


law-book 


Sq sister | 


take leave d 3 
asat the tim 
of departure 
बहु adj. many 
सदन m. god l 
love 
Weg adj. slow > 
लोभ m. | 
विकास m. develop 
ment 
विवर n. a cave 
शम्बूक 18. name 
a person 
शान्ता f. sister ९ 
Rama 


"ER m. a pes 
of the lows 
Hindu caste 


शोर्य n. valour 


`| Bax with at M 


Conj. Paras! 
to embrace 
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X Coni संनिधि : a र 
सदू [eg] 7st 3 सानाथ m. proxi-| Q with] tospread 


* Paras, witht, 
[निषीदू] to sit 


mity, vicinity, fae 4th Conj. 
gaam. a good per- 
son,a good man 


Parasm. to feel 
affection for 


~ 


SENTENCES, 


सुजनस्य ASA T- 
सरति i 

संकटे धीरो तिं न ga 

vasta पुत्रासान्छिष्यति। 

and देवं भजति | 

यक्षाणां वसत्या आगच्छत्‌ | 

gu RATAA | 

मदनो रतेवेळ भः | 


सृष्टाः पालक PAT | 


Ge प्रकर्षः aay सवति । 

भूमी निषीदति । 

जामातुऋष्यञ्चङ्गस्या श्रमं 
रामस्य सातरोऽगच्छन्‌। 

चापृच्छत 
सीता पश्चादृगच्छत्पितु- 
Fez । 

रथोः पिता वसिष्ठस्य Ye 
भरक्षत्‌। 


नारायणस्य कृतयो इरेः 
गीत्यै न भवन्ति । 

yat शूद्रो नाधिक्रियते i 

मूर्खाणां स्तुतीनिन्हा वा न 
गणयन्ति बुधः । 

प्रकृतिभिज्षपः सेव्यते | 

गोपो धेनू रक्षति। 

वध्वो नद्या जलमानथन्ति। 

*्वश्रूजीमातंरि स्निह्यति | 
चन्द्रस्य कान्ति पश्यति । 

सुक्ृतीनां फलमनुभवति । 

लोभेन बुद्धिश्चलति। 

हरिः प्रकृत्या साधुदेतते । 

रासः पित्रे मात्रे च पिण्डा- 
नयच्छत्‌ | 

स्मृत्यां घर्मः कथ्यते । 


. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


84 FIRST BOOK OF SANSKRT 


Sita bowed to Rsyasrnga, 
(the) husband of (ber) 
husband's sister. 

Visvamitra was (a) Ksa- 
triya by caste; after- 
wards (he) became (2) 
Brahmana. 

Sambüka is (a) husband- 
man by profession. 

Sita always pleased (her) 
mother-in-law. 

(The) king's counsellor is 
proficient in politics. 

. Among Smrtis, Manu's is 
(the) best. 

(The) modesty of young 
women in Maharastra 
Is praiseworthy. 

Rama saw (his). sister 
Santa and bowed to (his) 
mother, | 

Rama asked (the) man (his) 

Men desire prosperity. 

Englishmen come here 
from England. 


In (the) caves in (the) vici- 


nity of Verul (there) are 
many images of gods, 


Hari passed* (his) night 
in meditation. [ters ls 

Krsnat had many daugh. | 

Valour contributes to (i 
for) fame. 


(A) maws disposition i; 
known from(the)actions, 

Narayana’s ruin is (the) 
result of (his) wicked 
actions. 

Courage is the greatest 
ornament of men. 


Great love for God is 
called devotion. ; 
(The) development of (d 

sult of teaching. 


man’s talent is (the) re 
Sità's face is like(the)moa 
in (by) spleadour. [slow 
(An) elephant's gait i 
(The) father gave mud 
wealth to (his)daughtes 
(The) sister's present v 
(a) taken of affectio" 


* Use tho root नी here. 


T Uso the gen. of ‘Krsna’ and nom. of ‘daughter 
and the Sanskrt verb corresponding to ‘were’. 
The feminine of adjectives ending in उ is option 


the same as the masculino. 
by adding =. 
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) ate EXAMINATION, 


| 1. Compare :—(«.) The declension of feminine 
ghi | nouns ending in ॐ with that of those in $ 


2 (b.) The declension of feminine nouns in f and डः 
al with that of the corresponding masculine. What ds 
0 (is the optional forms of the former resemble ? 


(c.) The declension of WAS, सातू, पितृ, नप्तृ, and 
n al गन्तृ ım with one another. 


: 2. How is the feminine of adjectives ending in उ 
(the) and *K formed ? 
ckil _ 3. Decline ननान्ह, स्वसू, रुचि, कीर्ति, वधू ,रज्जु /., ^ 
नीति, UU m. and f, &c,, &c, 
atest 
1 LESSON XXII. 
d 5? 
4 ON THE IMPERATIVE MOOD. 
Qi. Parasmaipada Terminations. 
) re y j $ 
Singular Dual Plural 
100) “Ist pers, आनि भाव भाम 
slow) ^ 2nd pers, (none) तसम्‌ a 
it 5 3td pers. g तास्‌ अन्तु 
much 
‘tee वदानि aqa बदाम 
yë तद्‌ EE sect वदत 
2 Tag वदताम्‌ वदन्तु 
hters d conjugational signs are added on to the roots 
j ore the termination of the Imperative.. : 
na 0 REM 
de V * The Imperative forms of sm and अदू aro given mM the 


Second Book, 
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WORDS. 
aga ॥, a false-| the way to re | शरस्‌ with वि torest 


hood, an 

untruth 
अभिधान ४7, name 
डिम्भ mm. a child 
दग n. difficulty 


Zsa adv, firmly, 
closely 


पाठ m. a lesson 


पूज्य adj. worthy 
of honour 


प्रतिक्रिया f. retalia- 


venge, [benefit 

WE n". well-being, 

भरू with अलु,(० ex- 

perience, to feel 

सदू with प्र, to err, 
to fall off 

मा ind. not (pro- 
hibitive) 

रस m. juice 

रेरे inter]. O! Oh! 

वश m. race 

दर m. a child 

वयस्य m.a compa: 


सत्व n. truth,gocd. 
ness ; an animal, 
a creature 

सदू [सीद्‌] ss 
Conj. Parasm 
with प्र, to 
favour, to bs 
pleased 

सवेदा ind. always 

gavisi. a gold: 
„smith 

सोस m. a plant 
used in sacr 
fices,or its juice 

स्था with अचु to 


nion, friend 


tion, revenge, 


aed sag | 
वत्स पितरं sm i 


अयोध्यां दूता गच्छन्तु | 
पुत्रावश्वभारोहताम्‌ । 
रेरे मा विनयं त्यजत । 
सख्यो पुष्पाण्यानयतम्‌। 
वयस्योपवनं TANT | 


जछं त्यज ud पिब 


are f. doubt 


SENTENCES, 


मयूरों 


कथं व्याप्राणां 
निवसानि | 

लोको दुर्गाणि aca मद्वाणि 
पश्यतु | 

नराणां व्याधयों नव्यन्तु। 


carry out,to act 
according to 


संनिधी 


FAAR | 


i बाळका Aad मा वदत । 
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FIRST BOOK 


आसनयोनिषीदतम्‌ । 

डिम्भ जननीमाह्वय à 

भूपतयः सर्वदा रज्ञा धमेण 
रक्षन्तु । 

जनः सदानन्दमसु | 

दात्रोः प्रतिक्रियाझुपदिशित । 

पिवरी सीदतस्‌ i 


Tell (your) brother's | 


Children, go to schcol and 
learn (your) lessons, 


God save (the) King ! 


* Let (us) follow(the)coun- 
sels of wise men. 


(The) gods be satisfied ! 


Hari and Madhava, do not 
prattle, 


Leave off doubt as tot 
Rama's'success, 


May (the) enemies of men 
thus perish ! 


Give money to (the) poor. 


OF SANSKRT 87 


सत्यान्मा TATA । 

खुवणेकारस्सुवण तोल्यतु | 

faite वचनमलुतिष्ठ । 
पूज्यान्पूजय्‌ | 

Rama पान्थास्तरो- 
इळायायास । 

क्षालयतां Sat बाली । 


Let (him) drink (the) juice 
of Soma, 

May (he) remember (the) 
good deeds of (his) race! 

Let (us) deserve (the) 
praises of men. 

Let (us) forgive (the) 
faults of (our) friends. 


Embrace closely (thy) 


father, boy. 

Children, do not give pain 
to dumb creatures, 

May not Hari’s mind be 
agitated by anger l- 
May we not wallow in sin. 


Candéla, do not touch (a) 
Brahmana, 


Let (the) herdsman take 
(the) kine home. 


* Use 
“Let 


t Use tho locativo here. . 


the Imperative of the infinitive depending on 
1 and put the object of ‘Lot’ into the nominative case. 
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May (the) greed of (the)| Let ( the) beggars glean 


people for gold decrease! 


May (the two) sons 
please (their) mother ! 


Let (the) fools prattle, 


( the ) 
rice. 


(grains of) 


3 


LESSON XXIIL 


IMPERATIVE Moop—{ Continued ). 


Atmanepada Terminations. 


Singular Dual Plural 
1st pers. È आवह आमहै 
2nd pers. स्व इथास्‌ vu 
3rd pers. qm इताम्‌ अन्तास्‌ 

। मोदै मोदावहे सोदामहद 
(qud सोदेथांझ्र सोदभ्दस्‌ 
सोदताञ्र MT सोदन्ताम्‌ 

Roors. 


जि with वि Atm. to conquer 


qq with प्रति, to step to- 
wards, to do. 
मन्‌ 4th Conj. Atm. to think, 


to maintain, to regard, 
wv 157 Conj. Atm. with 

अब, to resort to, to adopt 
JT with प्र, to set about, 


SUBSTANTIVES, 


अभिलाष १८, desire. 


आचार mm. proper conduct, 
conduct. 

wal /. straight-forward- 
ness, 


खल m.a villain. 


पात्र 2.a deserving person 
or object. | 
E d 1 

quaa m. a king. 

प्रश्नय #, courtesy, civility 

es " 

Tau! f. learning. 

श्रम m. labour. 

AATE f. plenty, abundance 


देवदत्त mM. name of a person, सूनु m. a son. 
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SENTENCEs, 
agit: सह युध्यस्व । amet ज़ियेताम | 
चित्तं स्वास्थ्यं छसतास्‌ | वार्ताः शरूयन्ताम्‌ | 
रिष्या शुरून्‌ qequa । | भश्यमवलस्बस्व। 


प्रजाया हिताय पार्थिवाः 
प्रवर्तन्तास्‌ । 
कन्ये गीतं शिक्षेतास्‌ | 

भर्तारं सेवेथाम्‌ i 

कथं दुःखं Ge । 

कीतेये यतालहे । 

भूपते विजयस्व i 

भ्रातुगुणान्‌ सा स्लाघध्वस्‌ । 

नरा धान्यस्य समृद्ध्या 
मोदन्तास्‌ । 


आचार ध्रतिपद्येथास्‌ । 
जनानां च्मेऽभिलाषो q- 
तास । 


Tremble, (the) enemies of 


the King! 
Taste (thou a) 
Begin ( 


mango, 


you the) Study of 
Sanskrt, 


अकाइन्तां पराक्रमेण नृपस्य 
WR: । 

रमतां चित्तं छात्राणां 
विद्यायाम्‌ i 

संगीतमारभामहे | 

प्रजानां कल्याणाय Spur 
सह्यन्तां sq: । 

भेक्षस्व वनस्य शोभाम्‌। 

संकटेऽप्यच्तं मा भाषावहे । 

memaga 0 

शोभन्तां तरवः फलानां- 
SH । 

दुराचारेभ्यः कल्याणं मा- 
WMATA । 

May (we) obey (the) com- 
mands of God ! 

Let (the) moon shine, 


Let (the two) books be 


brought here, 
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Do not (you both) regard 
Devadatta (an) enemy. 
Rejoice at 
perity. 
Die, villain ! 
May men blush at (their) 
misdeeds ! 
Let (the) virtues of (the) 
medicine be examined. 
Let riches be given to be- 
serving persons. 
May men always 
(the) truth ! 
Flatter not sinners, 
‘Let (the) birds fly from 
‘(the) branches of the 
tree. 


men's pros- 


seek 


Let rogues smile at (the) 
'straight-forwardness of 
(the) good. 


OF SANSERT 


Let heaps of corn be glven 
to Brahmanas 


May (a) son be born to 
(the) king! 


Obtain (thou thy) desires 


May (1) rot disregard the) 
orders of (my) father! 


Let (us two) destroy (our 
enemies. 

Let (the two) faults of (the) 
servant be forgiven by 
(the) master. 


Earn wealth by labour, do 
not beg. 


Let (the two) children taste 
(the) sweetmeats. 


May (we two) not be killed 
in (the) battle! 


LESSON XXIV. 


SOME OF THE MORE IMPORTANT VERBAL 
DERIVATIVES, 


The past passive participle" is formed by adding 4 
to the root; as & fo hear, He heard. 


The infinitive of purpose 


is formed by adding gat 


to the root; as 3 £o hear, श्रोतुस for hearing. 


* The feminine of this is formed by adding ai 


t The final vowel or the penultimate short takes its 
guna substitute before this termination 
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The indeclinable past participle or absolutive is 
formed by adding Rat to the root ; श्रु 7७ hear, श्रुस्वा having 
heard, य takes the place of त्वा, when a Dreposition is 
prefixed to the root ; eg um having experienced, q is 
prefixed to this य, when the roots ends in a short vowel ; 
eau having imitated. 

Before all these terminations except 4 some roots 
take the augment ह. Asa general rule, however, roots 
ending in short vowels do not take it, There are some 
other modifications which the roots undergo, which are 
too various to be noticed here. 


To form the present participle, the conjugational 
sign* is first affixed io the root, and then the termina- 
tion अत्‌ (see note*, p. 6) is added on to it when the 
root takes Parasmaipada terminations, and मान when 
it takes Atmanepada terminations. आन, however, 
takes the place of सान when the baset does not end in 
अ, - Passive presents participles are formed by adding 
मान to the passive base, 


List of Passive Participles of several roots. 


अस्‌ to throw अस्त | QA to be agitated छुब्च 
अप्‌ to obtain भाइ | खनू to dig जात 
93 to desire, to love seg TE; to go गत 
WX to draw lines, JE to hide गूढ 

to plough BB | जनू to be produced जात' 
TA to go ET | FL to be satisfied -चुष्ट 
F4 to be angry SE | MIT to abandon am 
SA to be weary Seq | qg to burn द्ग्ध 
क्षम to forgive ` क्षान्त  दिल्ल to show दिष्ट 


E v m more generally, take that form which the root 
Assumes before tho 3rd pers. plural termination of tho 
Present tense, and then add on the participial suffix 
Instead of that termination, 


ist hat form of 2 noun or root to which the termination 
appended ig Called the base, 
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दुष्‌ tobe made bad ^ दुष्ट | रभ्‌ to be engaged ॥ wy 
इश्‌ to see स्ट | TH to sport रत 
WT to put, to bear Ra Sg to grow € 
X. to be proud, to dare V | छूभू to obtain ~ लब्ध 
नस्‌ to bow नत लुभ to covet लुब्ध » 
नस to perish WE | वच्‌ to speak उक्त 
पच्‌ to cook पक्क ag to speak उदित 
qq to go EE वप to sow 3g 
पुष्‌ to nourish पुष्ट ag to bear = 
MEOS : Ze | frat to enter दिष्ट 
बन्ध्‌ to bind बद्ध 

भज to worship भक्त aq to be ; En 
PA to eat, to enjoy सुक्त शास्‌ to praise शहत 
सन्‌ 10 mind, to think ww | Ato be quiet ma 
सस्ज्‌ to plunge aq | 1% to embrace 182 
सुच्‌ to liberate सुक्त | सहू to endure सोह 
YE to be foolish सूढ or सुग्ध | WE to create, 

3 to die aa to abandon ae 
यज्‌ to worship gg | «Usar to touch स्पृष्ट 
युञ्‌ to join युक्त ' हन to kill हृत 

WORDS, 


आखिल adj. all, whole 

अभिषेक m. coronation 

अस्‌ (to throw) with निरू, 
to scatter 

SEH m. a hut 

उद्यत (past part. of FA with 
उदू) ready, prepared 

उपाय m.a remedy 

कारागृह n. prison 


HABIT %, potter 

कूप m. a well 

क्षेत्र # a field 

स्न्‌ 1st Conj. Parasm. 6 H 
Atm. with उदू, to dis | 
to excavate 

घट m.a jar 

तूष्णीम्‌ ind. silent, silently 

BX with निर्‌ to indicate 
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"wr (to put, to bear) with 
नि, to place. 

X 1st Conj. Parasm and 
Atm. to.seize; with Sq, 
to save, to release, to 
lift up. 

नी with वि, to educate 


TE n. mud. 
पीडा f. pain. 


| 


प्रातर्‌ ind. in the morning 

भज्‌ 75 Conj. Parasm.and 
Atm. to resort to, to 
"have recourse to 

भाष्‌ with प्रति, to reply 

मति /, intellect, 
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सूळ 71. root, foot 
सूच्छे 15/ Conj, 
faint away, 


Parasm. to 

to swoon 

यज्ञिय adj. belonging to a 
Sacrifice, 

राजपुरुष #, a king's officer 

SE with आ, to ascend 

ZL with प्रति and नि, to 
come back, to return 

समर्थ «dj able, powerful 

ud m. a serpent 

सम्यक्‌ adv, well 

साइमेय #. a dog 


€ Ist Conj. Parasm. and 


मद्‌ m. pride, arrogance 


Abn, with परि, to dispel, 
to remove 


. SENTENCES. 


जलं पाठं नदीसमच्छत्‌ i 

छुसम्सकारेण घटः कुहः | 

हरिणा सपों ga: | 

गामं गन्तुभिच्छामि । 

जनानां पीडाः परिहतुमी- 
"aU समर्थोऽहिति । 

भाया त्यक्त्वा वनं गतः। 


* In sentences in 
e copula अस्ति ‘is 


रामस्य पीडा नष्टा । 

उपायश्चिन्तितः । 

गुहू प्रविष्टः किंकरः i 

aha कथितां वार्ता 
gar शामो5सुह्यत्‌ । 

नद्यास्तीरे चिरं विहृत्योटजं 
निवृत्ता सीता i 


RM SS 
Which the past participle is thus used, 
' may bo supposed to be understood. 
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सुहं परविश्य क्क मातेत्य- 
पृच्छत्‌ 

लक्ष्म्या मदेन सुपृष्ठोऽसि । 

रामेण बहवः RAST- 
siete: | 

vaga हरिबाह्मणाय धनः 
मयच्छत्‌। 

अश्वमारोडु* मतिजांता | 

शत्रूञ्‌ जित्वा नगरीं प्रावि- 
ad | [ sea ! 

सखीभिः ष्टा ललना- 

(The) clouds thave been 


scattered by (the) wind- 

(The) fields have been 
ploughed by (the) hus- 
bandmen, and corn has 
been sown. 

Having well éducated (the) 
‘pupil, (the) preceptor 
gave (him) permission 
to marry, 

(The) sea is 
the wind. 


agitated by 
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केशः सोढः Sag, | 


एथिव्यां चरितुं यज्ञियोळ्यो | 
gw | 
वनात्मतिनिवृत्य w 
राज्यं कतुमारभत।. 
ue पतितां घेलुसुद्धरति। 
रक्षितोऽस्मि देवेन। | 
बहुनि काव्यानि पितात 
हरिणा । 


D 
f 


आतपेन झुन्तास्तरोमूतं | 
भजामः। | 
Having followed (the) 


dog’s steps, (he) cameto 
(the) place indicated. 
Siva became satisfied with 
Ravana’s devotion. 
(The). seed of virtues is 
placed by God in (the) 
heart of men. 


Be ready to conquer (yout) 
enemy. 


‘Many soldiers were killed $ 


in (the) battle. 


* From SE 


t In translating these sentences, use tho- verbal deri 
tives taught in this lesson, wherever they can be used, 
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Having remembered ट 
dead husband, (she) 
again swooned. 


At (the) time of (the) coro- 
nation, all men were re- 
leased from prison. 


(The) child wishes to 
seize (the) moon. 

(The) fruit of (his) exer- 
tion has been obtained 
by Narayana. 


Having saluted (the) god- 
dess, (he) returned from 
(the) temple, 


Hari’s faults have been 
forgiven by (his) father. 


Having ascended (the) 
mountain, (he) saw (a) 
lake, 


(The) cause of fear is gone 


OF SANSERT 95 


(He) attempts to lead vil- 


lains to (the) path of 
(the) good, 


(The) child was abandoned 


on (the) shore of (the) . 
sea, 


Having experienced (the) 
sorrows of (the) world, 
(he) became (an) ascetic, 


Many villages were burnt 
by the soldiers on 
(the) way. 

Having replied to (his) 
friend, (he) stood silent, 

(A) son is born to Hari's 

. Wife, 

Having got up* in (the) 
morning, men wash 
(their) faces. 


(The) thieves were bound 
by (the) king's officers, 


EXAMINATION, 


1. Give the Imperative (all numbers and persons) 


of Sig इक्ष्‌, जनू, TIL, हृ, इ, 
drink,’ स्फुर्‌, अद्‌, निन्दू, शुभ्‌, 
UE, &c., ९८. 


| 8, How do you form :— 


स्था act. and pass, पा ‘to 
खू with Ag act. and pass., 


¢. The Past Passive Participle, 
b. The Present Dee Barhciple/Active न Active, 


* The Aof स्था is dropped after the proposition ga, 
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c. The Present Participle Passive, 
d. The Infinitive of purpose, 
€. The Indeclinable Past Participle or Abs. 
lutive with and without a preposition ? 


3. *Give the infinitive of purpose and al 
participles of HA, यज, सुच, खन्‌, qd, QA, वहू, लम्‌, 
रभू, PBT, &c., 6८०. 


4. When is the initial & of था dropped? 


LESSON XXV 
NOUNS ENDING IN CONSONANTS 


The general scheme of case-endings given in 


Sanskrt Grammars is as follows :— 

Singular Dual Plural 
Nom. & Voc. a at अस्‌ 
Acc, अम्‌ E अस्‌ 
Instr. WT AA Gu 
Dat. z q भ्यास VIL 
Abl. भस्‌ VUTH vau 
Gen. अस्‌ ओस्‌ em 
Loc. g भोस खु 


These terminations are applied without any change 
to masculine and feminine nouns ending i 
consonants, but the crude form itself undergos ^ y 
certain modifications, which we will shortly notice. 
RRs क ee मनन 

* The pupil will require the teacher's assistance in 
&nswering this question, which is rather too advanced 
for him. 
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1. There are a number of nouns Which undergo no 
change, and‘ are declined alike, whether masculine or 
feminine ; as Aud Mt, मरत M., इशदू tig Gus 


AL m, 
Singular Dual Plural 

Nom. & Voc. 88i" "sat मरुतः 
(१७७ AAA मरतो सर 
Instr. सर्ता ARS मरुद्भिः 
Dat, HRT AGEN TUR: 
Abl. महतः EI WW: 
Gen. मरुतः मरुतोः मरुताम्‌ 
Loc, मरुति मरुतोः ARG 

वाचू f, 
Nom. & Voc. वाक! वाचौ वाचः 
Acc. वाचस्‌ वाचौ वाचः 
Instr, वाचा wey wis 
Dat. ara TAIA वार्भ्यः 
Abl. वाचः TEIA व।ग्भ्यः 
Gen, चाचः वाचोः NTA 
Loc. वाचि वाचोः वाक्षु! 


ठ ————— NN 
of RS there aro more consonants than one at the end 
cc i first is retained and tho others dropped; as 
i es ; 
१] ma. स्‌ becomes aga, but स्‌ is dropped and the form 
cone Sis changed to कू before hard consonants, and 
von em soft consonant except a nasal ora semi- 
Sonantg A E change takes place also when theso con- 
mine, a word, even before a nasal or a semi-vowel; 
end of NC A consonant (excepta nasal) at the 
a mae 18 changed to the first or third of its class. 
DRM ed vowel excópt अ and आ, oraleiter of 
ral class, or q, gonerally becomes घ. 


9-10 
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2. Nouns ending in dd, and Ad, when masculine 
prefix a * to the final & in the first five inflections, 


STIS 70. 

Singular Dual Plural 
Nom, भगवान्‌ भगवल्तौ भगवन्तः 
Acc, भगवन्तस्‌ ANAA अगवतः 
Instr. भगवता aaa TA भगवद्धि 
Dat. भगवते' ANIHIA E EICESI 
Abl. STIS: ARTMA SHIT 
Gen. भगवतः भगवतोः सगचतामू 
Loc भगवति भगवतोः अगवस्सु 
Voc. भगवन भगवन्तो भगवन्तः 


3. Present participles differ from this only in the 
nominative singular, the अ of the last syllable being 
short, as NESA fr. part., TEST nom. sing. 

4. The terminations of the nominative, vocative 
and accusative forms of neuter nouns ending in con 
sonants are as follows :— 

Singular Dual Plural 
(none) A 

Before the इ of the plural {is prefixed to the final 
consonant, if it be not a nasal or a semi-vowel The 
other cases are, as in the case of nouns ending in ?i 
formed exactly like those of the corresponding mas 
culine. 

Nom., Voc. and Acc. जगतू जगता जगान्ति 

5. Before.the हे of the nom., voc. and acc dual d 
the neuter, $ is prefixed the final of the present 
participles of roots of the Ist, 4th and 10th com" 
gations, and optionally to the A of those of roots 7 
the 6th conjugation. 

Nom, Voc, and Acc, गच्छत्‌ गच्छन्ता qui 
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Nom., Voc., and Acc. विश्वत्‌ विशन्ती or विशती Aafa 
WORDs. i 


आपद्‌ f. adversity 

आयुष्मत्‌ adj.” long-lived 

गुणवत्‌ adj. meritorious 

wag n. the world 

tag f. stone 

wad adj.sensible, talented 

परवत्‌ adj. dependent 

प्रतिपद्‌ f. the first day of a 
lunar fortnight 

भगवत्‌ adj.divine, majestic 

भवत्‌ prov. your Honour 

SW m. a king 

RG m. wind; a god 

मूर्विमत्‌ adj. having form 

e 

भकाङ m. (91-185 m. time) 
not the time, improper 
time 

भत्यय wn passing away, 
destruction 

WIT m. a debtor 


BE J. earth 

AMET adj. famous 

SUNL f, speech 

az n. lightning 

विपदू Í. adversity 

वियत्‌ ८, the sky 

I f. autumn 

श्रीमत्‌ adj. prosperous 

«qq J. wealth; prosperity 

JUHM adj. happy, those 
who enjoy happiness 

GEG 7. a friend 

FIM #. fire 


अन्त;करण #, the heart 


अर्थ्‌ 10th Conj. Atm, with 
अभि, to request, to beg 
of, to solicit 


gg ind. here P 
gu with ST, to neglect 


xT femin; S ® के 
he feminino forms of adjectives ending in मत्‌ oraq 


"re formed by adding $; as आयुष्मती long-lived (she). Of 


Te da 
UN participles the fom. form is the same as that of 
Deuter nom., voc, and acc. dual: as भवत्‌ pr. part. 


भवन्ती /. 


PUM pr. part., विशन्ती ov विज्ञती /- 
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उच्चेस्‌ ind. aloft, nobly महोत्सव m. a festival 
उद्धव m. birth WE adj. soft | 
उद्धत (past part. pass. of | वासुदेव m. name of (180१ 
हनू with उदू) proud Krsna 
कार्तिक m. name of a month | विकार m. change of form i 


transformation 
विदू 4th Conj. Atm. tol be 


विहित (past. bass. part, of 
घा with वि) laid down 


as adj. transitory 
aN e 

जावेत 72. life 

नळ n. name of a king 


निषण्ण (past. part. pass. of 
h T8 eH Seu ८, a stalk 
सदू with tet)seated, sitting 


wala f. predilection शध adj. loosened 
प्राण #1. Dl. lite संदेह m. doubt 


` e * 
बहुशस्‌ ind. often, in many | NAW ind wholly 


cases Std m. a sacrificial priest | 
Present Participles. 
Fiq doing पर्यत seeing अस्‌ to be) being) । 


TST going वसत्‌ dwelling | good; # a 8001 
चोदयत्‌ going | |शासत्‌* ruling or virtuous man 


जयत्‌ conquering | सत (pr. part. of 
SENTENCES 


AA शुणवताझपि wy | चन्द्रस्य प्रकाशः दाण्याही > 
विद्यते) - ` दको भवति | 


d 


*qis not prefixed to qin the first five inflections ” 
this case. Only before the z of the nom., voc. and act 
plur. it is prefixed optionally, 
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aga सह मेघो वियति 
वर्तते | 

वत्स आयुष्मान्‌ सव । 

धीमन्तो लोके यशस्वन्तो 
भवन्ति | 


रामो मूर्तिमान्‌ धर्म इव | 

जयतः TAT मोपेक्षस्व । 

मवद्विरादिष्टः किंकरो नग- 
रमगच्छत्‌ | 

नमो भगवते वासुदेवाय | 


पश्यतो शुरोः* शिष्येणावि- 


नयः mu 
SYS दृग्धसरण्यसप- 
AG? | 


£ 
Rag गच्छत्छु| नारायणः 
पण्डितोब्भवत्‌ । 


महीं शासति दशरथे भूभूति 


101 
जनाः खुखभाजो$भवन्‌ | 
सरुतां walk gy- 
सिच्छति । 3 


| कवीनां वाक्षु माधुयमस्ति। 


खुददोवेचनंमलडुःनीयस्‌ । 
सवन्तः पुत्रैः सहागच्छन्त्वि- 

ति श्रीमतो देवस्याज्ञा। 
घटा ust विकारा अलका- 

WII सुवर्णस्य । 
घ्राणानामत्ययेऽप्यञ्ञन्तः स- 
द्विनाभ्यर्थ्यम्ते । 

जगति पुन्रस्योञ्गव 
उत्सवस्य gg: । 


ge 


संदेहे सताझन्तःकरणस्य 
प्रवृत्तयः प्रमाणम्‌ | 

विपद्यु्चैः स्थीयते cif । 

eae निषण्णो ge 
शिष्यान्धमंसुपादिशात्‌ | 


*Thi P 0 ced 1 
à 118 18 an instance of the genitive absolute; it has 
80180 of ‘notwithstanding.’ 

x 


is ioe 
17018 is an Instance of the locative absolute; tho 


n 


Y3 having elapsed. 


eanine i iko t Eneli E oc 
ag is liko that of tho inglish nominative absolute-- 
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अधमर्णाः सर्वथा परवन्तो | अकालो नास्ति ade 


सवन्ति | 


Narayana is not depend- 
ent, [forest. 

Deer sit on stones in (a) 

Indra is (the) lord of (the) 
gods. 

On (the) first of Karttika 
there is (a) festival. 

(I) saw (a) boy going to 

school. 

In prosperity many per- 
sons follow (a) man. 

(A) man is abandoned by 
(bis) friends in adver- 
sity. 

Krsna saw men driving 
horses, 

Ascetics regard (the) world 
as (a) wilderness, 

(A) work is written by 
(the) talented Narayana. 

Even (the) meritorious 
are censured by (the) 
wicked. 

Men always desire to be 
long-lived. à 

(It) has been so laid down 
by (the) divine Manu. 


(While) 


जीविते चले सति । 


Anger cools down by soft 
speech. 

Narada descended 
(the) sky. 

(The) good do not become 
proud on account of 
(by) wealth. 

(It) was advised by (our) 
preceptor (when he was) 
going to heaven. 


from 


living in (a) 
Rama au 
destroyed 


forest 
Laksmana 
many demons. 

(I) am very pleased by see: 
ing (a sight of) you 
Honour. 

(The) talented are honour 
ed at (the) courts ol 
kings. 

(The) wind 
(the) loosened 
from (the) stalk. 

Lightning 


takes away 
flower 


of (the) cloud. 


Fire, (if) touched, bum | 


even (the) Hotr. 
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(The) desire for happiness | (their ) enjoyment of 
of those who enjoy hap- Harrie 
piness often increased by 


oft ^^ Rama lived in ( the) Prosperous city of Ayodhya 


om 


De 


EXAMINATION, 


1, Repeat the  case-terminations Occurring in 
Sanskrt Grammars. 11४ 


2. Compare the declension of nouns in वनू or मत्‌ 
with that of present participles, and of these with 
that of any ordinary noun ending in a consonant, such 


as Wad. 


3. How do you form the neuter dual ( nom., voc. 
acc.) or feminine of present participles, and of adie 
tives in qq or मत्‌? 


4 How is चू ठा ज treated when followed ys hard 
or soft consonants, or when it is at the end of a word? 


a In what circumstances is ® generally changed 


E. 3 Ero WATE, ETSI, INAT #.,/. & n SIT 
n ‘ON, FAAS in. & n., आयुष्मत्‌ m. & n, दिशत्‌ ma 
४, WAL n., भापदू, चोदयत्‌ m f. 6 n. &c., &c. 


B i : 
m Explain, with Instances, the use of the Loc. 
$ Gen, absolute, à 
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LESSON XXVI. 
NOUNS ENDING IN WAND हन. 


1. सखू, the nominative and vocative singular termi | 
nation, is dropped (see note*, page 97) 


2. नू is dropped in the nominative singular, and 
before all terminations begining with consonants, 


3. The æ is lengthened in the first five inflections, 
and g in the nominative singular only. The rule does 
not hold good fn the case of neuter nouns. Butin the 
plural of the nom,, voc. and acc, of these, the st and g 
are lengthened, 


4. Mis dropped before the vowel terminations, be- 
ginning with the Mw of the accusative plural, but not 3 
in cases when the Mis preceded by a conjunct con. 
sonant of which or Ẹ is final member. This rule 
is applied optionally in the locative singular of mas: 
culine and neuter nouns, and in the nom , voc, and 
acc. dual of the latter. 


5. The vocative singular does not differ from tlie 
crude, In the neuter {is optionally dropped. 


राजम्‌ #. 
Singular Dual Plural 
Nom. राजा राजानो राजानः > 
Acc. राजानस राजानो राज्ञः" | 
Instr. राज्ञा राजभ्याम्‌ राजभिः 


*I'ho 27 of tho final syllable अन्‌ being dropped, we have 
राजन्‌, Dy rule of samdhi (see page 21, note*) न्‌ becomes 
zr, which, with the preceding ज्‌, becomes ज्ञ 
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Singular Dual Plural 
10 11. Ue राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
Abl. राज्ञः राजभ्याम्‌ राजभ्यः 
mi, | Car. राज्ञः राज्ञोः ` _ राज्ञाम्‌ 
2 राज्ञि-राजनि राज्ञोः राजसु 
"| voc, राजन राजानौ राजानः 
ons, AKAT m. 
100 | Nom. आस्मा आत्मानो आत्मानः 
p heo आत्मानक्त्‌ू॒ आत्मानो आत्मनः 
1 c A 
EE Tatr. ARAT ARAIA आस्माभिः 
Dat. anaa ARAN आत्मभ्यः 
Abl * आत्मनः आत्मभ्याम्‌ आत्मभ्यः 
Gen, आत्मनः आस्मनोः आत्मनाम्‌ 
Locs आत्मनि आत्मनोः आत्मसु 
Voc, आत्मन्‌ आत्मानौ आत्मानः 
नासन्‌ 77. 
Nom.and Acc. नाम नामनी or नाञ्नी नामानि 
Instr. aat नामभ्याम्‌ नाम्रभिः 
Dat. IÀ नामभ्यास्‌ नामभ्यः 
Abl. , नाम्नः CICESE नामभ्यः 
Gen, "UE ara: नाञ्नाम्‌ 
Loc, नाप्तनि-नाप्नि नाम्नोः नामसु 
Voc, नामन्‌ or नाम नामनी or नाझी नामांनि 
. शशिन्‌ M. 
Nom. Arati शशिनो शक्षिनः 
800, aaa शशिनो fürs: 
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Singular Dual Plural 

Instr. शशिना afar arai 
Dat. sara शाशिभ्यासू ate; 
Abl. "rat ARRAIA aia: 
Gen. शशिनः Barat: aR 
Loc. इशिति TTT: शशिषु 
Voc. mA Rava afa: 

die आयिन्‌ te 
Nom. and acc. भावि भाविनी आवीनि 
Voc. भाविन्‌ or सावि साविनी भावीनि 
The rest like laa. 

WORDS, 


अबुजींविना #. a 
servant 


अन्तरात्मन्‌ m. the 


internal soul, 
the heart 
अपराधिन्‌ ८८. 
guity, offend- 
ing 
WAT m. a 
stone, [ self 
आत्मन्‌ m. the soul, 
उत्सङ्गवतिन्‌ adj. 


( Stay m. lap 
resting in the 


lap 


, CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


A 
PAGA Me 


attendant 


an| नालूनू #, a name 
on| पक्षिन्‌ ७. a bird 


the — women's प्राणिनू a. an ani: 


apartments, a 
chamberlain 


BAL n. action 


कुशलिन्‌ 


happy, well 


यिन 
lessening, 
creasing 


क्षेत्रगामिन्‌ _ 


going to a holy 


place 


FIRT #, leather 


mal 


speaking sweet 


adj ly [ tion 


SE m. n. affec 
adj. 
de-|  afruit-eater. [o 


adj) साबिन्‌ adj. ; | 
is to be, futute | 


महिमन्‌ m. get | 


ness 


ब्रह्मन्‌ m. the Creat- | 


| 
| 
| 


Rana ० | 


फलाशिन्‌ adj. mth 
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qua fil she head 


aay adi. 
talented, in- 
telligent न 

योगिन्‌ /.2० ascetic 


awa m. a king 
ERI m. litile- 
ness 


aad m. 
vantage, evil 
अन्तःपुर n. the 
apartment: oc- 
cupied by wo- 
men in a house 
HART m. coun- 

sellor 
SES 12, the sky 
PT m. a thing, oc- 
currence, event 
अवतरत्‌ (br, part. 
० त॒ with अव) 
descending [ter 
भातमजा f. daugh- 
भारम्भ 55, 


ning, perform. 
ance 


© 
AAT #, a Way, 
path 


विश्वकर्मन्‌ m. the 
architect of the 
gods 

शिखरिन्‌ m, 
mountain 


a 


ees 


उपकार im. doing 


good to | 
other, obliga- 
tion, benefit- 


ing another 


STAT 1 f. a shoe 
HIST (hast pass, 


bart. of pog) 
hampered, im- 
peded 


क with ave [आ- 


Fİ] to mani- 
fest, to show, 
to expose 


PABA adv. solely 
5 AN ५ 3 
begin-| केकेयी f. name of a 


wife of Dasara- 
tha 


107 

शूलिन्‌ m, name 
of the god Siva 

WAT ८. a house 


सीमन्‌ /. boundary 
bounds 


र्वामिन्‌ m. a lord 
सनू #. gold 


कौशल n. 
proficiency 
BAN (instr. sing. 
of A) gradually 

गणू 70ih Conj. to 
count, to reck- 
ou, to consider 

गुरु adj. long 

जगरकते m. Creat- 
or of the world 

जीविका f. liveli- 
hood_ 

fea 1. a day 


skill 


दुष्ट past pass. 
part. of दुष्‌) 
wicked N 
दूर adj. distant 


देन्य n. meanness 


* The femini 


ne form of an adjective ending in ga is 


made up by adding $ ; as मेघाविनी ‘talented’ (woman), 


TThe 
१६1068 


1 9९1066 1, y, 97, 


हू ०९ this word becomes q and दु in the circum- 
mentioned in note T» page 97. 
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ब्रु! stConj. Paras m) 


to melt with, 
pity 

~ I 

न «HW never | 


A 


निर्मित (past pass. | 
part of WI with 
निर्‌) created | 
constructed, 
formed, made 
निदेतिमत्‌ 
happy 
निवेशित' ‘past pass. 
part. of the 
causal of RL 
with नि placed 


परार्धे m the 
second or latter 
half 


पश्चात्‌ ind. after- 
wards 


adj: 


योगिनः फलाशिनों अवन्ति। 
अपराधिनं सा क्षमस्व । 


अजुजीविने कुप्यति 


दशरथस्य GAT AAI रामः। 
ब्रह्मणः प्रजाः प्रजायन्ते । 


राजन्‌ कुराली भव 


पुण्यवत्‌ adj. virtu- 
ous 


gala om. the first 


half 
waa (past pass. 
bart, or GG 


with प्र) pleased 


| प्रियवादिरव n. kind- 


liness of speech 
ale f. intellect 
मधुरस 
sweetly 
यात्रिक #. a pil- 
grim 
Sa 0OthConj.with 
AA, to observe 
to test, to prove 
लघु adj. short 


वसुदेव m. name of 
Krsna's father 


adv. 


SENTENCES. 


asa 


भतो । 


FIRST BOOK OF SANSERT 


विनाश A4, destruc' 
tion 


दाल &. confi. 
dence 
TZR Tadj length. 


ening 
उप्राळी f. 2 tigress 
शुभ adj. good, vir. 
tuous [purity 
इयामिका f. im 
श्रवण #. hearing 
श्रीषेण ॥८. name of 
a person 
लाराङ्क adj. suspi- 
cious 
सुख z. ease 
सोत्कण्ठ adj. anxi- | 
ous 


स्वप्न m. a dream 


राज्ञामन्तःपुरेऽ | 


faga: पुरुषः | 


भाविनोऽनथांञञ्‌ ज्ञात 1 | 
समर्थोऽस्ति sm 


अश्मसिरश्वस्य गतिः ई । 
ण्ठिता ! 
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ammdueui ne सर्वच 
eu | 
क्षेत्रगाभिना वर्त्मना गच्छ- 
न्तं WARATA । 


N 


HAT कल्याणाय JAAN- 


नेन रामेणात्सा Sag- 
पानीयत। 
आत्मनः पुत्नाणां 
कौशलं प्रशसति । 
कृष्णे वसुदेवस्य सद्मनि 
वसन्न#म्वराद्वतरन्तं 
नारदमपझ्यत्‌ । 
श्रीषेणस्य राज्ञो महिषी सूर्य 
चन्द्र चात्मन saga- 
तिनी स्वप्लेंड्पश्यत्‌ | 
अपराधिनः पुरुषान्द्ण्डय- 
न्तु राजानः। 


RAG 


DMs Lob WII 


* When ङ्‌, Wand qat the 
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अस्मनेव Rie इष्टानां 
हदयं परकीयस्य zu 
स्य अवणन न कदापि 
srafa । 

amai कर्मणामारम्भः 
कह्याणांय । 

जगता कुटुस्विने मन्यत + 
आत्मानं साधुः | 

पाणिनाइुपकारायैव साधू- 
at जगति जीवितम्‌ | 

म्रियवाद्वां प्रियवादित्वं 
ded गण्यते wi: 

अज्ञानादात्मनो विनाशायैव 
केवल राज्ञा दशरथेन 
व्यालीव कैकेय्यात्मनः 
सद्मनि निवेरिता । 


TAA भवतोऽन्तरात्मा । 


end of a word or gramma- 


tical fi 
orm are preceded by a short vowel and followed 
y any vowel, they are doubled, 


T Ifa nominal or verbal form ending in ए.ऐ, ओ, or sit 


18 


th 


ee by a vowel, the यू and q of the substitute for 
e 5 
ormer are optionally dropped. The two vowels thus 


br 
ought together by the dropping of यू or q do not coalesce, 
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दिनस्य gary ggo 
छाया आरम्भे nem 
कमेण च क्षयिण्यः पराधें 


. Devadatta is intelligent, 

(The) father embraced 
(his) son with affection, 

Nala was (the) son of 
Visvakarman, 

Birds fly in (the) sky- 

Servants follow (their) 
lord. 

Trees grow on mountains, 
(I) do not remember (the) 
names of (the) boys. 
Shoes are made of leather, 
Hari's ruin is (the) result 

of (his) actions. 

(The) mind of (a) guilty 
person is always suspi- 
cious, 

(The) message of (the) 
queen was taken to (the) 
king by (the) chamber- 

- lain. 

Though speaking sweetly, 
(I) speak (the) truth. 
(The) whole creation was 

born of Brahman. 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


तु पुरा ST qum . 


वृद्धिमत्यः 
dw संलक्ष्यते हयौ Ry. 
द्विः श्यामिक्षापि बा। 


Men are often anxious to 
know future events, 
Siva is sought in (the) 

heart by ascetics, 


(His) foot was placed b | 


(the) king on (the) heads 
of (his) enemies, 
(An) educated man dos 
transgress (the) 
bounds of good conduct, 


not 
On hearing intelligence 
of (his) happy sons in 
(a) distant country (hd 
rejoiced. 


So 


= 
Affection for (their) young 


is shown by even (the) 
beasts. 


In (a) forest livelihood i | | 
fruit-eaters ; 


by 
with ease. 


made 


(He) worshipped guests | 


(his) house as gods: 
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(A) man becomes famous | (The) littleness of men-is 
by greatness of intellect. exposed by (their) own 


(The) confidence of sub- actions, 


jects grows in (a) good | Brahma created animals, 
king. | andstones, and (the) sky. 


EXAMINATION. 


1. In what cases is the न of nouns ending in wy 
dropped, and in what cases the अ! Give examples of 
nouns which do not drop the latter. 


2 Compare the declension of nouns ending in अनू 
with that of those in g7. 

3. Decline qus महिमन्‌, aad, यज्वन्‌, SAMT, 
-कुशलिन्‌, सद्मन्‌, पक्षिन्‌ , PAL, सीमन्‌, c. Qe 

4, How do you form the feminine of adjectives 

` ending in हनू? 
5 Whenare € , णू and नू doubled ? 
6. What changes taken place when the ending q, ऐ,. 


AN A 
“alor आ of a nominal or verbal form is followed by a 
vowel? Give the rules and illustrate them. 


LESSON XXVII. 7 
NOUNS ENDING IN W, वस्‌ AND इैयस्‌ OR UTR. 


l. The nom. sing, of nouns ending in Q is formed 
by dropping the termination @ and lengthening भ if 
it precedes. The X of the noun is then changed to a 
"sarda (vide note 1, p. 9) 
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2, Before the terminations beginning with con. 
sonants the स्‌ is changed to a visarga, which, in being 
compounded with the terminations, follows the 
Saindhi rules that have baen given (see note page 15 
and 1 aud || page 17). 


3. Nouns in वस्‌ and gau or 7A prefix in the mas. 
culine a * to the final @, and their penultimate Mis 
lengthened, in the first five inflections. The nomina. 
tive singular ends in वायू and याजू. 


4, Thes of His changed to उ* before the vowel 
terminations, beginning with that of the accusative 
plural, and before th E of the nom., voc. and acc 
dual of the neuter; and the & to दू before the conso 
nautal, and in the nom., voc. and acc. sing. of the 
neuter, 


5. Ths rule mentionel in2 holds also in the case 
of saa or gaw. 


6. The preceding भ्र, if any, is not lengthened ia 
the case of the nom, voc, aad acc. sing, of neuter 
nouns. Before the g of the plural, the penultimate 
vowel is lengthened and a nasal inserted after it. 


7. In the vocative singulars of all these, the pen: 
. . nN 
ultimate is not lengthened; as ARAR, TAZ a ; 6८०, 


चन्द्रमस्‌ m. 
Singular Dual Plural 
^ = " 
Nom. चन्द्रमा: C चन्द्रमसा चन्द्रमसः 
" Ly = p 
"Acc. चन्द्रमसम्‌ चन्द्रमा चन्द्रमसः 
Instr. चन्द्रमसा चन्द्रमोभ्याम्‌ - चन्द्रमा 


* Before this the preceding इ, if any, is dropped; सेदि 
घस्‌, सेदुषः acc. pl. T 
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Singular 
चन्द्रमसे 
चन्द्रससः 
चन्द्रससः 
चन्द्रमसि 
चन्द्रमः 


Dual 
चन्द्रमोभ्यास्‌ 
चन्द्रमोभ्याम्‌ 
चन्द्रमसोः 
चन्द्रम सो: 
चन्द्रमसौ 

विद्वस्‌ fii. 
fagiat* 
विद्वांसौ 
विद्वद्भ्याम्‌ 
विद्वद्भ्याम्‌ 
RRNA 
विदुषोः 
विदुषोः 
विद्वांसो 

श्रेय स्‌ m. 
श्रेयांसौ 
श्रेयांसौ 
श्र योभ्याम्‌ 
श्रयोभ्यास्‌ 


ching 
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"Plural, 
चन्द्रमोभ्यः 
चन्द्रमोभ्यः 
चन्द्रमसाम्‌ 
चन्द्र प्रःसु-स्खु 
TRHA: 


A * 

Taga: 

विदुषः 1 
Ed 


श्रयांसः 
श्रेयसः 
श्रेयोभिः 
श्रेयोभ्यः 
श्रेयोभ्यः 
श्रेयसाम्‌ 
श्रेय:सु-स्सु 
श्रेयांसः 


*In the body of a word or grammatical form qis 
od to an ७८७३०७7 when followod by छू, ष, स, ०7 हु 
180७ notef, p. 97. 
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खध्यूषिवस्‌ adj. dwelt 

कनीयस्‌ adj. younger 

चक्षुस्‌ n. the eye 

चन्द्रमस्‌ m. the moon 
छन्दस्‌ ८. Veda 

1ज्यायस्‌ adj. elder 

qq 2. religious austerity 

तमस्‌ 7. darkness 
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सनस 7. 

Singular Dual Plural 
Nom., yes} ere f 
and Acc. aL सनसी मनासि 
The rest like चन्द्रमस्‌, 
तस्थिवस्‌ 12. 
Nom., Voc, थु ny ‘a 
A oh aferaq तस्थुषां तरिथवांसि 

The rest like विद्वस्‌. 

अर्चिस्‌ /. 
Nom. अचिः अर्चिषो afaa: 
Acc, अर्चिषस्‌ अर्चिषौ अर्चिषः 
Instr. अर्चिषा aaa अर्चिसिः 
Dat. आचिषे अर्चिभ्यास्‌ eue: 
Abl. सार्चिषः aama असभ्यः 
Gen. अचिषः अर्चिषो: अर्चिषाम्‌ 
Loc. आर्चिषि अर्चिषोः mAy 
Voc. aÑ: अर्चिषो अर्चिषः 

WORDS. 


IRATA adj. sat 

तेजस्‌ #. light. heat [heaven 
AX 5 H A 
दिवाकसू n. an inhabitant of 
हुर्वासस्‌ 11. name of a sage 
WA #. a bow à 
नभस्‌ mm the sky 

पयस्‌ 7. water 


*The feminine of adjoctives ending in qu is the same 
as the Nom., Voc. and Acc. dual. of the neuter while | 
that of adjectives in xa and qaa, is formed by the |. 
simple addition of इ | 

T This and wu, are declined like zu. 
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प्रेयस्‌ adj. very dear, dearer 
qm adj. 
greater 


मनस्‌ n. mind 
qq n. fame, glory 


very great, 


रक्षस्‌ n. an evil spirit, a 
Raksasa 

रजस्‌ #, dust, pollen 

| वक्षस्‌ 2. the breast 

वचस्‌ # speech 


i 


aad m. sin 

भनन्तरस्‌ adv. after 

P भभूमि / not ground 

| भविचाळित ( अ+विचलित/८५४ 
pass. part. of AR with 
A 
वि) steady 

कण्टक #1, n. a thorn 

कीचक m. 
commander-in-chief 
king Virata à 

$3 m. name of a son of 
Rama 

Bt (bast bass. part. of s) 
done, made 

कृते ind. for, for the sake 
(of) 

| गुणिन्‌ adj. meritorious 

` जीणे (os; bass. part. of 


name of the 


of 
se 


«/ Worn out, old 
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वनाकिस adj. one dwelling 
in a forest 

चूयस्‌ n. age 

वासस्‌ n. a cloth 

[वद्वस्‌ adj. learned 

SUO m. Brahma 

शिरस 71, the head 

XAA adj. superior, pros- 
perous 

ate n. lake 

हविस्‌ ८. an offering 


दरिद्र adj. poor 

GIGN adj. dreadful 

द्वारका f. name of a town 

नव adj. new ; 

निश्च adj. motionless 

परिहिव (ast pass. part. of 
घा with परि) worn 

पूजाध्थान n. an object of 
worship of reverence 


प्रियंवदा /, name of a female 
companion of Sakuntala 

HRA m. name of a king 
of the solar race 

महाराज m. a great king 

[eg ४, sex 

चर m. a boon 

शाखा. a branch 
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श्वेत adj. white 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


oppressed by heat 


aaa (past pass. part. of | TAladv.at once, suddenly 


AL with qa) heated, 


“अस्‌ 4th Conj. Parasm. with प्र, to throw; II witht, 
to cover; AT pr. part, with उदू, FAT rising ; Ax Ist | 
Conj. Parasm. to go; श्रि Tst Conj Parasm. and Atm 
with भा, to resort to, to depend upon; हृ with भा, to 


eat, to perform (a sacrifice ). 


SENTENCES. 


सुनयो वनोकसोऽभवन्‌ | 
देवान्‌ दिवौकसो वदन्ति । 
कनीयांसं wd | 


कुशो लवस्य ज्यायान्‌ 
भ्राता । [ कुष्णः । 
प्रयेसो जनान्‌ स्भरति 


उद्यन्तं चन्द्रमसं प्रेक्षस्व | 
तमोभिर्नेशो व्याप्यते | 
वाससी परिहिते कन्यया । 
श्रेयसे यतति ! 


विङ्वद्धिरुपदिष्ठो दशरथो यज्ञमाहरत्‌ | 
भीमेन वक्षसि ताडितः की चकोऽझ्चह्यत्‌ । 
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हरण z. taking away 


aaa शिरस्सु प्रहरति। 
मनसा हरिं ase । 
aqai फलमबुसवतु | | 
game: पाण्डवानां ` वसः | 
तिमगच्छत्‌ । | 
qaidiss धान्यस्य राशयो | 
वतेन्ते | । 
रामो रक्षांसि हत्वा यशो > 
ऽविन्दत। [a] 
गङ्गायाः पयांसि श्वेतानीति | 
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बहूनि हवींष्यश्नी प्रास्यति । 
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ly | नगरस्य समीपे तस्थिवद्राजसैन्यमपश्यम्‌ | 
तूर्यस्य तेजसा संतप्तः पांथश्छायासाश्रयते | 
| *ह्वारकामध्यूषुषो जनस्य संपदो मनसोऽप्यभूसिरभवन्‌ | 
बि, | वसिष्ठस्य वचांसि थुत्वा विश्वामित्रेण सह रामस्य गमनं 
n दृर्ररथोऽन्बमन्यत | 
F | gm पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्गं न च वयः । 


कैकेय्याः दारणं वचः थुत्वा महाराजो दशरथः सहसा 


भूमावपत न्निशचेष्ठश्चा भवत्‌ | 


Hari appeased (his) mother 
by (his) speech, 


Narayana’s 
brother is at Kadi, 
Panini speaks of (the) 
Vedas as Chandases. 
| . (The) wind brings pollen 


from flowers, 


May (the) glory of (the) 


King spread over (the) 
earth | 


younger | 


Priyamvadà went to Dur- 
vasas and begged par- 
don. 


Harl saw with (his) eyes 


(the) charioteer driving 


horses. 


Rama was waited upon 
(served) by (his) younger 


brothers. 


(The) hermitages of (the) 


* That is 
ĉir desire, 


um 


;their wealth and general prosperity exceeded 
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forest-dwelling — Rss 
were made of leaves and 
branches of trees. 


Bhagiratha pleased Ve- 
dhas by (his) austerities. 


(There) are lotus-flowers 
in the waters of (the) 
lakes. 

(The) king reveres learned 
men. 

As (a)-man leaves worn- 
out clothes and wears 
new ones, so (the) soul 
leaves old bodies and 
enfers new ones. 

Raghu conquered (the) 
earth by (his) bow and 
arrows. | 

(The) offerings thrown into 
(the) fire are carried by 
(the) fire to (the) gods. 

(The) people, who dwelt in 
Ayodhya, were happy. . 


EXAMINATION. 
1. Compare the declensions of nouns ending | यो 
i अस्‌, इस्‌, SAA, or CAA, and qu. 
2. When is the व of वस्‌ changed to 9, an 
Is the preceding इ, if any, treated in this 8889 ? 
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After light comes darkness 
and after darknes 
comes (the) light, 

Leaving (the) net on (the) 
thorns, (the) birds flew 
into (the) sky. 

(There) is very great sin 
in taking away (the) | 
wealth of (the) poor, 

Warriors do not mind 
even death for the sake 
of fame, 


(The) younger brother | 
followed (the) elder | 1 
brother. i 9 

(He) obtained many boons | 4, 
from (the) gods. 

Truth is dearer than life | 
to (the) virtuous. dE 

God is sought by (His) de | a 
votees with steady minds | 3r 

(A) learned person | E 

honoured everywhere. | " 

अर 

an 

J oun 

| is 
dho | & 
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3. How is the feminine of nouns ending in दस 


p and इयर or एयस्‌ formed ? 
S 
4, Decline नभस्‌, धनुस, IRATA fh. f. & n., BHA 
he) mf. E ty पयस्‌, THAR, #., /, & #,, ज्यायस्‌ %,, f. & ५, 
e 


| चक्षुस्‌, TUT m. Ef, सेदिवस्‌ m., /. & ८. Ec, Ge, 


LESSON XXVIII. 


ON THE POTENTIAL Moon, 


Terminations, 
Parasmaipada. 
Singular Dual Plural 
| ‘Ist pers, aq da du 
400 pers. RA ईतम्‌ इंत 
3nd pers. इत्‌ dam इंयुस्‌ 
Atmanepada. 
Ist pers, $a ईवहि इमहि 
| शात pers, ईथाः इयाथाम्‌ gaa 
| 3nd pers, $a ईयाताम्‌ ईरन्‌* 


>>" 
* Theso terminations are tho same as those of tho 
\ Imperfect with the following exceptions and modifications, 
i Parasm. 3rd pers, plur. termination is ww instead of 
| and those of the Aim. 3rd pers. plu., 1st pers. sing., 3rd 
! e 2nd pers. duals are रन्‌, अ, आताम्‌ ond aram respectively, 
y Nd of अन्त, =, इताम्‌ and garq, To these terminations 3 
‘to bo prefixed when they begin with a consonant and 
हेय when they begin with a vowel, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Ry St 


The conjugational signs must be added on to the: 
roots before the terminations of the Potential, 


Parasmaipada. 


Singular Dual Plural 
Ist pers. IAAF aaa वसेम 
2nd pers. वसेः quu चसेत 
3rd pers, चसेत्‌ वसेतास्‌ वसेयुः 

Atmanepada. 

Ist pers. युध्येय grata युध्येमहि 
270 pers. spem ganna JATA 
3rd pers. JAT युध्येयाताम्‌ युध्येरन्‌ 


The potential expresses (1) probability, commands, | 
prayers, wishes, hopes, &c., and (2) is used in depend. 
ent clauses implying these. (3) It is also used in | 
conditionalt sentences in which one statement depends | 
on another as its reason or condition. In these two | 
latter respects it resembles the English subjunctive. 


WORDS. 


अध्वखेद्‌ ॥८.(भध्वन्‌ m.a road, | अपाय m. harm 
Wz m. fatigue) the fa- अभि भूत (past pass. parto 
tigue of a journey भू with अभि) overcome 
अज्नुरञ्जन 7, pleasing, giving overpowered it 
.. delight to [person | अहित n. injury, harm, d ~ 
अपण्डित m. an illiterate mage. 


EMT ——— 


* The potential forms of अस्‌ and arg are given in । i 
Second Book. | 


T Except pluperfect conditionals, 
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आवरणw.covering, obstruc- 
उत ind. or [ tion 
EX MED Conj.Atm.to beable 
é 


Qe adj. insignificant,mean 


गाहू Ist Conj. Atm.witha, | 


to bathe in 


जायापती sn du. wife and | 


husband 


तप्‌ 187 Conje Parasm, to 
sbine, to be hot 

alam f. night 

तृषित adj. thirsty 

दारिद्य 2८. poverty 

दीन adj. poor [fortune 

gat f. bad state, mis. 

[ii 4th conj. Pavasm. to 
act the traitor 

घार adj. wise, of fortitude 
or patience 

नीचैराख्य adj. (Ha, 
आख्या f. name) named 
sis 

न्यायसभा /.(न्याय m justice, 
सभा f. court) court of 
justice [ result 

पद्‌ with निस्‌ [निष्पदू* ] to 

परकीय adj. another's 


| प्रतिहृत (Past bass. part. of 


हच with प्रति) obstructed 

TARJEI m (प्रथम adj. 
first. previous ; GAT #, 
a good action ) a previ- 
ous good action 

प्रास (past bass. part. of 
MNT with प्र) arrived at, 
come to 

बहिस ind. out of ( used 
with the Abl.) 

भागीरथी f. the Ganges 

भूरि adj. much [icle 

भोस्‌ ind. ‘a vocative part- 

रक्षण 7, defence 

रज्जु f. a rope 

TA with आधि, to sit upon, 
to rest upon 

A 

TSH ७. a obstacle 

ex e H 

[TN f. adversity 

A S 

[वसाम m. a wrong path, 
evil conduct 

विसुख adj. with the face 
turned away from, 

विश्रामहेतोः (27.01 gen sing- 

A 

of विश्रामहेतु m. विश्राम 
m. rest हेतु m. purpose) 
for the purpose of rest 


* Soe Note t p. 97 


1 भोस्‌ drops its स्‌ when followed by ७ vowel or a 


80ft consonant 


11-12 


a 
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शोभन adj. good सुरामि adj. fragrant 
संश्रय m. resting-place 
समाज १८. an assembly SAN adj. virtuous, good 


Gain. | a good action 


सुचरित n. J E with वि. to forget 


' SENTENCES. 


विपदाभिभूतो5पि न aa त्यजेयस । 
इच्छामि सोमं ATRN t 

किं भो red शिक्षेयोत गानम्‌ । 

भूरिणा प्रयत्नेन तत्तमवगच्छेः । 

पुत्राः gakta: पितरो प्रीणयेयुः । 
ईश्वरस्य पूजया शान्ति विन्देवहि i 

रज्जुं सर्प न मन्येध्वस | 

Seat गते नरि ्षद्रोऽप्यहितसा चरेत्‌ \ 
वर्धमान SMe जयन्तं ga च नोपेक्षेत । 
पण्डितानां सम्राजेऽपण्डिता मौनं भजेयुः । 
कुसुमैः सुरभिणि हम्येऽध्वखेदं नयेथाः । 
प्रजानामनुरञ्जनाय राजानो यतेरन्‌ । 
सुवृत्ताय Way प्रजा A FAR: । 

यदि हरिविसार्गान्निवर्तेत शोभने भवेत्‌ । 
धर्म रताः प्रज्ञा हार पश्येयुः । 

वत्सौ मातुराज्ञामनुरुध्येयाथाम्‌ | 
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Jiag TIM सह equa 
नारायणस्यालस्याद्दारिद्य निष्पद्येत i 
शिष्यस्याविनर्य गुरुने सहेत । 
विपत्तो धीरो न सुद्येद्धम वा न पंरित्यजेत्‌ । 
इच्छामि पुनरपि पुण्यां सागीरथीमवगाहेवहीत्यवददासं 
itam | 


संभ्रयाय प्राप्ते सित्रे परथमसुक्ृतानि समृत्वा uis न 
Faget भवेत्‌ । 


| तृषिताय जलं यच्छेद्धरेद्दीन ह्य ARA | 
dred गिरिमधिवसेस्तत्र विश्रामहेतोः i 
/ सूये तपत्यावरणाय eR: कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा । 


(You two) should wash (your) bands and feet when 
| (you) return home, 
| Men should not forget ( their) friends. 
- lí (thou) wert to taste poison, (thou) wouldst die. 
| (The two) books may be carried in ( the two) hands, 
| (You two) should learn Nyaya from ( your) teacher, 
Let (us) sit here in the shade of (a) tree. 
2d Kings should protect ( their) subjects from harm, - 
$ [E worship God with (a) pure heart. 
(Thou ) shouldst give nioney to poor persons, 
(You) should not err in [from] ( your ) duties, 
Men should not become agitated without cause, 
| 3 màn shall covet another’s wealth, 


= 
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(The) king ordered that (the two) rogues should fy 


beaten. 
( We) should obtain fame, if (we) died in defence | 
( our ) country. i 


Witnesses shall always tell (the) truth in Su v 
justice. 

If (1) go to Kasi, ( I) will bring many Sanskrt books 

If (you) were to tell (a) lie, (you) would be beaten 
by ( your ) masters. 

( The) king led (his) soldiers out of (the) city that (he) | 
might fight with ( his ) enemy. 


(I) should be punished by ( my ) masters, if (I) were | 
seen doing evil ( sin ) 


Would (the) poor Brahmanas get (any) money if (they) | 
should beg through (the) town ? 


(I) gave much money to (my) sisters that (my) parents 1 
might be pleased. 1 


(A) wife and husband should worship Agni every day 
in (the) house. 


(A) man should not mind trouble in (the) performance | 
of duty. 


Pupils should salute ( their ) teacher. | 
Though obstructed by obstacles, (you) should not 
abandon (a) work begun. 


EXAMINATION. 


1, Compare the terminations of the Imperfect | j प 
the Potential. 
2. In what senses is the Potential used ? 


3. When does भोसर drop its सर्‌? 
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db 4, Give the Potential (all numbers and persons) of 
`| gah मन्त्र्‌ wih नि, सज, m, डी, an, स्था, जनू, पा 

P act, and pass, कि pass, wth अजु act. and pass, श्रु 


pass, सुच act, and pass, &c., Rc, 


LESSON XXIX, 


PRONOUNS, 


The chief pronouns in Sanskrt are— qF all,’ तदू 
that’, Zag this’, यदू ' who’ or ‘ which ( relative ), 
WW who,’ or ' which ( interrogative ) अस्सद I’ or 
| ‘we,’ SU ‘thou’ or ‘you E44, this’ weg 
‘this’ or ‘ that.’ 

1, The following five terminations are peculiar to 
l of the masculine gender ending in अ; in 
other respect the pronouns are declined like the 


corresponding nouns— 
s 


Nom, Pl. = 

Dat. Sing. € 

Abl. Sing. स्सात्‌ 

Gen. PI. इषास्‌ 

Loc, Sing. स्मिन्‌ 

Singular Dual Plural 

aa: EN सर्वे 
edu wai सर्वान्‌ 
as सर्वाभ्याम्‌ aa: 
Way सवाभ्यास्‌ सर्वेभ्यः 
सर्वस्मात्‌ सर्वाभ्यास्‌ सेभ्यः 
Wer ५ सर्वयोः सर्वेषाम्‌ 
watery सवेयोः सवेषु 
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2. Pronouns of the feminine gender ending in a 
take the following peculiar terminations before all of 
which, except सासू, the जा is shortened; in other 


respects they are declined like nouns in wp— 
a 


Dat. Sing. स्य 
Abl, Sing. CATS 
Gen. Sing. Van 
Gen. PI. «uu 

Loc. Sing. Sa 


Singular Dual Plural 
Nom. र्वा ud सर्वाः 
Acc, सर्वास्‌ aa सर्वाः 
Instr. सवया सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभिः 
Dat. सवेस्ये सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभ्यः 
AbL सर्वस्याः सर्वाभ्याम्‌ सर्वाभ्यः 
Gen, aiar: सर्चयो: सर्वासाम्‌ | 
Loc. MARTA सर्वयोः सर्वासु | 


Neut. Nom. Aco. सर्वर सर्वे सर्वाणि 
The rest like the Masculine, । if 


3. तद्‌, एतदू, यदू, and किस्‌ in the masculine gender | 
are declined as if they were त, पत, य and क respectively, 
i. €, pronouns ending in &. The nom. siig 
forms of qq and Wag, however, are @:* and एषः 
respectively. 


4. In thé feminine gender these pronouns Ob 
declined as if they were ता, एता, या and का, १. ८., 1 i 
in at. The Nominative singulars of the first two ate | 
सा and एषा respectively. B 


* सः and qq: drop the final से or visarga when followed 


by a consonant in a sentence ; स पुरुषः, &c. 
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Singular Dual Plurai 
* f dq ü तानि 
Neuter Nom. qag aa एतानि 
and Acc, J ag ü यानि 
( किस के कानि 


5, एन is used optionally for एत in the accusative, 
the instrumental singular, and the genitlve and loca- 
tive dual in the three genders. 


MASCULINE. 
Ace. एतम or एनस्‌, एतौ or एनौ, एतान्‌ or एनान्‌ 
Instr Sing. एतेन or एनेन 
Gen, & Loc, Du. एतयोः or एनयोः 


FEMININE, 
Acc. एतास्‌ or LAA, एते or एने, एताः or एनाः 
Instr Sing. - एतया or usur 
Gen. & Lod, Du. wat: or एनयो: 


Neut, Acc. Wd or एनदू, एते or एने, एतानि or एनानि 


WORDS, . 
भक्ष adj. immutable E (past bass. part. of इष्‌) 
wae adj. all, whole wished, desired. 


BIS m. name of a great 
A sage 
WY10th Conj. Atm. witht, RBA 2, gold 


भटवी f. a forest 


to seek, to desire कुलीन adj. born of a good 
| adj. small, little family 
भवदात adj. pure, noble TUT adj. ( गुण merit, add 
wi to know) one who 


भासमज /, a con appreciates merit 


भायास +, effort, trouble । चाई adj. beautiful 
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चौर्य n. theft 

जाल्म m.a wretch, a rascal 

दक्षिणा f. money given to 
Brahmanas 

दर्शनीय adj. handsome. 

fea’ f. direction, quarter 

दुराप adj. difficult to obtain 

gui f. name of a goddess 

देवायतन n. a temple 

द्यावापृथिवी f. du. the sky 
and the earth 

am 70th Conj. Parsin. & 
Atm. to act as in a 
dramatic play. 

बिष्णात adj. well-versed 

पुराण ८. name of the sacred 
poetical works compris- 
ing the whole body of 
Hindu mythology 

पूत ( past pass. part of पू ) 
purified, holy 

प्रपन्न (past pass. part of पदू 
with प्र) joined with 


| प्रयाय #, Allahabad 


al ip Ur i 

DE "3 er; One know. 
ing the Brahman 

महत्‌ T adj. great 

आहिषासुर i an evil spirit 
in the form of a buffalo 

मेदिनी f. the earth 

राजुर 71. a prince 

राजी f. a queen 

QEA #, weeping 

वित्त n. wealth 

Taaa (past pass. part. of @ 7 
with दि) upheld, support- 
ed 

STE adj. credible 

श्रुतिमत्‌ adj. one who 
knows the Vedas 

सगर m. name of a king of 
the solar race 

साध्य adj. obtainable, pos 
sible to make 

सासथ्यं n. power 


*Tho gp of this is changed to qin the nom. sing., and 
before the consonantal terminations. The FR is changed to 
a before soft consonants. (See note Tf, p. 28). 

T As in the case of nouns in वस्‌ and यस्‌ or दयस्‌ (9९९ 
rules 3, 6 and 7, p. 112), the ‘penultimate अ of this i 


lengthened and < prefixed to the final qin the 


first five 


inflections of the masculine, and nom., voc. and ace. plus 


ofthe neuter, When compounded as an adjecti 
a following substantive, it becomes सहा. $ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ye | 


Í 
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SENTENCES, 


की5उत्रागतः | 

कस्येतानि पुस्तकानि 

कस्याः TAT एते । 

arag- 
यासि। 

सा वाळा a” किचिद्वद्त्‌ । 


ERIT- 
HTF | 


कस्मान्नगरा दुत em: 
तेषां यद्यदिष्टं तत्तत्किय- 
qup 
याः कथाः पुराणेषु श्रूयन्ते 
ता àA megha । 
स Gig प्रदेशों यस्मिन्‌ 
e 
Baa ae Pargaa 
>A " M~ A 
येनेतदखिलं जगज्निश्मीयत 
N नस ° 
qa नस इश्वराय । 


EGG 


तेषु तेषु शास्त्रेषु निष्णातेः 
पण्डितैः सह wasa- 
षत | 

कयोस्ते वाससी । 

ययात्मानं पूतं अन्यते वसि- 
Sange वन्दस्व । 

way कलाल भावीण्यसु- 
पगतो राजपुत्र: | 

यया महियासुरों हतस्तस्ये 
दुर्गाये नमः । 

ते नद्यो प्रयागे संगच्छेते । 

याभ्यां चौर्यं कृतं तो पुरुषी 

राजाऽदृण्डय्‌त्‌ | 

एतरस्यासहव्यां पुरा ब्रह्म- 

fagt झुनयो न्यवसन्‌ । 


येमदिम्युत्खाता थे च कपि- 


छस्य कोपेन दृग्धास्तान्‌ 


81४७४ it an indefinite sense 


thing, काश्चत्‌ ‘somebody,’ &c 


The addition of चित्‌ ०" आपे to किम्‌ in all its genders 
3 taraq ' something ' or 'any- 


T Soe rule pago 61, footnote”. 
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सगरस्थात्मजान्‌ भगीरथो 
गङ्गाया जलेनोद्धरत्‌ | 


यासां विवाहाः स्वपुत्रैः सह 
स्ञजायन्त WARA- 
कस्य कन्याभिः प्रपन्नो 
राजा द्शरथोऽयोध्यास- 
गच्छत्‌ । [तु श्वयते । 


न हस्यतेऽत्र कोऽपि रोदनं 


यस्यास्ति वित्तं स नरः 


OF SANSKR® 

पुरा यानि वस्तूनि महता 
श्रमेण साध्यान्यासंस्ता- 
saga यन्त्राणां Wm. 
थ्यादल्पेनेवायासेन Wr 
eyfa | 


कि तया धेन्वा कियते यस्या 


दुग्धं नोपछभ्यते | 


Balt 


स पण्डितः स श्रुतिमान्‌ Son | 
स एव वक्ता स च दृशेनीयः 
सर्वे गुणाः PANATA N 


Who are these ? 

What is their avocation ? 

She is Hari's daughter. 

What is her name? 

To whom did Rama say 
; so ? 

He is Govinda’s brother. 

I went to school with him 

He saw Narayana playing 

with those boys. 
Which of his friends does 


he remember ? 


(There) are fishes in that 
river. 


He is followed by her. . 


have come from those 


villages ? 


country of > 
gūdraka is (the) king: 


(The) queen directed thos? 
of her maids who were 


near (in proxim! 
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They come ° from that | 
which | 
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her to bring flowers for 
her. 

In this house did (the) 
king of (the) Mabara- 
striyas live, 

Which of those girls sing ? 

By whom was this book 
placed here ? 

(The) sky and (the) earth 
stand upheld by (the) 
power of this immutable 
soul. 

No noble deed has been 


done by them (two), 

In that forest (I) lived for 
(a) long time. 

In (by) what direction did 
the wretch go? 

In that temple (there) is 
(a) beautiful idol of 
Laksmi, 

Hari told him (an) incred- 
ible story. 

How would he, whom 
Laksmi seeks, be diffi- 
cult for her to obtain ? 


EXAMINATION. - 


l. In what respects does the Pronominal declensiqp 


differ from the nominal ? 


2. Do the crude forms of Pronouns (Demonstrative, 


sonants ? 


| Relative, and Interrogative) end in vowels or con- 
Does their declension resemble that of 


| Nouns ending in a vowel or in a consonant ? 


4 How is the visarga of d: and QW: treated in 
Combination in a sentence ? 

* Decline यदू mf. En, qq maf. E thy किम्‌ m. 
n, एतदू %., /, & n. TEL, महत्‌ m. #. 


* 
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FIRST 8 


LESSON XXX, 


PRONOUNS OF 


THE 
अश्मदू (7 or we) 


OOK OF SANSER® 


157 AND 2ND PERSONS. 


Singular Dual Plural 
N aT qu 
om, eh a 
Acc mA or सा eamm or न अस्मान्‌ or नः 
Inst. मया आवाभ्याम्‌ , अस्मान: 
Dat. मह्यम्‌ or मे जावाश्यासख्‌ ०0 नी HATA or न; 
Abl. "d आवाभ्यास्‌ | INT 
Gen. मम or में आवयोः or नो अस्माकम्र ण बः 
Lo. समयि आवयोः अस्मासु 
युष्मदू ( Thou or you ) 
Nom. स्म्‌ gu JIA 
Acc. स्वाम्‌ ० त्वा. युवाख्‌ ० वास्‌ युष्मान or वः 
Instr. स्वयां युवाभ्याम्‌ genns: 
Dat. तुभ्यम्‌ ० ते युवाभ्याम्‌ ० वासू युऽ्सश्यस््‌ ० वः 
| Abl. aa युवाभ्याम्‌ Wag 
। Gen Tao युदयोः०ः वाळू युष्माकम्‌ or वः 
| 1200. सवयि युदयोः युष्माखु - 
। WORDS. र 


WITH 71, 

small fault 
अच्‌ Ist Conj. Pa- 
| rasm.to protect 


a 


A, 
Mt aS 
faithless 


able woman 


adj. 


Q 
आया ॥.. a vener- 


उचित adj. proper 


RÈ 
sacrificial priest 


m. a 


एत्ताइश adj .of this 
sort 

कारुणिक 1 
merciful 
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'it) to subiit 
oneself to 
sig "m. 


queror 


| ताडन 


qu ( with 40 | 
sing. of शरण ० 


a con" | 


"m beatin’ 


क 


वक्ष prefixed 0 $ 
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a 1st Conj.Atm. पर्याकुळ mud; सेक्षजाल #. an as- 


to hasten, to be! agitated, bewil-  semblage of 
impatient. | dered clouds 


HAS ॥८.७ ९501 पारू 70th Conj. रघुनाच m. the lord 


7 1 "E Ra 

| who is a slave Paras $ Am of the Raghus 
| r लन्‌ V i 

| दूरम्‌ adv. fa tolear modni लव +, a particle 


| A SES 

q n. fortune t THAT #1. separa- 
| B may adj. little) gig 
| नन्दिनी f. a girl E e 
small a 
दिव #. welfare, 


निमित्त 77, & Cause, c . 
Way #1, reality happiness 


reason 
निष्फळ adj. fruit- मति. f. thought, सवितृ m. the sun 
less view, feeling (anga m.a wit- 
पत्‌ with आ, 1० सानिनी f.a proud) ness [day 
happen woman खोसवासर n. Mon- 
í SENTENCES. 
नाहसपराधी । शिवो वः शिवाय भवतु । 
रघुनाथः खिह्यात्यावयोः। | बालकौ युवयोः पिता 
कुत्रास्ति भे gaz: कास्ति। 
भगवति त्वामह बन्दे । पृथिवीं रक्षत्सु gg 


छुतो नो भयस्‌। 


मास्मानवधीरय | ५20 1 
युष्मडघिगतां वातां सवभ्यः 


Raisa [च्छासि। ! 

E 3 i m शलासि। 

त्वया सहोपवर्न गन्तुसि- : 

ub ... E तस्य पीडां हदुमस्माभिः 
आये कथयामि ते सूतार्थम्‌। Raa उपायो निष्फः 
मह्यं धनं न यच्छस्ति । लोऽभवत्‌ | 
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तव सुचरितं अमेव sag | अस्माक E 
यतो न दीचे काळमावां | क्क गता त m E 
एतस्य वृत्ता : 
सुखसन्वभवाव | OMNE 
त्वरते मम मनोऽध्ययनाय ! | TAGET 
दीनेष्वस्मास्वप्येताइशों भवतः SS १ 4 
मरता मेघजाळमिव दैवेनास्माके सव AAT 
निरस्ताः 
किं तव पापे रामेण मया वा पापं कृतमित्यच्छत्छद्धो 
दशरथः कैकेयीम्‌ । केन निमित्तेन qudd त्वमनथा- 
याद्योद्यता | - 
«कमपराधलवं , मयि पश्यसि त्यजसि सानिजि दासजनं 
यतः । 
ह. ना 
1तिषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि पाथवानास्‌ 
~ Qie 
येषां कुलेषु सविता च गुरुवयं च । 
यूय वय वयं यूयमित्यासीन्मतिरावयोः | 
किं जातमधुना येन यूयं यूयं वयं वय॒म्‌ ॥ 


Thou art (a) wise man. Who told thee this story ? 


Dat xem ERE Tee My father went to Kasi, 
be (a) faithless person ? 


7 and, when he retùrned, 
Who was your guide 


ks, 
when you ascended the he brought many books 


mountain ? and gave them to me. 


* Said by & husband to his wifo. 


f Said to Sita by Vasistha, who was the preceptor ०: 
chaplain to the solar race of kings, to which Rama 
belonged. 
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Tell us what happened 


there. 

| asked you where my 
| book Was. 

P Do not be sorry at (a) 
separation from us. 


By thy favour, we sur- 
` mounted all perils. 
[remember what was done 

by you at the time. 

The witnesses were order- 
ed by me to come on 
Monday. 

Igave you heaps of corn 
when you came to my 
house. 

Thou being defeated, thy 
soldiers submitted to 
the conqueror. 

We ( two ) saw ( the ) her- 
mitages of many Rsis. 
These flowers have been 

brought by us (two). 


135 


He got that intelligence 
from me. 


You (two) censure all 
men, 


I give thee this reward. 


From thee was (the) path 
of (the) wise known by 
me, 


Without (any) fault, (the) 
sacrificial priests beat 
me. 


Do not be angry with us, 
thy children, ( O) merci- 
ful father. - 


He wandered far from us, 
his friends. 


(An) improper action has 
been done by thee in 
beating that dog. 


Thou being protector, how 
would .thy subjects 
experience adversity ? 


Amongst us, Hari is (the) best. 
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LESSON XXXI 
waa That or This and 4% This. 
aga That ot This 
MASCULINE. 
Singular Dual gies 
Nom. _ असो “असू अमा 
Acc, age IA असून 3 
Instr. E HETA SEARE 
Dat. set ARATA vafer; 
Abl. असुष्माद eva अमीभ्यः 
Gen. असुष्य aga: अमापास््‌ 
Loc. असु ea agi: ag 
FEMININE. M 
Nom. असे T नसू au 
Acc. SIR aq eur: 
Instr. असुया MATA अमूभिः 
Dat. ener RAPA Supe 
Abl. . aga: AA, agra: 
Gen, असुष्याः ` wgiün अमूषाम्‌ 
Loc. AEA agii: wag 


*A short way of learning the masc. forms of sra. except 
that of the Nom. sing.:-Suppose the word srqw to be अद 
masculine, and decline it like सर्व, and for g in each form Y 
put « and for the vowol following, if it be short, pubs if 
long, ऊ; for qin the plural put हूँ, and you will got the 
forms givén inthe text. The forms of the Instr. sing: | 
and pl. are to be taken as staat and agi, and not adi 
and sid The rule about the change of स to q given in* 
former note should be applied. The same may be done with 4 
regard to the feminine forms, अता being declined like a 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| Digitizeg by Ary SADIE] Pdiindaieiattennai and eGafgotri 


। NEUTER. 
Singular Dual Plural 
पण 800 Acc. — "fe असू agi 


The rest like ths Masculine. 


इदूस This. 


MASCULINE. | 
.. Singular Dual Plural 
Nom. UE इमौ इभे | 
Accs इमम EU RAM | 
hste , RAT WER afar: | 
Dat. अस्मे आभ्याम्‌ एभ्यः | 
Abl. . RAT आस्या ëq: 
Gen, अशय अनयोः TI 
| Loc. aay, अनयोः uq: 
| FEMININE, 
| Nom, SU gH इमाः | 
| Acc, इमास्‌ go. gu: | 
| Instr. अनया आभ्यास आमिः | 
| Dat, अस्ये आभ्यास आभ्यः | 
m अस्याः आभ्यास आभ्यः | 
Gm, अस्याः सनयोः आसास | 
i | ACTA अनयोः आसु | 
NEUTER. 
Nom. and Acc, इदम्‌ Ft इमानि 


The rest like the Masculine. 
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WORDS. 


अक्षमा f. jealousy 

अथवा ind. or 

Saat /. name of a celestial 
woman 

wea m. a miser 

कवीज्ञ #5. (कवि poet, Sam. 
a lord) the lord of poets, 
the chief of poets. 

किल ind. verily 

कृ with ASA to beautify, 
to adorn 

गर्ता f. a pit 

गृध्रराज m. Jatayu, the lord 

. of vultures 

छन्न (past pass. part. of 5%) 
concealed, covered 

जव m. speed 

दुःखित adj. sorry, sad, 
afflicted 

T34 adj. visible 


देवदारु m. a species of pine 
दुतम्‌ adv. soon, quickly 


पुत्रीकृत adj. ( पुञ्च son, and. 


कृत made) made a son, 
adopted 


"NU nd, before ( space.) 


पुष्प धारिन्‌ 
flowers 


adj, having 


qx 70th Conj. to fill 


प्रदेय adj. to be given, to 
be given in marriage 


प्रभव m. source 

प्रियवसा adj. f. beloved, 
dearest 

Pasg /. (Grm y 
beloved and प्रवृत्ति / 
intelligence) intelligence 
about one's beloved 

भिक्षा f. alms 

viis adj. f. timid (woman) 

मदिराक्षी f. a woman with 
fascinating eyes 

मधुकर m. a bee 

q #, a horse 

T with वि Parasm. to 
stop, to desist 

रीति f. manner, way 

लतायृह n. 
creepers 


atag adj. one whose form 


a bower of 


is elegant; handsome 
beautiful 


बदा f. a wife, a mate 
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£ 
| वाख m. habitation [fence | संगम #, a confluence 
| विप्रिय adj. disliked; #, of- 
ail f. a road 
` वृषभध्वज m. Siva 


खंगमोत्सुक adj. eager for 
union 
a é WRF m. a kind of bird 
ब्याख्येय adj. to be ex- : : 
pounded साइस-#, an adventure 
शिवाळय n.a temple of Siva खीरत्न 5. 5 jewel amongst 


संगत n. companionship, women 
friendship ANT adj. delicious 


SENTENCES, 
इद्मासनमलंक्रियतां भवता | 
सृगस्य जवस्याक्षमयेवामी रथ्या धावन्ति । 
अनया रीत्या व्याख्येयोऽयं ्रन्थः | 
वत्स विरमास्मात्साहस्तात्‌ | 
असू तौ तरू यौ ह्योऽपश्यस्‌ । 
eren ag ब्राह्मणाय दक्षिणां प्रयच्छ । 
अनयोः कन्ययोः संगतं भे रोचते । 
*इसं सारङ्गं म्रियाभवृत्तयेऽभ्यर्थये i 
Teri स ते तिष्ठति संगसोत्सुको . 


*The sentences marked with an asterisk on this and the 
next page are spoken by a king who, while enjoying the 
Company of his beloved wife in a grove, suddenly loses her 
| 80116 miraculous occurrence, and wanders about asking 


birds and beasts whether they can give him any intelligence 
about hor, 


The second s 
elephant, 


TSsid by a lover to a maid who was afraid of meeting 
With a repulse at hig hands. 


peech bearing this mark is addressed to an 
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ISS MS यतोऽवधीरणाच्‌ | 
असुं पुरः पश्यसि देवदार 
ygs वृषभध्वजेन । 

#स्त्री र॒त्मेषु ममीर्वशी प्रियतमा यूथे तवेयं वशा । 
#मधुकर मदिराक्ष्याः हांस तस्याः अवृत्ति 
वरतनुरथवासौ नेव हृष्टा त्वया से । 

+हुस प्रयच्छ मे कान्तां गतिरस्यास्त्वया हता । 
afaa लतागुहे TAN | न 
अस्येवासीन सहति शिखरे ग्रधराजस्य are d 
मनोहरा अमी वृक्षा Sea पुष्पचारिजः | 
d अगच्छक्सुया वीथ्या ALI SARA । 
ie कृतं किमेभिस्तव Riri यः 

| दनिष्टमेषामसि eigen | 

पादानमीषां णतो यतोष्सो 

"HE ततोऽमीभिरसुष्य कार्यस्‌ । 
| पुर्या पुराऽस्यां किल कालिदासो 
| नाम्नाभवद्यो न्‍्यवसत्कवीशः । 

यदि eem भगवतीसं at याचे। ` 


T Said by one to another about a tree which was 2 great 
favourite with Siva, 
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हे सीते घुत्राविसौ ते । 

This is my book. 

These men rejoice gt their 
king's victory. 

These girls learn to dance 
(dancing). 

(There) are many learned 
men in these villages. 

I do not see with these 
eyes, [this tree. 

There is (a) monkey on 

There is much water in 
these rivers. 


x 

From these mountains 
many stones have fallen, 

I beat (a) thief with these 
Sticks. 

I saw these women in (the) 

| , temple of Siva, 

(The) sources of these 
rivers are in the 
Himalaya, 


Give some sweetmeat to 


these boys, and to those 
girls, 
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sfide यत्कियते तस्य mengisa 
एभिर्वचोसिः सान्त्वय से इुःखितां भार्याम्‌ । 


> 


I saw (a) tiger coming 
down from (the) top of 
that mountain. 

I guarded my gold from 
these (two) thieves, 

I saw that soldier running 
away from (the) battle- 
field. [path. 

The traveller went by that 

Fill these (two) pits with 
earth. [the miser. 

I do not expect alms from 

The king's palace is (two) 
coss from this river. 

me that delicious 
mango. 

What fault has been com- 
mitted by this deer ? 

(The) confluence of these 
(two) rivers is holy. 

Covered by this cloth, I 
become invisible, 

These (two) girls too are 
to be given in marriage, 


| 


* A dental consonant followed by लू is changed to Cy 
Tto a nasal W, which is written as in the text. 
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1 EXAMINATION. | 


1. Which of the pronouns is or are the most 


irregular ? 
2. Decline 9q« m. f. En, इद्म्‌ m.f. & n, अस्मद्‌ i 
and युष्मद्‌. | 
3. Explain the shortest way of arriving at the 
forms of अदुस्‌. ; 
| 5 4, What change do dentals undergo when com. 
pounded with the follwing & ? 


LESSON XXXII 
SELECTIONS FOR EXERCISE, 
| | | Rgd च aged च नेव तुल्यं कदाचन । 
| ' स्वदेरो पूज्यते राजा विद्वान्‌ सर्वत्र पूज्यते ॥ 
|| वरमेको गुणी पुत्रो न च मूर्खशतान्यपि i 
| एकश्चन्द्रस्तमो #हन्ति न च तारागणो5पि च। 
एकेनापि सुवृक्षेण पुष्पितेन छुगन्धिना i | 
वासितं तद्वनं सवै सुपुत्रेण कुलं यथा ॥ 
उत्सवे व्यसने चैव दुभिक्षे aga । 
| राजद्वारे स्मशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः ॥ 
इजनः प्रियवादी च नेतह्विश्वासककारणम्‌ | 
मधु तिति fae हृदये तु हलाहलम्‌ t 


|, * Pres, 3rd pers. sing. of हृन्‌ 2nd conj. Parasm.to kill 
+ एक is a pronoun, and should be declined like सर्वे. 


E | 
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gia: परिहतेव्यो विद्ययालंकृतोऽपि सन्‌ । 
मणिना भूषितः सर्पः किमसो न भयंकर: ॥ 

A ° D ` A 
कुलीनः सह संपर्क पेण्डितेः सह Rma i 
ज्ञातिभिश्च समं मेलं कुर्वाणो #त विनश्यति n 
` g - Cy M Hd 2 io EE CN 
यो धुवाणि परित्यज्य agi परिषेवते । 
gate तस्य नश्यन्ति अधुवं नष्टमेव च ॥ 
पादपार्ना अयं वातः पञानां रिरिरो भयम्‌ । 
पबतानां भ्ये वञ्रः साधूनां दुर्जनो भयम्‌ ॥ 


तस्मात्स्वविषये रक्षा कतव्या भूतिसिच्छता। 
यज्ञेनीवाप्यते स्वो रक्षणात्याप्यते यथा ॥ 
यथा फछानां पक्कानां नान्यत्र पतनाहयम । 
Ua नरस्य जातस्य नान्यत्र AMRA ॥ 


न भीतो मरण्मद्स्मि केवलं दूषितं यज्ञः । 
विशुद्धस्य हि मे मृत्युः पुत्रजन्मसमः किल ॥ ` 
अपापानां कुले जाते मयि पापं न विद्यते | 
यदि संभाव्यते पापसपापेन च कि मया ॥ 


| i 
| भन्थे भावय नित्यं नास्ति ततः सुखलेराः सत्यम्‌ | 
भारि धनभाजां शीतिः सधेजेषा विहितां रीतिः॥ 


Mas 
५. Nom. sing, of tho Aim. pres, part ०f कू 8th 
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E तव कान्ता कस्ते पुत्रः SU रोऽयमतीव विचित्रः 
कस्य त्वं वा Ba amaata चन्तय ais S ॥ 


au मित्रे पुत्रे बन्धो मा GS यत्न विद्यहवलन्धी | 

भव समचित्तः सर्वत्र त्वे वाऊ्छस्यचिराद्यादे सत्तत्तम॥ 
महता पुण्यपण्येन क्रीतेयं कायने#इत्वथा 

पारं इःखोद्वेगन्त तर AAS PER ॥ 


चेस यस्य पिता क्षमा च जननी maat गेहिनी 
सत्यं सूनुरयं दया च सगिनी आता सनालयमः 
दाय्या भूसितं दिशोऽपि वसनं ज्ञानास भोजन. 
जेते यस्य कुठुम्बिनों वद wu espe ATT 
निपदि धे्यमथाभ्डुदये क्षमा 
सद॒सि वाक्पडुता युधि विक्रमः | 
gale वासिरूचिव्यखनं Jat 
प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्सनास N 


Gs zl Cre 
आळस्य सनुष्याणा TUCEM ABUL | 
नात्स्युयमलसा बन्छु कुत्वा य नावसीदाति ॥ 


अस्ति गह्मारण्ये कर्पूरतिलको नाम हस्ती | 1 
wd शुगाला्चिन्तयन्ति स्म uei केनाप्युपायन 


po rl USMS EN ली न न, 


jet 
The word is declined by simply Spei | 
minations given at the head of lesson XXV, 9 
the Samdhi rules 2 i2 
The declension of this word is irregular: 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


[: 
f 
g 
3 


¢ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK OF SANSKRT 145 


तवास्माकमेतदेहेन मासचतुष्टयस्य भोजनं अविष्यति | 
तत्रैकेन वृद्धछगालेन भतिज्ञातं मया बुद्धिप्रमावादस्य 
मरणं साधयितव्यम | अनन्तरं स वञ्चकः कर्पूरतिलक- 
समीपं गत्वा साष्टाङ्गपातं प्रणम्यावद्द्देव दृष्टिप्रसादं कुरु । 
हस्ती बते कस्त्वं कुतः समायातः | सोऽवद्ज्ञम्बूकोऽह्‌ 
सर्वेवनवासिभिः पशुर्भिमिलित्वा भवत्सकाशं प्रस्थापितो 
यद्विमा राज्ञाऽवस्थातुं न युक्तं तदत्राटवीराज्ये$भिषेक्तु 
भवान्सवस्वामिशुणोपेतो निरूपितस्तद्यथा wae न 
विचलति तथा कृत्वा सत्वरमागम्यतां देवेन । इत्युवत्वो- 
त्थाय चलितः। ततोऽसौ राज्यलोभाङ्कृष्ठः कर्पूरतिलकः 
शृगालवत्मंना धावन्‌ महापङ्के निमझः | ततस्तेन 
हर्तिनोक्तं सखे sine किमधुना विधेयं oF निपतितो5ह 
| Rà परावृत्य पश्य । शगालेन विहस्योक्तं देव मम 

पुच्छकावलम्बन कृत्वोत्तिष्ठ। यन्मद्वचसि त्वया प्रत्ययः 
कृतस्तदनुभूयतामशरणं दुःखस्‌ | 


13-14 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


: e i xm 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ` 


~ 


- 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


APPENDIX. 


SAMDHI RULES. 
Guna and Vrddhi, 


1, The Guna of g or € is ए, of For ऊ is भो, of ऋ 
or ऋ is अर्‌, and of Zis AB 

2. Tha Vrddhi of अ is भा, of इ, ई or ए is d, of ड, 
ऊ or जा is था, of ऋ or R is आर्‌, and of लू is WA. 


Vowels, 


3. In Sanskrt, two vowels cannot come together 
without coalescing, 


4, There are a few cases, in which two vowels, 
though coming together, do no coalesce, 


‘ 5, When the dual of a noun or a verb ends in ईं, 
अ, or ए, these vowels do not combine with another 
following them ; गिरी +भारोह्दन्ति-गिरी भाशेहनिति, See 
also 13,37 and 42. 


6. = (short), after any vowel except the last four 
ls optionally not combined, and the preceding vowel, 
if long, is made short ; अर्ष्येण + ऋषिम्‌ = अर्घ्येण ऋषिम 
or (by 7) sedens. 


7. 1 अ or आ is followed by इ, ऊ, क, or लु, short 


orlong, the corresponding Guna letter is substituted 
for both; फल + इई = फले. 


8, If ए,ऐ, ओ or भौ follow अ or भा, the vowel 
which takes the place of both is ü in the first two, 
Cases and आ in the last two; नूप + aai. 

9. When any vowel, short or long, except the last 
four, is followed by the same vowel, short or long, the 


4 ~ 
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substitute for both is the same vowel lengthened: 
Serrat gerit, कवि + ई = BAT; &c. 

10. When, उ, R, and ve; short or long, are followed 
by a dissimilar vowel, यू , To र्‌, and ळ्‌ are respectively 
substituted fur them ; दृणान+आ=्तृणान्थात्त. 

11. When © or जो at the end of the word or gram. 
matical form is followed by ®t, the latter merges into 
the former, 7. ©, it is neither pronounced nor written, 
In its place the mark 5 is generally put ; रामो (by 36) 
+ Haq = राभो 5 धस्‌ . 

12, ए, भो, रे, and जो, when followed by a vowel 
become अयू, अव्‌ , WT, and आबू respectively: ने+श्र=नय, 

13. Ifa nominal or verbal form ending in w, d, ओ 
or ail is followed bya vowel, the & and & of the sub- 
stitute for the former are optionally dropped. The 
two vowels thus brought together by the dropping of 
यू 0 Ado not coalesce; AFANA IRATA --मन्यतयात्मा- 
नस्‌ or मन्यतभारमानस्‌ . 

Consonants. 

14. When there are more consonants than one at 

the end ofa word, the first is retained and the others 
dropped; as HT with स becomes AGA but W is 
dropped and the form is AZ « à 

15. A consonant (excepta nasal) at the end ofa 
word is changed to the first or third of its class; सरुत्‌ 
or मर्द, 

16. Before hard consonants, the preceding cov 
sonants except nasals, substitute the first (४.८. hard 
unaspirate ) letter of their class; as gp प्रान्त 99 
प्यान्त, and इशच्चदू+पतति = रदात्पवति, i 

17. The preceding consonant (except a nasal) takes 
the third consonant of its class as its substitute when 
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compounded with a soft consonant or the initial 
vowel of a word; SINT + जनस्‌ >प्रासादादू + जनम्‌ 
प्रासादाज्जनस by 19) 

18. A consonant at the end of a word or gramma- 
tical form followed by a nasalis changed to the nasal 
of its class optionally; as एतदू+मुरारि-एसन्मुरारि or 
qas This change is necessary, when the nasal be- 
longs to a nominal termination; as चत्‌--मय-चिन्मय, 


19. When & ota consonant of the dental class is 
compounded with झ of a consonant of the palatal 
class, a letter of the latter class is substituted for the 
former, and in this order, viz, झू for स्‌, च for त्‌, ज्‌ 
for दू &c; अरीन्‌ +जयत्रि-भरीजूजयति, The same hap- 
pens when dentals are combined with linguals, & 
being substituted for सू, हू for तू , € for थू &c) wq 
दीका-त दी का. 

20. A consonant of the dental class followed by ल 
is changed to & (भगदत्‌+लीला=भगबल्लीला), and न्‌ to 
anasal &, which is written as in line 1, page 141. 


21. When हू, णू and *; at the end of a word or 
grammatical form are preceded by a short vowel and 
followed by any vowel, they are doubled; qud AVT- 
रातू=्व घञ्नस्बरात्‌. 


22. Lor ज्‌ is changed to % before hard consonants, 
and गू before any soft consouant excepta nasal ora 
semi-vowel; स्रुच+त मुक्त. This change takes place 
also when the consonants end a word, even before a 
nasal or a semi-vowel; चाच्‌.+ यत्त =वारयत. 


23. छू following a vowel is changed to च्छ; अ+ 
ठिद्यन्त = asera. This change takes place optionally 
Whenthe vowelis long andat the end of a word or 
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grammatical form; लक्ष्मी + छाया - लष्ष्मीछाया or ल्मी 
च्छायाः but after AT (negative particle) and sm (prep 
sition) it is necessary. 


24, In the body of a word or grammatical form 
15 changed to an anusvara when followed by शू Y 
a or हू; विद्ठांसा. 


25. A final नू when followed by च, छू, तू+थ्‌ , and q, 
%, is changed to an anusvara and visarga’ विडालांनू+ 
ताडय।त HATS ताडयति( =!बडारास्ताडयात by 39) 


26. न्‌ coming after R, X, प, in the same word 
is changed to णू, This change takes place even ifa 
vowel, a semi-vowel (s eXcepted), the aspirate हू, ora 
letter of the guttural or labial class comes between क्र, 
X, or X and नू; Werle. This change doss not take 
place when न ends a word; as नरान्‌. 


27. * at the end of 8 word or particle, followed 
by a consonant in general, is changed to an anusvara 
optionally; and necessarily when it is followed by शू, 
पू, स्‌, ० हू. When it is not changed to an azusvara, 
itis changed to the nasal of the class to which the 
following letter belongs and to a nasal यू , Zs € when 
followed by यू , वू, रू, respectively; WW t गच्छते 8T 
sgg or सङ्गच्छते 

28, At the end of the word, x , followed by a hard 
consonant or by nothing, is changed toa ०४७८/टकमातर 
+ प्य = मात; TH. 

26, X followed by X is dropped, and the preceding 
vowel (except चह) if short, is made long TEL (by 
38) +रक्षति=षूजटी रक्षति 

30. When a word or form ending in any of tha first 
fout consonants of a class is followed by Xs the X | i 
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optionally changed to छू, when it is itself followed by 


a vowel, a semi-vowel or a nasal; अवदत्‌ + qa: = भवदुच्‌ 
(by 19) MS: or अवदृच्छठः 


31, The & of स्था is dropped after the preposition 
उदू; IAEN + य = उ दू +थाय ( -उत्माय by 16). 


32.. € preceded by any the first four letters of a 
class is changed to the fourth letter of that class op. 
tionally; SAA (by 17) + हरेः = डद्यमदू RU: or उद्यमाद्धरेः 

33, The हु of उपानहू becomes तू and दू in the circum- 
stances mentioned in 22. 


34, W following a vowel except भ and आ, or a 
letter of the guttural class, or X, generally becomes ष्‌; 
वाकू (by 22)--g = वाक्षु. 


35. At the end of words, स, whether followed by 
any letter or not, is changed toa visarge;RqUTW- WIR. 


Q or Visarga. 


36. When a visarga is preceded by & and followed 
by: MF or a soft consonant, it is changed to उ, which, 
with the preceding अ, becomes भो (see 7); नूपः जयति = 
नृपो जयति. 


37. Visarga preceded by &tand followed by a vowel 
ण a soft consonant is dropped. It is also dropped 
When preceded by et and followed by any vowel except 
भ. The two vowels, thus brought together by the 
dropping of visarga, do not coalesce, ८. g नरा इमे for 
पराः इमे; ga इच्छति for ga: इच्छति. 


38. स्‌ or visarga preceded by any vowel except अ 
भा, and followed by a vowel or a soft consonant, 
changed to X; नृयातिस्‌--यजति = नृपतियेजति. 
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39. Visarga followed by “or छू is changed toy 


by तू or थ्‌ to स्‌; aud by € or $ to ष्‌; as इरिश्चरति 
हारः चरात; WIES, रा्ष्टाकत 


40. Visarga followed by 9t, प्‌ or Xis either retained 
or changed to शू, प्‌ or स respectively; Raq: + शास्यन्ति « 
MAT: MFT or ऋषय रधास्यान्त 


41. सः and UW: drop the final Q or visarga When 
followed by a consonant in a sentence; स एरुष:, &c 


42, भोस drops its स when followed by a vowel or 
a soft consonant; WA + TAAS था TAA 


SYNTAX, 


There are some roots that govern two accusatives; नी, 
प्रच्छ and याच्‌ are instances. The synonyms of these 
also govern two: सर्विकान्‌ नगरं नयति. 


«I sometimes governs two sccusatives, or the 
indirect object may. be in the dative or genitive case; 
* A 
gd नृपाय qaer कथयति वार्ता. 


Verbs implying motion govern the accusative, and 
sometimes the dative, of the place to which the motion 
is directed; नंग or नगराय गच्छामि. 

विना governs an accusative, instrumental or ablative, 
वर्ष, वधेन or TUNE विनारिने शास्य ति. 


सह governs the instrumental ; gà: सह. 


रूच्‌ and other verbs having the same sense govern 
the dative of the person or thing pleased or satisfied; 
मोदको बालकाय रोचते 


Verbs implying anger, malice, rivalry and jealousy 
(4. e., having the sense of फुध्‌, ge, ह्या, and असूया 
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Wc govern the dative of the person or thiug against whom 


for | or which the feeling is directed; हरये कुप्यति. eg 
| also governs the dative of the object of the wish; 

ned म्रोदकेभ्यः «gau. 

E z q in the sense of ' to owe’ governs the dative of the 

person to whom something is owing; निष्कान्‌ धारयति 

रामाय. 


तमः and स्वारित govern a dative; नमो देवेभ्यः. 


च or वा is used after each of the parts of speech! 
joined together, or once only, that is, after them all; 
हरिश्च NARA or SAA EGA जल्पतः. 
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GENERAL GLOSSARY 


a. 
ware (भ and काल) m. im- 
proper time 
भक्षमा f. jealousy, rivalry 
| SN adj. m, f immutable 
| अखिक adj. m.n. all, whole 
 भगदृ m. medicine 
aÑ im. fire 
भग्र # the tip 
ags m. an Englishman 
अङ भूमि f. England 
भाचिरादू ind, soon 
भज m. a goat 
अज्ञान n. ignorance 
गेरू 7 st Conj. Parasm. to 
wander, to ramble 
1 अटवी f. a forest 
| भतः ind. hence 
MAT m. a guest 
भत्तीव ind. greatly. very 
f IRT %, passing away, de- 


struction 
भज ind, here 
| भथवा ind. or [eat 
-— WU ind, to-day 
| भेषमणे १८, a debtor 


अधमे m. a sin 

अधिपति 721. a master 

अघुना ind. now । 

अध्ययन n. study 

अध्यूिवस adj. m. n. dwelt 

aHa adj. m,n. uncertain 

भध्वखेद m. (अध्वन्‌ m. a 
road, jq m. fatigue) the 
fatigue of a journey 

अनन्तरस्‌ adv. after 

अनथ m. a disadvantage, 
an evil 

AAS m. fire 

अनिष्ट n. evil, calamity 

AFAT adj. m. n, a Ser- 
vant, dependent 

agyi f. permission 

भनुरञ्जन ॥ pleasing, giving 
delight to 

अनुराग m. love. [execution 

अनुष्ठान n. performance, 

wad 7. a falsehood. an 
untruth; adj. m.n. false, 
untrue : 

अनकशस्‌ ind. frequently 

भन्तःकरण ४. the heart 

अन्तःपुर #. the apartment 
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occupied by women in a 
house 

अन्तरास्मन्‌ , the internal 
soul, the heart 

अन्न ८. food 

अन्यन्न ind. in another place 

अपण्डिल m. an illiterate 

अपराध m. a fault [person 

अपराधलव m. (अपराज, and 
ळव m. a particle) a 
small fault 

अपराधिन्‌ adj. m. n. guilty, 
offending 

अपाय m. harm 

ut ind, even 


Rice adj. m. n, disliked, 


unpalatable 

AAT #. 2 name 

असि भूत (pastpass. part. of 
भू with अभि) overcome, 
overpowered 

AARIA /. liking 

BASIS m. a desire 

अभिषेक १८. coronation 

असिपकतुम्‌ (inf. of सिच्‌ ७४१४ 
अभ) to crown _ 

अभूमि f. not the ground: 
not the subject or pro- 
per place 


अभ्युदय m. rise, prosperity 
अम्ररावती f. Indra's capital 


SORTE m. a counsellor 

अम्बर #, the sky 

AAT f. name of a city 

अरण्य z.a forest 

अहि m.an enemy 

अरुन्धचती f. name of the 
wife of Vasistha (a 
great sage) 

झ्य ;j;, materials of worship 

अर्चेन्‌ #, worship 

ABA #, one of the sons of 
Pandu र 

vu 10 th Conj. Atm. will 
अभिः, to request, to beg 
of, to solicit; with T, to 
request, to seeks, to desire 

अर्थ m.a thing; on occur. 
rence, an event; wealth 


ag 1 st Conj. Parasm. to 


deserve 
अलंकार m. an ornament 
agga adj. m. n. that 
cannot be transgressed’ 
awa ind. enough, away 
अलि m.a bee [with 
ATT adj. m.n. small, little, 
अच्‌- 7 st Conj. Parasm. to 
protect 
अवकाश ॥८, room, Space 
अवचय m. gathering: col: 
lecting 
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नववरव ( pr. part. of तू 7st 
Conj. Parasm. ४४४४भ व्‌) 


descending 
— अवदात adj.m.n.pure, noble 
४ aada /. repulsion, re- 
pulse 
अवन्ती f: name of a town, 
.  Ujjain 
| भवलोक्य (ind. past : 


^ | ofS with भव) having 


seen 
. भवस्तु #, not a thing an 
| unreal thing 
मवस्स्वारोप m. ascribing 
something that is not 
real 
भ्रविचलित (भ-- विचलित 
bast bass. part, of AR 
with fà ) steady 
भविश्वास्य adj.m.n. faithless 
भरण adj. m. n, helpless 
IWT m. a stone 
IA n. a tear 
भ्व m, a horse 
| "HY om. name of a man 
| भस्‌ 2/7 Conj. Parasm.tobe 
TR 4th, Conj. Parasm. to 
throw; with faz, to 
Scatter; with प्र, to throw 


EN 
' सख्येय adj. m.n. innumer- 
able 


NR ५, a lie, falsehood 
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असारता f. worthlessness 

भसि m. a sword 

AYT m. demons, the ene- 
mies of the gods (plur, ) 

UH m a miraculous 
weapon 


अहित #, injury, harm, 
damage 
आ. 
आकाश m. # the sky 
SES m. an Englishman 
आचार m. conduct, proper 
conduct 
ATA m. a perceptor; a- 
tutor | 
आज्ञा f. command 
आतप 77. sun ( sunshine) 


ARAN m. a son 


आत्मजा f. a daughter 
आत्मन्‌ m. soul, self 
आत्मीय adj.m.n. one's own 
NIET #, respect 
आदेश ॥८, a command 
आध्यात्मिक adj. 
spiritual 
आध्यान ८. meditation 
AT to obtain; with अव 
or with €, to obtain, to 
reach; with वि, to cover 


Mm. th 


आपदू f. adversity 
SIE n. a mango ( fruit ) 
आयास m. effort, trouble 
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AAA adj. m. n. long- 
lived 

आरम्भ m. beginning: per- 
formance 

आराधन n. propitiation, 
pleasing 

आरोप m. ascribing 

आरोपण z. planting sowing 

आये m. a respectable per- 
son; name of the remote 
ancestors of the Hindus 

आर्या f.a venerable woman 

आवरण n. covering, ob" 
struction 

ara f. hope 

आश्चीर्वाइ m. a blessing 

आश्रम m, a hermitage 


भासन n. a seat [ ing 
MET adj. m. n. delight- 
e 
& इ 
इच्छा f. wish 


इति ind. so, thus 
gem ind. in this manner 


: हन्दु nm. the moon 


इन्द्र m. god of thunder 

इन्द्राणी f. the wife of Indra 

इन्धन n. fuel 

इव ind. like, as, [to wish 

zu[z*a]6th Conj. Parusm 

इष्‌ 4 Conj. Parasm, with 
अनु, to search for 


g4 m. an arrow 

इष्ट ( past bass. part. of इष्‌) 
wished, desired 

Be ind, here 

ge 1st Conf. Atm, to See, 
to take into account, to 
care for; with अप, to 
expect; with उप, to 
neglect; with परि, to` 
examine; with प्र, to see 

gU m. God 


S 


ww (past pass. part. of 
वच्‌) spoken, spoken to 
Brat adj. m. n. proper 
Sua ind. aloft, nobly 
उज्जयिनी f. name of a town 
Ujjain Se 
उज्ज्वलम ado. brightly 
ssg6th. Conj. Paras. to 
glean 
उटज m. a hut 
डत ind.or ^ — 
डस्कण्ठा f. anxiety; longing 
डत्ख।त ( past. pass. part. of 
खनू with उदू) dug 
उत्थाय (ind. past path 
of स्था with उदू) having 
stood up ; 
डत्सङ्गवतिन्‌ adj. tn. n (at 
im. lap) resting on the JD 
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उत्सव n. a festive occasion En 
४, happi heer- | क्र : 
) P iN a है s RG f. straightforward- 
fulness, ह P ness 
1. water 
NS ऋतुपर्ण १८, name of a king 
e, T gaia m. the ocean =9 DR A 
o irn D R m. a sacrificial 
| gga im. coming to birth, . 
S . priest 
earance ; 
to D E P RJ4th Couj.Parasm.with 
. a (past bass. part. o 
t^ | 9 (£ à d : सम्म, to prosper 
with उदू ) pro ^ 
९8 हनू prod FEIT m. a sage 
. birt 
SERI i AIF s. name of the 
gaa(past pass. part. ofa eee F 
. - ww 
with) ready, prepated son-in-law of दश रथ an 
of उद्यम m. exertion, industry brother-in-law of राम 
0 | उद्यमसम adj. m,n (सस ण्‌. 
like ) like exertion एक pron. one 
^" | उद्यान #. garden QUIEN adj. m. n, of this, 
| SUIT. 7. application, exer- sort 
fon पुलापुर ८, name of a city, 
उपकार doi d A | 
Ue A Ht, doing good to एव ind. only 
another, obligation, be- Vq ind. thus 
nefiting another 
ES E र ओ. 
देश », advice, counsel ओढन m. cooked rice 
18 STAT v. a garden m 
of | उपहार १८. a present Yn 
| A . s 
उपानहू / a shoe WWW 7. medicine 
rh É 3 
s WT in, 2 remedy क. 
| उपारम्भ 5j, 2 taunt दि 0 
1 ; a कब्चाकनू m. an attendant 
Saal +, name of a celes- |. on the women's apart- 
lap 1 tial woman ment, chamberlain 
f s 
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कट m. a mat 
कण्टक m. n. a thorn 
- कण्ठ #1, the neck 


BEL stConj,Atm.to praise, 
to flatter 


कथ्‌ 70th Conj. to tell 

83TH ind, in what manner? 

कथा f. a story 

ETE] m. a miser 

कदा ind. when? 

कनीयस्‌ adj. m. n. younger 

कन्यां f. daughter, a girl 

कपट n. a fraud, a deceit 

कपि m. a morkey 

BIS m. name of a great 
sage | 

कपोल m. the cheek 

कबरी f. a braid of hair 

कम्प st Conj. Atm, to shake 
( intr.) 

कमल n, lotus 

कर m. the hand 

करभक #, the young (of 
an elephant ) 

कणे #, name of a hero: 
the ear 

uisuadj.m.n. what should 
be done 

WU adj. m. n. doer, author 
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miden 777. name of an 
elephant; कपू...समीप 
near Karp. 

BAL #2. an action 

BEE #, a stain, a spot 

BBE 72. 8 strife a quarrel 

BST f. an art 

काळ m. a strife, a quarrel 

BRAT 22, Welfare, good 

काच m. a poet 

edit m. (कवि, ईश ma 
lord ) the lord of poets * 

काञ्चन ८, gold 

कान्ता f. a female beloved 
a wife. 

कान्ति f. splendour, light 

कास ne. desire 

कारण 7. a cause 

कारागृह n. a prison 

कारुणिक adj. m. n. merciful 

कारुण्य #, compassion, kind: 
ness : 

कार्तिक m. name of a month 

कार्य ८. an action, a work 

काल m. time, proper time 

काश st Conj. Atm. with 
to shine 

काष्ठ ४, wood 

कासार n. a lake 

किंकर m. a servant 

किंतु ind. but 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRSY BOOK OF SANSKRT 


, किरि ॥/. a Doar 

किळ ind. verily 

gids m. name of the com- 
mander-in-chief of king 
Virata 

uis f. fame 

कुटुश्बिल्‌ adj. m.n. one pos- 
sessed of a family; # 8 
member of a family 

कुण्ठित (past bass. part. of 
sg) hampered,impeded 

Ha: ind. whence? 

कुत्र ind. where? [angry 

कुप्‌+t/ Conj.Parasm.to be 

Í कुमारी /. a virgin 

कुम्भकार mm. a potter 

कुरु m. name of a country 
(in the plural) 

Baa (pr. part. Parasm. of 
क to do ) doing 

कुर्वाण (5r. part. Atm. of 
'S ) doing 

कुलीन adj. m. n. born of a 
good family 

Tm. name ofa son of 
Rama [ well 

RI adj. m. happy, 

SU 4th Conje Parasm, to 
embrace 


SUA ८, ६ flower 
कूप ७, ४ well 


\ 
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BH m.a tortoise 

छ to do; with आधि, toau- 
thorise; with ASA, to 
beautify, to adorn; with 
आवस्‌, to manifest, to 
show, to expose 

BI past pass. part. of 3E) 
made, done 

agaf. gratitude 

कृति f. an action 

WU ind. for, for the sake 
(of) 

कृपा f. favour 

HL 15 Conj. Parasm. or 
6th Conj. Parasm. & 
Atm, to plough 


| SWISS, m. a husbandman 


कृष्ण 41, name of a person 

«Xs! Conj. Atm tobaable 

केवल adj. m. n. only 

BAB adv. solely 

ककया f. name of one of 
the wives of Dasaratha 

कोश ॥८. a treasure 

कौमुदी f. moonlight 

कोशळ fi. Skill, proficiency 

कौशास्त्री f. name of a town 

कोशिक m. 2 descendant of 
काशिक 

क्रमेण ( instr. sing. of BA) 
gradually 
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SAS 7st Conj. Parasm. to 
play 

ISI f. sport, play 

क्रीत (past bass. part. 01 षी) 
bought 

कष्‌ 4th Cong. Parasm. to 
be angry 

TRIN १८. anger 

क्रोश m. two miles 

gU om. pain, distress 

क्क ind. where? 

क्षम्‌ Ist Conj. Atm. to for- 
give 

aa [ata] 418 Conj. Para- 
sm, to forgive, to pardon 

क्षमा f. forgiveness 


क्षयिन्‌ adj. m. n. lessening, 
decreasing 


8a 10th Con. to wash off; 
with प्र 

क्षि 157 Conj. Parasm. to 
waste away 

क्षिप्‌ 6th Conj. Parasm., & 
Atm. to throw 

SR adj. m. n. insignifi- 
cant, mean 


क्षुभ्‌ 4th Conj. Parasm. to 
be agitated 


क्षुधित adj. m. ns hunrgy 
क्षेत्र n. a field 
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AAMAR adj. m. n. going 
to a holy place 
ख. 
SH #, #. a lame man 
खड्ग १7. a sword 
RA Ist Conj. Parasm & 
Atm. to dig; with Sq, to 
dig, to excavate á 
खनिज #. a spade. 
खळ m.a villain | 
ण्‌ 


agi f. the Ganges + 

aoa (br. part. of WA Ist 
Conj. Parasm.to go) 80- 
ing 

गज m. an elephant 

गणू 70 Conj. to count, to 
reckon, to consider, to 
care for, to mind 

गत (past pass.part. oft) 
gone [going 

गति f. mode of walking: 

Teg adj. m. goer 

qeu m. an individual 
of a class of celestial 
beings 

Part 


aq [गच्छ्‌] 157 Com. 
sm. to go; with अधि, {° 
obtain; with. 4% p 
go after, follow ; with 
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अब, to know; with निर्‌, 
to depart; with MIT and 
at, to return; with acc. 

` ging. of शरण or AR pre- 
fixed to it, to submit; 
with Aim. to join, to 
go or flow together 

गमन n. departure 

गर्ता f. a pit 

गद्य adj. m. n. censurable 

गळू 15 Conj. Parasm. to 
drop 

गरम 1st Conj. Atm. with 
S to swagger 

TA 2, a limb 

ma n. singing 

mg 7st Conj. Atm. with 
अव, to bathe in 

गायक m. 8 songster 

A 

Rit #, a mountain 

गीत n. 8 Song 

गुण m. a merit, quality, 
virtue 

VIS. adj, m. n. ( गुण, and 

. W to know) one who 
appreciates merit 

UIT | adj. m. n. meri- 

yg torious 

गुरु adj. m. m f. long 


Wm. a preceptor, a vener- 
able person 
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UAUA m. Jatayu, the 
king of vultures, who 
was friend to Rama’s 
father; the lord of vul- 
turs 

Wz n. a house 

गेहियी f. wife 

11751 Conj. Parasm.tosing- 

गोज़ #, a family, race 

गोदावरी f. name of a river 
गोप #, a herdsman 

गोष्ठ ın. n. a cowpen 

ग्रथन n. wreathing 

ग्रन्थ m. a work, book 
ग्रहण #. capture 


Li 


आम m. a village 
ग्रीष्म m. summer 

घ 
Wzm.ajat , 
घुष्‌ 10th Conj, to proclaim 
qq n. ghee 


"d 


च ind. and हे 
चकोर m. a species of bird 
चक्र n. a^wheel 

चक्षुर 7. the eye 

चञ्चल adj. m. n. transitory 
चण्ड adj. m. n, hot, fierce 
चन्द्र m. the moon. 


‘| sap m. the moon 
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SHS m. name of a 
prince 


Ws! Conj. Parasm.to go, 
to walk, to stalk abroad; 
with जा to practise, to do 

"fW s. the manner of 
leading life 
LJ 

WaT 2. leather 

aq 7st Conj. Parasm. to 
go, to move, to go as- 
tray, to go wrong 

चातुर्य n. skill 

SIT m. a bow 

चार adj. m. m f. beautiful 

चित्त #, mind 

चित्रकूट m. name of a 
mount 

चिन्त्‌7017 Conj. tocontem- 
plate 

चिन्ता /. anxiety 

चिन्तित (bast pass. part, of 
चिन्त्‌) thought 

चिर adj. m. n. long (time) 

चिरम्‌ adv. long (time) 

fag n. a token 

घुरू 70th Conj. to steal 


चोदयत्‌ (5r. part ० चुद्‌ 
10th Conj. to, drive) 


driving 
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जननी f. a mother 


चोर m. a thief 

चौर्य n. theft 
छ 

छन्दस्‌ n. Veda; a metre ~, 


छच्न (8651 bass. patr. of 9x) 
concealed, covered 


छात्र m. a scholar, a pupil 

छ!या f. shade 

छिद्‌ bass. to be cut off 
Si 

WAT #, the world 


AMEE m. Creator of the 
world 

जन्‌ [जा] 4th Gonj. Atm. to | 
be produced, to result 

जन m. people; a person 


जनक m. a father; father of 
Sita, the wife of Rama 


जम्बूक m.a jackal 

जयत्‌ ( pr. part. of RI )con 
quering 1 

जयन्त m. name of Indra 
son 

जरठ #. an old man 

जरा f. old age 

जळ 5n, water 


aq 15 Conj. Parasm. to 
prattle 
जव n. speed 
qed n. sluggishness 
ma (past pass. part. of 
ji जन्‌) prcduced, resulted 
ala /, a caste; a kind 
WAT m. a son-in-low 
जायापती m. du. wife and 
husband 
जाळ #, net 
जाइम nt, à wretch, a rascal 
he | ft 1st Conj, Parasm. to 


conquer; with वि Atm, 
to conquer 


= 


to 

frat f. the tongue 

RRA n. (जिह्वा, aa ८. 
di thetip) the tip of the 
i tongue 

Att ( past bass. part. of 

ज) worn out, old 

चीव्‌ 7; Conj. Parasm, to 

i" 


live 


| dj. m. n, & conqueror 
| y know. 


शि m. a relation 
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शान n^ knowledge 


VART 5, ( ज्ञान, AAT n. 
nectar ) nectar in the 
shape of knowledge; 


SMAR adj, m, n. elder 
ज्योत्स्ना f. moonlight 
[si 
डिम्भ m. a child 
डी 7st Conj. Amt. to fly 
d 
WZ 10% Conj. to beat 
तडाग #, a tank 
तण्डुक m. rice 
तत: ind. thence 
तरव #, reality, truth 
Ta ind. there 
तथा ind. in that manner 
तदा ind. then 
तनय #, 8 son 
IJ adj.m. n. f. small, little 
तन्त्र 710th Conj. Atm, to 
tend, to take care of 
तप्‌ 7st Conj. Parasm. to 
shine, of be hot 
तपस्‌ 5. religious austerity 
तमस्‌ x. darkness 
तमित्ना f. night 
तरु n. a tree 
तस्थिवस्‌ adj. m. n. sat 
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ताडन n. beating 
तारक #. a star 


तारागण m. ( तारा f. a star, 
गण m. a crowd or clus- 
ter ) cluster of stars 

aig n. the palate 

तिळ m. sesamum 

तीर #. a bank, shore 

तु ind. but, however 

तुदू 6th Conj. Parasm. E 
Atm. to inflict pain on 

JA 70th Conj. to weigh 

JET adj. m. n. equal 

qu4th Conj. Parasin, tobe 
pleased or satisfied 

तूळ m. cotton 

त्ष्णीस्‌ ind. silent, silently 

qu nN. 87855 

qaa adj. m, n. thirsty 

तृष्णा f. thirst, greed 

@ 1st Coni. Parasm. to 
cross, to surmount; with 
अव, to descend 

तेजस n. light, heat — 

त्यज्‌ 7st Conj Parasm. to 
abandon 

त्याग m. leaving 

. स्वर्‌ 151 Conj. Atm. to ha- 

sten, to be impatient 

atg m. the architect of 
the gods 
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दृक्ष adj. m. n. diligent 
दाक्षणा f. money given to 
Brabamanas 
दण्ड्‌ 70th Conj.to punish 
WS m. a stick; punish. 
ment / 
दण्डका f. name of a forest 
SX adj. m. n. poor 
WU n. a sight, Seeing 
waretttadj. m. n. handsome हु 
ददारथ #, the name ofa 
king, the father of the 
hero Rama [ burn 


/ 


दहू 188 Conj. Parasm. to 


at [यच्छ्‌] 7st Conj.Parasm. 
to give, offer; with4, 
to give: with प्रति, to 
exchange 

दा [ दी pass. ) to give 

दातू adj. m. m. giver, donot 

दारिञ्य m. poverty 

दारूण adj. m. n. dreadful 


दाखजन #. (दास malay | 


जन m. a person) à pete 

son who is a slave 
दाखी f. 2 maid, 8 mali 
दिन n. a day [ servant 


दिवा ind. by day [ heave | 


दिवोकस्‌ m.an inhabitant? 


दिश्‌ 6th Conj. Paras 
Atm. to show: with 51 


6*4 CN i, NM“ टत) 
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io command: with उप, 
to teach, advise; with 
निर्‌, to indicate 

fist f. a direction, quarter 


| 
1 
sh दीन adj. m. ४. poor 
h: दीप m. 8 lamp 
दीर्घ adj. m. 11. long 
ast दुःख #. misery 
| दुःखित adj. m. 11. Sorry,sad, 
. afflicted 
7९, | ुःखेदृषि m. (दुःस्त/.50r 0७, 


sau m. an ocean) the 
ocean of sorrow or pain 
हुराचार %, bad conduct 
RW adj. m, n. difficult to 
Iit. obtain 
प्र हुर्ग na difficulty 
to | $T. name of a goddess 
gia m.a wicked person 
QUT /. bad state 


0 pia n. scarcity, deartb, 
| famine 

E दुर्वासस्‌ m. name of a sage 
er E t & wicked action 
i l U (bast bass. part, of g 


| 4th Conj. 
wicked 
| VR. a daughter 
| Tma messenger 


Sadi. m.n, distant 
ah | VL adv, far 


Parasm ). 
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दूषित ( bast pass, bart, of 
दूष्‌ ) polluted 

USF adv, firmly, closely 

ER [पर्य्‌] 7st Cons, Para. 
Sm. to see, 

Taq f. a stone 

इर्य adj. m. n. visible 

इष्ट (bast pass, bart, of tx) 
seen 

इष्टिप्रवाद m. (दृष्टि /, Seeing, 
राद m. a favour ) 
favour of seeing 

€ 70th Conj. to tear 

देव m. God, a god 

देवता f. a deity 

देवदत्त m, name of person 

देवदारु 777. à Species of pine 

देवायतन n. a temple 

देवी /. a woman of distinc- 
tion; a goddess 

देवु m. husband's brother 

देश #, country 

देह m. a body 

देन्य 11, meanness 

देव ८. fortune 

द्यावाएथिवी f. dual the sky 
and the earth 

चत्‌157 Conj. Aim, to shine 

Het #. money 

HE n. seer; adj. m. n. 


€ 7st Conj. Parasm. to 
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water, to be wet, to 
melt with pity 

gau adv. soon, quickly 

RE 4th Conj. Parasm. io 
act the traitor 

द्वारका f. name of town 


fist m. one of the first 
three Hindu castes 

द्वीप m. n. an island, a con- 
tinent 

du m hater; adj. m. m. 


st. 


घन #. wealth 

घनपति m. god of wealth, 
Kubera 

WIL adj. m.n.f. pos- 
sessor of wealth 

घनिक m. a rich man; | 
m. n. 

aga n. bow 

WR m. a duty, virtue 

at [घी pass] with mW, 
to call, to name; with नि, 
to place 

WIg m. the Creator 

धान्य n. corn 

MAUL m. son of TAUS 

MA 157 Conj. Parasm. to 
run 


MAT. adj. m. n. sensible, 
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भार्‌ with अच 10th Conj. to 

disregard, to despise 

धार adj. m. n. wise, of 

fortitude or patience; m, 

a bold or wise man 

giz m. the god Siva 

X 10th Conj. to hold, to 
wear: to owe 

T Ist Conj. Parasm. & 
Atm to seize; with q, 
to save, to release, to 
lift up 

g f. courage 

Ws f. a cow 

ध्यान #. contemplation 

Wa adj. m. n. certain 

såa 1st Conj. Atm, to 


perish 
A 
‘sata m.a sound 
a. 
« ind. not 


न कदापि never 
नख n. a nail 


नगर N. 
town 
नगरी f. | ° 
नटी f. an actress 
नद्‌. : 
a river 
नदी /. s 


ननान्ड/. husband's siste 


aqist Conj Parasm 


to. 


talented 


अभि, to rejoice I 
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नन्दिनी f. a girl 
qq m. a grandson 


नभस्‌ n. the sky 


qu fst conj. Parasm. to 
bow to, to salute; with 
भव, to become bent, to 
bend down 

नमस्‌ ind. bow 

नयन n. the eye 

तर mm. a nan 

Wm. name of a king 

नव adj. m, n. new 

AL 4th conj. Parasm. to 
perish 

TE (past pass. part. of 
WL) perished 


नाग m. an elephant 
नाद्‌ 70th conj. to act as in 
a dramatic play 


नाटक #, a play,a drama 

नाम ind. by name, namely 

नामनू 71. a name 

“गायक m. a leader 

TWE m. name of a hea- 
venly şi 


| नारायण 71. name of a man 
| नारी /. & woman | 
| नाविक m. a sailor 
AW m. ruin J 
15-16 
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Raa adv. always « 

निधि m. a store 

निन्दू 157 conj, Parasm. to 
censure 

निन्दा f. censure 

निपुण adj. m. n. proficient 

निम्र ( past pass. part. of 
HEL with नि) plunged 
In, immersed 

AA 

नामत्त 7. a cause, reason 

निरतिशय adj. m. 8, unsur- 
passed, full, perfect 

निरस्त ( past bass. part. of 
अस्‌ 4th conj. to throw 
with निर्‌) scattered 

निरूपित (past pass, part. of 

रूप्‌ with नि) found out, 

marked out 


निर्देश 7H. a direction 

निबेन्ध m. importunity 

निर्मित ( past bass. part. of 
Al with निर्‌ to create ) 
created, constructed, 
formed, made 


IRE IREN adj m. n.-happy 

निवृत्त ( past pass. part. of 
वृत with नि) returned 

RARE (past. bass part. of 
the causal of विश with 
नि) placed 
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निशा f. night 

निशाचर १८. an evil spirit, 
wicked person 

निशित 

fae adj m. n. motionless 

निषण्ण ( past pass. part. of 
A_withtA)seated sitting 

निष्क m. a golden coin 


adj. m. n. sharp 


^ निष्णात (past pass. part. of | 


सना 2nd conj. with नि ) 
well-versed 
निष्फल adj. m. n. fruitless 
नी 157 conj.Parasm.GAtm- 
to lead or carry; with 
अप, 


` remove; 


to take away, to 
with भा, to 
with WW, to 
marry ; with प्र, to com- 


bring ; 


pose, write; with वि, 
to educate A 
नीचेराख्य adj. AAT ; आख्या 
f. name ) named नीचेस्‌ 
नीति /. politics 
d m.a man 


Wd 4th conj. Parasm. to 
dance 


नृत्य n. dancing, a dance 


नप m NT 
नृपति n. } a king 
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FTA 7. royalty | 

TAA adj. m. n. Wicked 

नेत्र ८. the eye 

नया(यक m. a follower ol | | 
Nyaya f 

ने f. a ship, a boat; कायनौ 
f.a boat in the shape of 
the body [ 

न्याय mm. a school of philo. 
sophy 

न्यायसभा f. (न्याय m. 
justice, सभा f. a court) 
8 court of justice 

q 

पक्षिन्‌ m. a bird 

qg m. mud 

Wu 151 conj. Parasm 6 
Atm. to cook 

पञ्चवटी f. name of a place 


पञ्जर m. a cage 
qz 151 conj. Parasm. to 


learn 

पण्डित m. a learned man 

पण्य n. price ; पुण्यपण्य ॥. 
religious merit as the 
price 

qq 7st conj. Parastm. 10 
fall; with भा, to happen 
with उदू, to rise Up t 
fly up 

पतन n. falling 


c hae k TE Yop - be - le - ee WOES 


of 


of 
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पतित (past bass. part. of 
qa) fallen 

पत्ति m. a foot-soldier 

पत्नी f. a wife 

पथ्य n. a wholesome thing, 
what is wholesome 


| qq 4th conj.Atm. with उदू, 


to be produced, to re- 
sult: with निसू, to 
result; with STA, to step 
towards, to do. 

qq "n.a step 

qq n. a lotus 

पयस्‌ #. water 

पर adj. m. n. great,greatest 


८ परकीय adj. m. n. another's 


RA ind. however, but 
परम adj. m. n. very great 
WAL adj. m. n. dependent 


| परशु m. an axe 
परशुराम m. 


a Brahmana 
hero who exterminated 
the warrior caste 

पराक्रम m. an exploit 


परार्ध n. the second or 


latter half 
म m. a result 


adj. m. n. what 
` Should be shunned 


tite (bast pass. part. of 
घा with परि ) worn 


171 
पणे ५. a leaf 
पर्याकुछ adj. m. n. agitated 


e 
पर्वत १८, a mountain 


WA m. n. a small pond, 
a puddle 


पवन m. wind 

पवि m. Indra's thunderbolt 

qJ m. a beast 

पश्चात्‌ ind. afterwards 

WRIT (Pr. part. of इश्‌ 1st 
conj. Parasm. ) seeing 

पा [पिबू] 7stconj. Parasm. 
to drink; पी passive j 

पांसु m. dust 

पाठ #. lesson 

पाठशाला f. a school 

पाणि m. the hand 


`| पाण्डव #. son of पाण्डु, 8 


king 

पात mm. a fall 

पात्र #, a deserving person 
or thing 

पाद्‌ m. the foot 

पादप m. a tree 

पान्थ traveller 

पाप ın. a sinner; adj. m. n. 
sinful; #, a sin 

पार्‌ 70th conj. to surmount 
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पार m. the other bank or 
side 
पारितोषिक #. a reward 
पार्थिव m. a king 
पालक m. a protector; adj. 
Ms M 
पिण्ड m. a ball of rice 
given to the dead 
पितृ n. father; du. parents 
र feast m. a paternal uncle 
qi« 710thtonj. to give pain 
पीडा f. pain 
_ पुच्छकावलेम्बन n. ( पुज्छक n. 
a tail, अवलस्बन #. hold- 
ing ) holding the tail 
पुण्य n. merit; adj. m. n. 
holy 
पुण्यवत्‌ adj. m. n. virtuous, 
meritorious 
पुत्र m. a son 
पुत्रजन्मसम adj. m. n. like 
the birth of a son 
पुत्रीकृत adj. ( पुत्र, and कृत 
made) made a son, 
adopted 
पुनर्‌ ind. again 
पुरः ind. before (space) 
पुरतस्‌ ind. in front, in the 
presence (of) 
पुरा ind. formerly, at first 
पुराण n. name of the sacred 
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poetical works compris. 
ing the whole body 0 
Hindu mythology 
पुरी f. a town 
पुरुष m. a man 3 
SX 4th conj. Parasm, to 
nourish 
पुष्प धारिन्‌ adj. m. n. having 
flowers 
पुष्पित adj. m. n. flowered. 
पुस्तक #, a book 
पूज 70 th conj. to adore 
पूजा f. worship 
पूजास्थान n. an object of 
worship or reverence 
पूज्य adj. m. n, worthy of 
honour 


पूत ( past pass. art. of X) 
purified, holy 

qx. 10th conj. to fill 

पूर्वा m. the first half 

पृथ्वी f. the earth 

पृष्ट past pass. part. d 
प्रचछू ) asked 

पौर m. an inhabitant 018 
city, à citizen 

प्रक्ष m. intensity, gre 
ness ; j 

प्रकाश m. light | 

प्रकृति f. ministry; dispos! 


tion, nature 5 
प्रकृतिसिद्ध sdj. m. th (sett 
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सिद्ध past pass. part, of 
faq Tst & 4th conj. ) 
ready, natural 

प्रच्छ [पृच्छ] 6th conj. Pa- 
rasm. to ask ; with भा 
Atm, to take leave of 
(as at the time of. de- 
parture) 

प्रजा f. subjects; progeny 

प्रज्ञ #. a wise man 

प्रतनु adj. m. m., f. little, 
small 

प्रतिकृति /, an imageor copy 

प्रतिक्रिया f. retaliation, . re- 
venge, the way to re- 
venge 

प्रतिज्ञात (past bass. part of 
ज्ञा with प्रति) promised, 
vowed 


. प्रतिपद्‌ /. the first day of a 


lunar fortnight 
प्रतिष्ठापन n. establishing, 
establishment 
प्रतिहत (past bass. part. of 
हन्‌ with प्रति) obstructed 
TAT ॥८, conviction, belief 
IQ 70th conj. to publish 
प्रथम adj. m. n. first 


NAJET n. (प्रथम first, 
Previous, सुकृत 7. a good 
action ) a previous good 
action, 


प्रदेय adj. m.n. to be given, 
to be given in marriage 

TUATH adj. m. n. chief 

WWW (past pass. part. of 
पदू 4th conj. with प्र) 
joined with 

प्रबळ adj. m. n. strong 

प्रभव #, a source 

प्रभा f. light 

प्रभु ऋ, a lord 

प्रभूत adj.m. n. plentiful, 
much 

प्रमदा. a young woman 

प्रमाण #, evidence, autho- 
rity 

प्रयाग ॥. Sanskrt name of 
Allahabad 

प्रवर्तन 5. inciting, estab- 
lishing A 

प्रवाह m. a current, flow 

nàg (past pass. part. of 
RISI with प्र) entered 

प्रद्मत्ति /. predilection; in- 
telligence ; 

प्रास्य adj.m. n. praise- 
worthy 

RNT #. courtesy, civility 

प्रसन्न (bast pass. part. of 
सदू fst conj. with S ) 
pleased. * 
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प्रसाद 12. favour, grace 


प्रस्थापित (past pass part. 
of the causal form of 
स्था with प्र ) sent 


प्राची f. the east 

प्राज्ञ m. an intelligent man 
प्राण ». plur. life 

प्राणिन्‌ m.an animal 

प्रातर्‌ ind. in the morning 


प्राप्त (bast pass. part. of 
आप्‌ with X) arrived at, 
come to 


प्रायस्‌ ind. generally 
प्रावीण्य #, proficiency 
प्राश्षिक m. an examiner 


प्रासाद m. a palace, and तळ 
n a surface; प्रासादृतल 


n. the upper surface or 
terrace of a palace 
प्रिय adj. m. n. beloved 
प्रियंवदा/. name ofa female 
companion of Sakuntala 
प्रियतमा f. beloved, dearest 
प्रियवादिन्‌ adj. m. n. speak- 
ing sweetly 


प्रियवादित्व n. kindlinessof | 


speech _ 

प्रियाप्रवृत्ति /. ( प्रिया beloved, 
and SaR ) intelligence 
about one’s beloved 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


प्री [प्रीण्‌] 10th conj, fom 


please 

प्रीति f. affection; 'satisfac. 
tion | 

प्रेमन्‌ on. n. affection 


m 
फळ 7st conj. Parasm, to 
fructify, to be fulfilled 
| फल 1. a fruit £ 


| फळाशिन्‌ adj. m. n. a fruit: 
| eater 


q 
बन्छु m. a relation 
| बळ n. strength; an army 


बलि m. name ofa king; 
au oblation (food) 


with the Abl. ) 
बहु adj. m. n. f. many | 
बहुशस्‌ ind. often,in many 
cases 
बाण # an arrow 


बान्धव m. a brother, 8 10 
lation 

बाळ m. a child 

बाहु m. an arm 

बाहुल्य #. multiplicity 

बिडाळ m. a cat 


प्रेयस्‌ adj. m. n. very dear 


बहिस ind. out of (used 


= 


ast / os (S >> 
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faeg m.a drop 

बिम्ब n. a disc 

बीज 11. seed 

बुद्धि f talent, intellect 

बुद्धिप्र भाव m. (प्रभाव m, 
power) the power of 
talent 

gas! conj.Parasm.& Atm. 
to know or understand 

बुध m. a wise man 

TW #. the Creator; n. 
the soul of the universe 

ब्रह्मविद्‌ adj. m. n. f. a 
metaphysical philo- 
sopher, one knowing 
the Brahman 

ब्रह्मारण्य 77. name of a forest 

ब्राह्मण 72. 8 person of thr 
highest Hindu caste 

At (present tense 3rd pers 
sing. Atm. of A 2nd 
conj. ) says 


स. 


भक्त (bast bass part. of भज) 
devoted ; nz, a devotee 

भक्ति f. devotion 

भ्‌ 70th conj. to eat 

भगवत्‌ adj. m. n. divine, 
prosperous 


भगिनी f. a sister 
भगीरथ m. name of a king 
of the solar race 
"m. violation, breaking 
“Mist conj. Parasm. & 
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| Atm, to 

| resort to, 
| recourse to 
Hg 5. well-being, benefit 
सूय n. fear: 

| भयंकर adj. m. f causing 
fear, frightful i 


to have 


| भर m. weight 

| WÈ m. husband; master 
भवत्‌ pron, your honour 

भवत्सकाश ın. (भवत्‌ and 
सकाश m. vicinity) 
your honour 


| भविष्यति 3rd pers. sing. 


future tense of भू 

| भागीरथी f. the Ganges 

भार m. a burden 

भारतवर्षीय m. a native of 
Bharatavarsa or India 

आर्या f. wife 

भावय (2nd pers. sing. imp. 
of the causal form of भू) 
feel, 1781:6;सं भाष्यते pass, 
of the-causal, appears 
credible 

भाविन्‌ adj. m. n. what is 
to be, future 

भाष्‌ 7st conj. Atm. to 
speak, with प्रति, toreply 

भास्वरशुछ adj. 
brilliant white 

भिक्ष्‌ 1st conj. Atm to beg 


| 
| 
| 
| 


Th. m 
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भिक्षा f. alms 
AFE m.a beggar 
भिद्‌ to break 


भीति. fear, danger 
षीम m. name of the second 
of the sons of Pandu 


AME adj. f. timid (woman) 

भू 1st conj. Parasm. to be, 
to become, with अनु, to 
experience, with उदू, to 
be produced, to result 

भूत 7.a creature, an animal 

सूतार्थ m. reality 

सूति f. prosperity 


p fi. king 

भूमि /. ground, land; the 
earth ; 

भूयस्‌ adj.m. n. very great, 
greater 

भूरे adj. m. n. much 

AT 70th conj. to adorn 

भूषण 2, an ornament 

XE Tst conj. Parasm. & 
Atm. to fill; भ्रियते pass. 

AA m. a servant 

भोग m. enjoyment 

भोजन #. a dinner 

भोस्‌ ind. a vocative 
particle 


WAT mm. a bee 

WIE %, a brother 

सान्त (past Dass, part, of 
AA) bewildered 

H. 

मणि ७. a jewel 

AER m. a jeweller ~~ 

मण्डप m. a bower 

सति . intellect, thought, 
view, feeling 

AKT m. a fish ] 

सद्‌ [ug] 4th conj.Parasm, 
to be mad, to err; with 
S, to err, to fall off 

We m. pride, arrogance, 
insolence, intoxication 

मदन m. the god of love 

मदिरा f. wine 

सदिराक्षी f. a woman having 
fascinating or lovely eyes 

मधु n. honey 

मधुकर m. a bee 

मधुरम्‌ ८८०. sweetly 

मन्‌ 4th conj. Atm. to think, 
to maintain, to regatd: 
with अजु, to consent to 
to agree to, with भेव, 0 
disregard 

मन:संयम m. (संयम mM HE 
straint) the restraining 
of the mind 
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मनस्‌ n. the mind 
मनु m. the Hindu legislator 


मन्त्र्‌ with नि 70th conj. 
Aim. to invite 

ara m. a Vedic verse 

मन्द adj. m. n. slow 

मयूर m. a peacock 

1 मरण #, death 

"Wed m. wind, or the deity 
that presides over it; a 
god 

महत्‌ adj. m. ne great 

महात्मन्‌ 7. a great soul, a 
magnanimous person 

महाराज m. the great king 

महारिपु mfg m.an enemy) 
a great enemy 

ARTT m. greatness 

महिष m. a buffalo 

महिपासुर m. an evil spirit 
in the form of a buffalo 

aR /, a crowned queen 

Wtf. the earth 

महोत्सव »/, a festival 

WU ind, not (prohibitive) 

भा ७४४ निर्‌ to produce, to 
Create; निर्मीयते pass 

मास 12, flesh 

| माणवक 5. 

individual 

f. mother 


name of an 
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माधुये n. Sweetness 

RAT m.a man, a human 
being 

मानिनी / A proud woman 


मार्त m. wind, or the deity 


that presides over it 
art 10th conj. to seek 
मार्ग mn. a road 
माला f. a garland, a wreath 
ATT #, a kind of pulse 
WIN m. month 
मासचतुष्टय n. ( चतुष्टय n. a 
“collection of four) four 


months, a fourfold 


month 


मित्र #. a friend 


मित्रता f. friendship 

मिलित्वा (ind. past part. of 
fira ) having joined 

सुक्त (४८57 bass. part. of 
सुच्‌) released, left 

सुक्ता f. a pearl 

मुक्ति /. absolution 

मुख्य n. the mouth 

सुख्य adj. chief 

gal ga] 6th conj. Para- 
sm. & Atm. to- leave or 
release 

सुद्‌ 1st conj. Atm. to rejoice 
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are m. a handful 

ug 4th conj.Parasm.to be 
silly; to lose sense, to faint 

सूक adj. m. n. silent, dumb 

qu m. a fool 

मूखेशत n. (Std 5.8 hundred) 
a hundred fools 

मृच्छे 1st conj. Parasm. to 
faint away, to swoon 


मूर्ति f. an image or idol 


मूर्तिमत्‌ adj. m. n. having 

quam. the head [form 

मूळ n. root, foot 

x [स्रियू] 6th conj. Atm. to 

^ die 

«n 10th conj. Atm. to seek 

AN m. a deer 

wey m. death 

Aq f. earth 

Zg adj. m, n, f. soft 

Wal 618 conj. Parasm. with 
वि, to test, to examine 

मेघ m. a cloud 

मेघजाळ #. an assemblage 
of clouds. 

मेदिनी f. the earth 


मेधाविन्‌ adj. m. n. talented, 
intelligent 


मेल m. union, company 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


`A 

सन्नावरुण 71. a priest at the 
Soma Sacrifice 

साक्ष ७. absolution 

मोदुक m. Sweetmeat 

ANRE z. a pearl 


a 
| शान n. silence 


q. 


यक्ष #, servant of Kubera 

सजू 187 conj. Parasm, & 
Atm. to worship 

ATA m. a sacrificer 

यज्ञिय adj. m. n. belonging 
to a sacrifice 


| यत्‌ Ist conj. Atm- to strive 


ag pr. part. with उदू, उच्यत्‌ | . 


rising 
यतः ind. whence (relative) 
यति m. an ascetic 


| यत्न m. effort 


यन्न ind. where (relative) 


| यथा ind. in which manner 


( relative ) 
यदा ind. when ( relative ) 
atq ind. if 
Wed n.a machine 


| aara n. fame, glory 


यशस्वत्‌ adj. m. n. famous 


या with आ, to come 

Alwith Adand आ, to come 
past pass. part. स 

याच्‌ 157 conj, Paras 6 
Atm. to beg 
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याचक 7. 8 mendicant 
यात (past bass. part. ot या 
to go ) gone 
3l aq f. husband's brother's 
$ wife 
यात्रिक ७1. a pilgrim 
यावत्‌ ind. as long as 
युक्त (past pass. part. of 
युज) joined 
युद्ध # a battle 


FA 4th conj. Atm. to fight | 


,TU.a war, a battle 


यूथ ८. a herd 
योगिनू m, an ascetic 
योजन #, eight miles 
योध m. a warrior 

र्‌ 


| रक्ष 158 conj. Parasm. to 
protect 

रक्षण ८. defence 
रक्षस्‌ ८. an evil 
Raksasa 
रक्षा f. protection 
A रक्षित ( bast pass. part. of 
रक्ष ) protected 

रक्षित m. a defender, pro- 
tector; adj. m. n. 
WB ad m.n. red 


| Nm. (in the plural ) the 


Spirit, a 
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descendants of a king 
named रघु 

रघुबाथ #. the lord of the 
Raghus 

रच्‌ 70th conj. to arrange 

रजनी /, 2 night 

WY f. a rope 

रजस्‌ 7, dust, pollen 


रति / pleasure; the wife 
of the god of love 


रत्न #. jewel 
TA m. a chariot 
रथ्य #1. a horse 


रथ्या f. a street 

रभू 151 conj. Atm. to be en- 

gaged; with T, to begin 

रम्‌ Tst conj. Atm. to sport, 
to be diverted, to feel 
happy; with f&,Parasm. 
to stop, to desist 


| रमण m. a lover; a husband 


tal f. name of a woman 

रवि m. the sun 

रस m. juice. 

राक्षस ॥८, a wicked person, 
an evil spirit 

राज 158 conj. Parasm. & 
Atm. with वि, to shine, 
to appedt beautiful 
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राजद्वार n. (ER ८. door) the 
door of a king, i. ९७ of 
a king’s house 

राजन्‌ m. a king 

राजपुत्र m.a prince 

राजपुरुष nm. king's officer 

राज्ञी f. a queén 

राज्य n.a kingdom 

राज्यलो भाकृष्ट adj. m.n (UA 
royalty, लोभ 
भाकृष्ट drawn ) drawn by 
the desire of royalty 

रात्रि f. night 

रास #. name of a person 

रावण m. king of Lanka | 


desire, 


Ceylon, the great enemy 
of Rama 

राशि m. a heap 

TZ n.a country, a nation 

रीति f. manner, way 

रूच्‌ 157 conj. Atm. to please, 
to be liked 

«Sq to cry 

रुध्‌ 4ih conj Atm. with 
ag, to obey 


«Wd with नि pass. to be 
checked 


wg Tst conj. Parasm. to 
grow; with भा, to mount 
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or ascend;with Sto grow 
रे हे inter. 01 Ohl 


रोदन n". crying 
[2] 

लक्ष 70th. conj. with सम्‌, to 
observe, to test, to prove 

लक्ष्मण m. brother of Rama 

sg f. wife of Visnu; 
goddess of wealth 

BAAS f. a (lucky ) con. 
juncture 

ळचिसन्‌ m. littleness 

By adj. m. n. f. short 

ung 1st conj. Atm.to trans: 
gress, to overcome 

BIA, 6th conj. Atm. to feel 
shame 

wet f. shame 

war f. a creeping plant 

Sarga. ४. a bower of 
creepers 

wa 151 conj. Atm. to get 

लस्ब्‌ Ist conj. Atm. with 
ara, to resort to: 

weal f.a woman 

लव 4, .8 particle 

wa m. the name 0 
of Rama 

ळवण adj, m. # Sal T 


fa son 


a 


T 


| 


1 


p 


| 


IEE 


Digitized by Arya Samaj'Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK or SANSKRT 


लाङ्गल n. the tail 

५ छाम. acquisition, obtain- 
ing 

लिङ्ग ८. sex 

>छुदू 4th conj. Parasm. 
to wallow 

gu 4h & 6th | 


- Parasm. to covet, to be, 


fascinated 
लोक m. people, world 
लोभ m. avarice 
व. 
वंद्य m. race 
वक्त adj.m. n. a speaker 
वक्षस्‌ #. the breast 
वचन n. saying, advice; 
request 
वचनीय adj. m.n. censur- 


able; #, censure, any- 
thing censurable 


TIA 7. speech 
वञ्चक m. a cheat 


WU m. a child 

बदू Tst conj. Parasm. to 

` speak 

TN m. killing 

"Wf. a young woman; 
daughter-in-law 

पेन 5a forest 


'पेनवा[सेन्‌ adj. m. n. living 


In a forest 


` 
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वनौकस्‌ m. one dwelling in 
a forest 

वन्दू 152 con, Atm. 
salute . 

वयस्‌ 71. age 

वयस्य m. a companion, a 
friend 

चर m. ६ boon 

RIJ adj. m n. f. one 
whose form is elegant, 
handsome, beautiful 

चरस्‌ ind. well 

वराह m. a hog 


quj 70th conj. to extol or 
describe 


to 


वर्ण m. a caste, colour 
quid nm. a Way 
Sg n.a lover,a husband 
बच्चा f. a wife, a mate 
वस्‌ Ist conj. Parasm. to 
dwell; with अधि, to sit 
upon, to rest upon 
वसत्‌ (fr. part. of TH 
Parasm. ) dwelling 
वसति f. a 
residence 
वसन n. cloth 
वसन्त m. spring 
वसु #. wealth 
W m. name of Krsna's 
father 1 


place of 
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वसुधा f. the earth 

वस्तु #. a thing, a real thing 

wu n. cloth 

ag Ist conj. Parasm & 

Atm. to bear. to flow 

वा ind. or 

वाकूपड्ता/. (qg f. clever- 
ness) clevernessin speech 


वाक्‍य n. sentence, words 


arty. 
वाचा f. 


वाञ्छ्‌ 75 conj. Parasm. to 
desire 


चाणी f. speech 
वाव m. wind 
सातायन n. a window 


ag 10th conj. Atm with 
अभि, to salute, to respect 


वापी f.a well 
IME m. a crow 
बायु m. wind 
वारि #. water 


speech 


arat f. intelligence, news, 
account 

alam. habitation,residence 

वासस्‌ 7. cloth 

वासित adj m. n. made 
fragrant 

वासुदेव m.name of the god 
Krsna 
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विकार m.a change of form 
3 

a transformation 

विकास m. development 

RAER 172. विग्रह m.hosti. 
lity; war, संधि m, peace) 
war and peace 

fae m. an obstacle 

[o9 m3 . 

वाचणे adj. m. n. curious, 
variegated 


& 


RÀ 


we 
= 


> 


वित्त a. wealth 

विदू [eq] 6th conj. Pa- 
rasm. & Atm. to obtain 

faq 4th conj. Atm. tobe 

विद्या /. learning 

विद्युत्‌ f. lightning 

Agra n. learning, learned: 
ness 

Aga adj.m. n. learned 


विधि m. fate; a sacred 
` precept 


with वि) upheld, sup 
ported 


विधेय adj. m. n. what isto | 
be done | 
विनय m. modesty 
विना ind. without 
विनाश m. destruction 


विपत्ति f. adversity 


on 9 rn > ios NN m 


ap 


=» ap 


d 
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विपद्‌ f. misery, 

विप्रिय adj. m. n. disliked; 
n. an offence 

विभव m. wealth, riches 

विमार्गं m. & wrong path, 
evil conduct 

बिसुख adj. m. n. with the 
face turned away from 

वियत्‌ m. the sky 

नयाय 72. separation 

विराव n.. a cry 

विरूप adj. in. n. deformed 

विवर #. a cave 

विवाइ ^. marriage 

विविध adj, 11. n. various 

विश! 6th conj. Parasm, to 
enter; with उप, to sit 

विशुद्ध (past pass. part. of 
JA 4th. conj. Parasm. 
with चि) pure 


fare /. purity 


विश्रामहेतोः abl. or gen, | 


sing. of विश्रामहेतु mM. 
(विश्राम m. rest, eq "nm, 
Purpose) for the pur. 
‘Pose of rest 

7. the universe 


विश्वकर्मन्‌ m. the architect | 


of the gods 
विश्वामित्र m. name of a sage 


" 
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विश्वास m. confidence 


विश्वासकारण n. ( विश्वास m. 
belief, कारण #, a reason) 
a reason for belief 


विष 71. poison $ 

विष्णु m. the god Visnu 

विहग m. a bird 

विहित ( past bass. part of 
था with वि ) done, estab- 
lished, laid down 

वीथि /. a road 

वीर m.a warrior 

वीये n. heroism, bravery, 
valour à 

S with परि, to surround 

TA im. a tree 

qq 157 conj. Atm. to be: 
with नि, to return: with 

| परा, to bend back-qit- 
Sw having bent back; 
with प्र, ito set about; 
with प्रति and नि, to 
return, to come back 

बत्ति f.profession,avocation 

वृथा ind. in vain 

| IRAT adj. m. n. length- 


ening 
| 


| QW 7st conj. Atm. to in- 
crease; with WA to in- 
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crease, to flourish 
ara n. a stalk 
qw m. a bullock 
वृषभध्वज 772. Siva 
az m. Hindu 
scriptures 
qua m. Brahma 
चेप्‌ Ist conj. Aim. to trem- 
ble, to quake 
चेकुण्ठ n. name of the 
celestial abode of the 
god Visnu 
चेयात्य n. rudeness, impu- 


sacred 


dence 

az n. enmity 

ब्यथा f. pain 

ब्यसन n.a difficulty; addict- 
edness to anything 

ब्याख्येय adj. m. n. to be 
expounded 

SUIS m. a tiger 

SUIS m. a hunter 

ब्याधि m.sickness or disease 

ब्याली f. a tigress 

AS 157 conj. Parasm. to go 


ब्रीहि m. rice of various | 


kinds, or grain of it 
ना. 


शंस्‌ 15 conj. Payasm. to 
praise or tel] 
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ae with AI Tst conj. Atm, 
to hope for 

sis /.name of a woman 

EE AED conj, Atm.to suspect 

gT f. doubt 

SIS m. a rogue 

ara v. a hundred 

WA m. an enemy 

RAAT m. hostility with 
an enemy 

aru ind. slowly 

"ru [am] 4th 
Parasm. be 
become calm, cool 
tranquil 


001४. 
or 
or 


to 


SIS +1, name of a person 
AFF &. the god Siva 

RIS ॥८. an arrow 

meg f. autumn 


शरीर 7. the body 

शरीरस्थ adj. m. m. living 
in the body, bodily 

शय्या f. a bed 

शव n. a dead body 

दर ४. a weapon 

शाखा f: a branch 

शान्ता f. sister of Rama 

शान्ति f. peace 


| शाळा f. an establishment ; 


a place 
' BTA to rule 
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area (br. part. of शास्‌ to 
rule ) ruling 

शासन n. an order 

शांख n. a science 

शिक्ष 157 conj. Atm. to learn 

शिखर ॥८. n. the top, summit 

शिखारिन्‌ m. a mountain 

RREA 5. the head 

शिला f. a. stone 

शिव ॥. welfare, happiness 

RATSA ॥८. a temple of Siva 

शिशिर mm. n. the cold season 

Rig mM. an infant, a child 

शिष्य mn a pupil 

शीर्ष ४. the head 

शुक m. a parrot 


Jos m. (BR adj. m. n. 
white, पक्ष a. a half 


ofalunar month) the 
bright half (of a month) 

WW 158 conj. Parasin. to 
bewail 

शुभ्‌ 158 conj. Atm. to be 
Splendid, to. become, to 
behove 

शुभ adj. m. n. good, virtu- 
ous , 

Wst conj.Parasm.to dry 

Wm. a person cf the 


lowest Hindu caste 


’ e 
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शूद्रक m. name of a king 

शूलिनू Ht, name of the god 
Siva 

WMS m. a jackal 

शोभन adj. m. n. good 

शोभा f. beauty 

aii n. valour 

JANA ८. a ‘cemetery, a 
burning-place 

इयाम adj. m. n. dark 

इयामिका f. impurity 

श्रद्धा f. confidence 

श्रद्धेय adj. m. m. credible 

श्रम्‌ [श्राम्‌] 4th 
Parasm. to be weary; 
with वि, to rest 


conj. 


श्रम m. labour 

श्रवण #. hearing 

श्रि 1st conj. Parasm. & 
Atm. with भा, to resort 
to, to depend upon 

श्रीमत्‌ adj. m. n. prosperous 

श्रीषण ॥८. proper name 

3 to hear 

श्रुति f. hearing; Hindu re- 
ligious books, the Vedas 

थुतिमत्‌ adj. m. n. one who £ 
knows the Vedas 
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, 88 adj.m.n. best, su preme 

श्रेयस adj. m. n. superior, 
prosperous 

श्रोतृ ın. a hearer; adj. m th 


A Gdj. m. n. loosened 
WIT 157 conj. Atm. to pa- 


negyrize, to praise 


PSL 4th conj. Parasm. to | 
with भा, to | 


embrace ; 
embrace . 


शोक m. a verse 

aa f. mother-in-law 
श्वस्‌ ind, to-morrow 
श्वापद m. a beast of prey 
श्वेत adj. m. n. white 


E. cq 

संकट n. difficulty, per- 
plexity 

संगत n. friendship, com- 
panionship 


संगम m. confluence 

संगीत #. a song, singing 

संगमात्सुक adj. m. n. eager 
for union F 

संघात m. a collection 

@ ASA n. moving toand fro 

संतप्त ( past pass part. of 
तप्‌ ७४४४ सम्‌) heated, op- 
pressed-by heat 

: संदेश m.a message 


OF SANSKRT 


संदेह m. a doubt 

संनिधि mm. proximity, vici- 
nity 

संपदू f. wealth, Prosperity 

सपक m. touch, contact 

SUIT m, preparation 

संमार्जन #. sweeping 

संश्रय m. resting place 

संसार r.the world,mundane 
existence, the series of 
the transmigrations of 


| सखि nu a friend. [the soul 


सखी f. a female friend 

सरार #1. name of a king of 
the solar race 

सचिव ». minister 

सत्‌ (pr. part. of अस्‌ to be) 
being, good; m. a good 
or virtuous man 

WW n. the real thing ` 

सत्त्व n. truth; goodness 

सत्य adj. m.n. true:n. truth 

सत्यम्‌ adv. truly 

MACH adv. speedily 

aq [सीद्‌] Ist com. 
Parasm; with अव, to de- 
cline; with fa [निषद्‌], 
to sit; with प्र, to favour, 
to be pleased 

सदस्‌ f. n. an assembly 

सदा ind. always 

सदाचार १८. good conduct 

सदैव (सदा+एव) ind. always 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EE 


- Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


FIRST BOOK OF SANSKRT 


qq 7. a house 

Aq nom.sing.maso, of सत्‌ 
pres.part. of अस्‌ to be 

gal f.a court, an assembly 

प्रमचित्त adj. m.n. (88 adj. 
m. n. even, चित्त mind) 
even-minded, regarding 
all equally 

प्रमराड्रण 7. a field of battle 

qaistadj.m 21able;powerful 

समाज 12. an assembly 

समुद्र m. the sea 

समूह m. a multitude; a 
crowd 

quia f. plenty, prosperity 

सम्यक्‌ adv. well 

सरस्‌ n. a lake 

सर्प m. a serpent 

Waa ind. everywhere 

TAN ind. wholly 

सवेदा ind, always 

सवित m., the sun 

सग्यष्ट m.a charioteer 

T Istconj. Atm. to endure 

पह ind. with 

| R. a female com- 
panion or mate . 

WM ind. at once,suddenly 
षन्‌ +. a witness 

adj. m. n. what 

Should be accomplished 
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साधु ma Sage, a man of 
piety; adj .5n.n.f.good 

साध्य adj... obtainable, 
Possible to make 

MRT 70th conj.to appease 

सामथ्ये n power 

ORF m. a kind of bird 


/ सारार्थं mm. a charioteer 


सारमेय m. 2 dog 

साथ n.a caravan, a crowd 

RE adj. m.n. suspicious 

साष्टाङ्गपातस्‌ comp. adv, 
with prostration or fall. 
ing on the eight bodily 
members 

साहस n. an adventure 

सिंह m. a lion 

सिंहासन 1. a throne 

सिच्‌ [few] 65 conj. 
Parasm. & Aim. to 
sprinkle 

सीता f. Rama’s wife 

सीमन्‌ /boundary, bounds 
(prefixed to nouns) good 

सुकृत n a virtuous or 

gars, good action 

सुख n. happiness. ease 

GRAM adj. 1.n.f. happy, 
one who enjoys happi- 
ness ; 

सुखलेश /#.(केश/#. an atom) 
an atom of happiness 

सुगन्धि adj.m,n.f. fragrant 
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सुचरित s. a virtuous or 
good action 
सुजन ma good person, a 
good man 
सुमन्त्र m. name of Rama’s 
charioteer 
सुरभि adj. mnf. | 
gat n. gold 
सुवर्णकार m. a goldsmith 
सुवृत्त adj. m. 1 virtuous, 
good 
gg ind. well 
ga m. a friend : 
सूक्त n. a Vedic hymn 
सूत्रधार n. the manager or 
chief actor in a play 
qa 70th conj. with नि 
[निषूदू] to destroy 
Qama cook 
qg m. a son 
2 qd m. the sun 
सू 1s conj. Parasm. to 
move: with अनु, to fol. 
low; with प्र, to spread 
'सूज्‌ Sth conj. Parasm. to 
abandon or create; with 
अति, to give 
afè f. creation 
सेना an army 
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सेनापीत m. a general. 
commander of an army 


सेव्‌ 157 conj. Atm.to serve; 
with dit, to resort to 


a . 
सैनिक m. a soldier 
सोत्कण्ड adj. m. n. anxious 


सोम m. a plant used in- 


sacrifices, or its juice 

सोमवासर m. Monday 

सोढ (past pass part.of(@q) 
endured 

A LJ 

aiga 2. beauty 
A " 

स्तते f. praise 

स्तेन m. thief 

Bia n.a jewel amongst 
women 

स्था[तिष्द]/ stconj. Parasm, 
to stand—ea passive, 
with अजु, to carry out, 
to act according to; 


== 


[m 
4 


iT. 


with SẸ, to get upi ' 


with प्र, Atme to set out, 
to start 

स्थान n. 2 place 

fag 4th conj. Parast to 
feel affection for 

fund (past pass. patt of 


Rag) affectionate 
hip. 


स्नेह maffection, friends 
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aw AA: 


«re sl conj. Atm.to throb 
eri 187 conj. Atm. to rival 

| em. 6th conj. Parasm. to 
| touch 

4 हृष्ट ( past pass. part. of 
egal) touched 

eg 10th conj. to desire 

स्फुर्‌ 6th conj. Parasm. to 
throb 

Ra fst conj.Atm, to smile; 
with वि, to wonder, to 
be dismayed 

tQ 1st conj. Parasm. to 
remember; with वि, to 
forget 

स्मृति f. rememberance; 
Hindu law books 


iE 7s! conj. Atm. to drop 
down 


ag m. the Creator; adj. 
१7. ४, 


RA 71, one’s duty 
स्वदेश m. ( one’s own, 


देश country) one's one 
country 


WR १८. a dream 

(J 

सग m. Heaven 

| विषय n. ( स्व and विषय 


dominion ) one's own 
dominion 
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स्वस f. a sister 

स्वस्ति ind. hail | 

स्वस्थ adj. m. n. patient 
tranquil 

स्वादू 158 conj. Atm.to taste 

स्वादु adj. m. n.f. delicious 

स्वामिगुणोपेत adj m.n. (स्वा- 
मिनू lord, गुण a virtue 
and उपेत endowed or 
joined with ) endowed 


with the virtues of a 
_ lord 


स्वामिन्‌ m. a lord 

स्वास्थ्य #, tranquillity 

स्वीय adj. m. n. one's own 

ह्‌. 

हन्‌ to kill; हन्ति ( (pres 3rd 
bers. sing. ) kills 

हरण n. taking away 

हारे m. the name of a man 
or the god Indra 

इरिण m. a deer 

gu m. a mansion 

हळाहळल #. a deadly poison 

हविस्‌ 1. an offering 

Bast conj. Parasm. with 
वि, to laugh in con. © 
tempt 

हस्त m, the hand 

हि with प्र, to send 

हित adj. m. n. beneficial: 
n. a benefit 
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हितकर adj, m.n. beneficial 
हिम n. snow 
FIFA m. fire 
हृ 1st. conj. Parasm & 
Atm. to carry aways 
to take away, to remove, 
to captivate; with भा, 
to eat, or perform a 
sacrifice; with परि, to 
dispel, to remove; with 
प्र, to strike; with वि, to 


divert one’s self, to 
amuse, to play 

gaa n. the heart 

हे ind, O! 

हेमन्‌ n. gold 

elg m.a sacrificial priest 

'झस्‌ ind. yesterday 

wig 10h conj. with भा, 
to delight 

ह्वे Ist. conj. Parasm. 6 


Atm. to call 
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Abandon v. US 7st conj. 
Parasm., सज 6th conj, 
Parasm. with वि 

Able adf. समर्थ; to be—v. 
BY 7st conj Atm. z 

Absolution s. मोक्ष» Sr. 

Abundance s. समृद्धि Ff. 

Accomplished,what should 

. be, साधयितब्य adj. 

Account s वार्ता f. 


Account, take into v इक्ष्‌ 
1st coj. Atm. 


"Acquisition 5, काभ m. 
Act (as ina dramatic play ) 
v. T& Oth conj.Parasm. 
& Atm, 
Act according to v. स्था 7st 
conj. Parasm. with अचु 


Action s. कृति f. कर्मन्‌ th, 
e 
काय #. 


Action, good or virtuous, s. 
Gale /., सुकृत #., quia 
"^; previous—s. प्रथम - 
सुकृत #. 

| Action, wicked, S. दुष्कृति feo 
Nu 


{ 
Actor, chief, in a play s. 


ARNT H. 
Actress 5. नटी f. 


Addictedness to anything 
5, ब्यसन 71. 


Adopted as a son p. p. 
gisa 

Adore v. पूज्‌ 70th conj. 
Parasm. & Atm.. 

Adorn v. भूष्‌ 70th conj. 
Parasm.& Atm, क [क्रि 
bass.) with ATA 

Adventure s. साहस ८. 

Adversity s. आपदू /., विपात्ति 
f, विपदू f. 

Advice s. वचन #., उपदेश m. 

Advise v. दिश. 6th conj., 
Parasm. & Atm with डप 

Affection s. स्नेद्द #., प्रीति/., 
प्रेमन्‌ M, ft. 

Affection, to feel, for v. 
Rag 4th conj. Parasm. 

Affectionate adj; स्निग्ध 

Afflict v. पीड 70th conj. 
Parasm. & Atm. 


Afflicted 5. 5. दुःखित adj. 


' After pred. अनन्तरस्‌ adv. 
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Afterwards adv. पश्चात ind., 
अनन्तरम्‌ adv. 

Again adv. पुनर्‌ inde 

Age s. वयस्‌ 125 ०।१—जरा /. 

Agitated 5. 5. पर्याकुङ adj. 

Agitated, to be, v. Ot 
4th conj. Parasm. 

Agree to v. मनू 4th conj. 
Atm. with AZ 

All adj alae, aa pron. 

Alms s. [भिक्षा f 

Aloít adv. SWA ind 

Always adv. TRAR adv. 
सदा ind, सदेव ind., 
सवदा ind. 

Amuse one's self v. & 18४ 
conj. Parasm, & Atm, 
wilh fo 

And conj. च ind. 

Anger 5. क्रोध m. 

Angry, to be, become, v. 
कुप्‌ 4th conj. Parasm. 
WA 4th conj Parasm. 

Animal s. जीव#-प्राणिन्‌ m., 
भूत # 

Another's. परकीय adj. 

Anxiety s.farat /.,उत्कण्ठा/. 

Anxious adj. सोत्कण्ठ 

Apartment occupied by 
women in a house s. 
TLT # 


Appearance 
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(coming to 
birth ) s. SKR m. 

Appease v. AAI Oth conj. 
Parasm. & Atm. 

Application s उद्योग m. 

Architect of the gods 
AE m., ARAL m. 

Arm s. बाहु m. 

Army s. सेना f., बक्त n. 


Arrange v. रच 70th conj. 
Parasm & Atm. 


| Arrived at $. ?. प्रास 


Arrogance s. सुदु n. 
Arrow 5. कर M, बाण m, 


इषु m, 
Art 5, कळा f. 


As adv. इव ind., यथा ind. 

Ascend to v. wg 7st conj. 
Parasm. with भा 

Ascetic s. याति m Arm. 

Ascribing s. आरोप m. 

Ascribing something not 
real s. अवस्त्वारोप n. 

Ask v. प्रच्छ [ww] 6th 
conj. Parasm. 

Asked 5. b. TZ 

Assemblage of clouds s: 
AIMS #- 

Assembly s. सभा fa सदस्‌ 
f. n. समाज m. 
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Atom s. walm.;—of happi- 
ness 8. guest m. 


Attendant on the women's 
apartments s. salkam. 

Austerity (religious) s. 
aqa 7, 

Author s. BE m. n. 

Authority s. प्रमाण 7. 

Authorize v. क with अधि 

Autumn s. शारदू f. 

Avarice s. लोभ n. 

Avocation s. NISI f. 

Away with ASA ind. 

Axe s. पर्छु m. 


B. 


Bank s. तीर #., पार mm. 

Bathe in v. गाह 7st 0077 
Atm. with अव 

Battle s. युद्ध n, युष्‌ /. 

Bev. Mist Conj. Parasm.; 
अस्‌ 2nd Conj. Parasm., 
Sq. 7st Con. Atm., faq 
4th Conj. Atm. 

Bear v. चहू Tst Conj. 
Parasm. & Atm 

Beast s. 3p #.;—of prey 
ATs m 

Beat v. qq 1017 Conj: Pa- 
rasm. & Atm. 


17-18 
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Beating 5. ताडन 1. 
Beautiful adj. वरतनु, चारु 


Beautiful, toappear, v. राज्‌ 
1st Conj. Parasm. & 
Atm. with वि 


Beautify v. कृ [IA pass. ] 
with ASA 


Beauty s. सौन्दर्य n शो भा f. 
Become v. भू 1st Conj. 


Parasm.; ( behove) 3% 
Ist Conj. Atm. 


Bed s. NAAI f. 

Bee s. afè My मधुकर nn, 
अपर m. 

Before (space)adv. Wt: ind. 

Beg v. याच्‌ 732 Conj. Pa- 
rasm: & Atm., TAS 1st 
Conj. Atm, AX 70th 
Conj. Atm., with WA 

Beggar s. भिक्षुक m. 

Begin v. € 1st Conj. 
Atm. with भा 

Beginning s. आरम्भ m. 

Behove v. SW. 7s? Conj. 
Atm. 

Being pr. part. सत्‌ 

Belief s. प्रत्यय m. fare 
m.; reason 10--विश्वास- 
कारण ४. 


Beloved adj. प्रिय, प्रियतम 
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Bend back ० gast Cong 
Atm. with परा; having 


bent back परादुत्य 
Bend down v. AAI st Cord. 
Parasm. with अब 
Beneficial adj. हित b. bo 
हितकर adj. 
Benefit s. RT n, EI fi. 
Bent, to become, V नस्‌ 157 
Conj. Parasm, with भव 


Best adj. 9898 

Bewail v. JT fs! Conj. 
Parasm. 

Bewildered f. P. पर्याकुल 
adj. सान्त p. 5. 


Bird s. विहगा na पक्षिन्‌ #. 
Birth s. SKA mM, उद्धव fm. 
Blessing s. amata m 
Blow v. dq [st Conj. 
Parasm. & Atm. 

Blush v. लज्ज्‌ 6th Conj. 
Aim. 

Boat s. नौ f;—in the 
shape of the body s 
काचना 

with 

prostration of the | 

- साष्टाङ्गपातस्‌ adv. comp. 


Body s. $E m, शरीर #.; 
dead—s. शव 7; 


members, 
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Body, living in the, adj. 
बारीरस्थ 

Bold adj. घीर 

Book 5. पुस्तक n., अनथ m. ; 


Hindu religious—s s. 


श्रुति /. 
Boon s. वर m. 
Bought #. b. फीत 
Boundary,bounds sas. 
Bow s. चाप m., AGH n. 
Bow interj. ARG ind. 
Bow to v. AG 1st Conj 
Parasm. 
Bower s. मण्डप M. 
Boy s. कुमार m. 
Braid of hair s. कबरी f. 
Branch s. शाखा f. 
Bravery s. wid n. 
Break v. THE 
Breaking s. AR m. 
Breast s. «884 77. 
Brightly adv. SFIGA 
Bring v. नी 7s? Conj. Pa- 
rasm. E Atm. with भा 
Brother s -304 m TETA m 
Buffalo s. महिष m. 
Bullock s. SW m. 
Burden s. भार m. 
Burn v. «& Tst Con} 
Parasm. 
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put Conj. किंतु ind, qu 
ind., हुँ ind. 
C 


Cage s. THT m., 

Calamity s. अनिष्ट n. 

Call vu 1st Conj.Parasm. 
& Atm. (name) था [ft 
pass.] with अभि 

Calm, to be, v. arg [शास्र] 
417 Conj. Parasm. 

Captivate v. € 7st Cond. 
.Parasm. & Atm. 

Capture s. ग्रहण #. 


$c e 
aravan s. WIF m. 


Care for v. गणू 70th Cong. 
Parasm. & Atm., इक्ष्‌ 
1st Cond. Atm, 

Care of, to take, v. qe 
10% Conj. Atm. 

Carry v. नी 7st Conj. Pa- 
rasm. & Atm. 

Carry out v. स्था 7st Conj. 
Parasm. with AF 

: in many, बहुशस ind. 

Caste s. वर्ण m.; जाति f ; 

Cat s. बिडाल m. 

Cause s, कारण #. _ 

Gye s. बिदर /८. 
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Celebrate v. प्रथ्‌ 10th Conj. 
Parasm. & Atm. 
Censurable adj 3T ja afit 


Censurable anything, s. 
वचनीय n. 


Censure v. निन्दू Tst. Conj. 
: Parasm. [ n. 


Censure 5. निन्दा f., वचनीय 
Certain adj. Ha 
Chamberlain s. कश्चकिन्‌ "m, 
b 
Chariot s. रथ mm. 
Charioteer s. साराथि m., 
- सव्येष्ट #, 
< 

Cheats. चञ्चक m. — [pass. 
Checked, be, BX with एन 
Cheek s. कपाळ m. 
Cheerfulness s. इत्साह m. 
Chief adj. सुख्य, प्रधानतम 


Child s. बाल m., wea My 
वत्स m. डिभ्भ m. 


Citizen 5. पौर m. 

City s. नगरी f., घुरी/. 

Civility 5. प्रश्रय m. 

Cleverness s. पडुता f.,—in 
speech वाक्पटुता f. 

Closely adv. TSH 

Cloth s. वख n, वासस्‌ #., 
वसन n. 

Cloud s. मेघ m. 

Coin, gold, s. निष्क #. 

Cold season s. शिक्षिर #. n. 
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Collecting, collection s. 
अवचय m. 
Collection s. संघात f 
Colours. वर्णै m. [and भा 
Come v. या with आ or AH 
Come back v. ZT 1st Conj. 
Atm. with प्रति. and fa 
Come to f. 5. प्रास 
Command v. दिश्‌ 618 Conj. 
Parasm.& Atm. with भा 
Command s. आदेश m. 
SIS f. 
Commander of an army 5. 
सेनापति m. 
Companion s, AAT #.; 
female—s. सहचरी /. 
Companionship s. संगत n. 
Company s. मेल m. 
Compassion 5, काइण्य 77. 
Compose v. नी 1st Conj. 
Parasm. & Atm. with प्र 
Concealed 5. p. छन्न 
Conduct s. WA ७. ; bad 
—s. दुराचार m.; good— s. 
सदाचार m.; proper—s. 
भाचार m. 
Confidence s. विश्वास m., 
श्रद्धा/. 
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Confluence s. संगम m. 
Conjuncture (lucky) s.&g. 
वेला f. 
Conquer v. जि 1st Conj. 
Parasm., with वि, Tst 
Conj. Alm. 
Conquering pr. p. TA 
Conqueror s. जेवू m. n. 
Consent tov, सनू 4th Conj. 
Atm. with 9s 
Contact 5. संपर्क m. 
Contemplate v. चिन्त्‌ 10th 
Conj. Parasm. & Atm. 
Contemplation s. ब्यान n. 
Continent s. द्वीप m. n. 
Conviction s. प्रत्यय #, 
Cook v. TH 7st. Conj. Pa- 
rasm. & Atm, 
Cook s. सूद्‌ m. 
Cool, to be or become, v. 
wr [WA] 4th Conj. 
Parasm. 
Copy s. प्रतिक्ृति f. 
Corn 5, चान्य ८. 
Coronation s. अभिषेक m. 
Cotton s. तूळ m. 
Counsel s. उपदेश m. 
Counsellor s. अमात्य Mı 


सचिव m. 


| 
| 
| 


4 


nj. 
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Count v. गणू 10th Cong. 
Parasm. & Atm. 

Country s. देश #., राष्ट्र #., 
जनपद्‌ m. one's own— 
स्वदेश m. 

Courage s. श॒ति f. 

Court s. सभा f. 

Courtesy 5. प्रश्रय n. 


2 v. HF, with fa 


Covered $. p. छन्न 
Covering s. आवरण #. 


Covet v. ZA 4th Con. 
Parasm. 


| Cow s. rg f. 


Cowpen s. गोष्ठ m. n. 
Create v. सूज 6th Conj. 
Parasm., मा with निर्‌. 

Creation s. सृष्टि f. 


Creator s. धातू m., WIE #1, 
WU ॥८.:-० the world 
S. IME mm. 

Creature s. भूत ८. 

Credible adj. SQA 

Creeper s. लता f bower 
of—s. s. छतागृह ८. 

Cross v. W 7st Conj. 

Parasm. 


Crow s, MAE m. 


| Crowed s. साथ m., समूह m. 
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Crown, to असिषेक्तुम्‌ inf. 
Cry v. सदू 
Cry s. विराब #, 
Crying s. रोदन ८. 
Curious adj. विचित्र 
Current 5. प्रवाह m. 
Cut off, be, faz bass. ' 
D. 
Dance v. JX 4th Conj. 
Parasm. 


Dance 
Dancing 


Danger s. भीति f. 

Dark adj, सयाम 

Darkness s. TAQ 7. 

Daughter s. कन्या /., दुहितु 
fy आत्मजा f. 

Daughter-in-law s. वधू f. 

Day s. दिन n. 

Day, by, दिवा ind. 


Dear, very, \ d 
Dearer adj. प्रेयस्‌ 


\ 5, QST n. 


Dearest adj. प्रियतम 
Dearth s. दुर्भिक्ष ft. 
Death s. BY E. 
Debtor 5. AART m. 
Deceit s. कपट 1. 
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Decline v. सदू [dig] 7s! 
Conj. Parasm. with अव 
Decreasing prp यिन adj. 
Deed 5. कृति f. चरित n; 
good—s. छुमा कृतिः, Be 
व्वरितसू qun. ARAN. 
Deer s. हारिण m, AT m. 
Defeat v. जि with परा Tst 
Cong. Aim. 
Defence s. रक्षण 1. 
Defender s. रक्षित्‌ m. 
Deformed adj. AET 
Deity s. देवता f. 
Delicious adj. स्वादु 
Delight v. BIG 70th Conf’ 
Parasm. & Atm.with भा 
Delight, giving, to s. 
AHA 7, 
Delighted, be, v. Hq 7st 
Conj Aim. with प्र 
Delighting adj. भाहादक 
Demon s. असुर m. 
Depart v. 1% 7st Conj. 
Parasm. with निर्‌ 
Departure s. NRA 77. 
Depend upon v. भि 7st 


Conj. Parasm. & Atm 
with भा 


Dependent adj. RAL 

Derive v. WH 7s? Conj. 
Parasm. with ST, By 
1st Conj. Atm. 

Descend v. v 7st Con. 


3 


Parasm, with अच 
Descending pr. p. अदतरतू 
Describe v. IÙ 70th Con. 

Parasm. & Atm. 
Deserve v. ug 1st Cong, 

Parasm. 

Deserving person or thing 
5, WH $2. 

Desire v. «Hg 70th Conj. 
Parasm. & Atm., sez 
1st Conj. Parasin., ay 
10th Conj. Atm. with 

Desire s. अभिलाष mo WA 
9. , कास m. ; 

Desired p. p. FE 

Desist v. v4 with वि fst 
Conj. Parasm. 

Despise v. धीर्‌ 70th Conj. 
Parasm.GAtm.with भव 

Destroy v. qq 10th Con). 
Paras. & Alm, with 
नि [ निषूद्‌ ] 

Destruction s. भव्यय m. 

Development s. विकास n 
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Devotee s. भक्त m. 

Devotion s. सक्ति /. 

Devour v. भदू 2nd Conj. 
Parasm., भक्ष 10th Cond. 
: Parasm & Aim. 


Die v. स्ट 6th Conj. Atm. ` 


Difficulty s. FEN., gu na 
व्यसन n. 

Dig v. WA 7st Conj. Pa- 
rasm. & Atm. with TE 

Diligent edj. Fat 

Dinner s. भोजन #. 

Direct v. IZT 6th Conj.ba- 
rasm.& Atin.with At 

Direction s. निर्देश mM; 
(quarter ) दिश. 

Disadvantage s. अनये m. 

Disc s. बिस्ब 7. 

Discharge a. WH 4th Conj, 
Parasm., क्षिप्‌ 6th Conj, 
Parasm. & Aims सुच 
[सुन्च ] 6th Conj. Pa 
rasm. & Atm. 

Disease s. व्याधि #. 

Disliked p.b. विप्रिय adj., 
अप्रिय adj. 

Dismayed, be, a. स्मि 1st 
Conj« Atm, with वि 
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Dispel v. & 7st Conj. Pa- 
rasm. & Aim. with परि 

Disposition s. प्रकृति f. 

Disregard v. UOR Conj. 
Parasm.& Atm-with भव 

Distant adj. दूर 

Distress s. Sat m. 

Divert oneself v. € Ist 
Conj. Parasm. & Atm. 
with चि 

Diverted, be, v. XQ, 1st 
Conj. Atm. 

Divine adj. AWIT 

Do v. $, qq 4th Con Atm, 
with ate 

Doer 5. कळे m. n. 

Dog s. खारमेय #. 

Doing r.p. Hag Parasm., 
gale Atm. 

Dominion s. विषय m., one's 
Own--s. स्वविषय m. 

Done 5.5. विहित [विधेय 

Done, what is to be, adj. 

Done, what should be, adj. 
HAST 

Donor s. दादू #1. n. 

Door s. द्वार 11; a king's-s. 
दाजद्वार ४. 

Doubt s. TET /., संदेह n. 

Drama s. नाटक n. 
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Drawn 2.2. भाकृष्ट 

Dreadful adj. दारुण 

Drink v. पा [faa] 1st Conj. 
Parasm. 

Driving pr p. NEAT 

Drop v. गळ Ist Conj. Pa. 
rasm. 

Drop down v. «9 1st Conj. 
Atm. 

Drop s. बिन्दु m. 

Dry v. BX 4th Conj. -Pa- 
rasm. 

Dug #. 2. उत्खात 

Dust s; पाँसु m., रजख #. 

Duty s. WH m.one’s—s. 
TRA ४. 


Dwell v. वस्‌ 157 Conj. Pa- 
YESH. i 


Dwelling pr. p. वसतू 
Dwelt 5.5. भष्यूषिवस्‌ perf, 
bart. 
E 


Eager for 
संगमोत्सुक 
Earth s. सदू s., the—s, मही 
J एथ्वी f., वसुधा /., भूमि 
J., मेदिनी 7 
Ease s. सुख n. 


East 5. प्राची /. 


union adj. 
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Eat v. अद्‌ 2nd Conj Pa. 
rasm, WW. 70th Conj. 
Parasm. & Aim, 1st 
Conj. Parasm. & Atm. 
with भा 

Educate v. नी 15 Conj.Pa- 
rasm. & Atm. with चि 

Effort s. यत्न m., भायास m. 

Elder adj. ज्यायस्‌ 

Elephant s. गज m., नाग m 

Elephant, the young of an 
5, PAD m. 

Embrace v.28% 4th Conj. 
Parasm., शिष्‌ with आ, 
Sa 4ih Con). Parasm. 

Endowed #. p. SWd;— with 
the virtues of a lord 
स्वामिगुणोपेत adj. 

Endure v.&g/s/ Conj.Atm. 

Endured 5. p. सोढ 

Enemy s. आरि m. WIE m. 
रिपु#.; great—s. महारिपु 
m.,—of the gods s. AGT 

Energy s. SEME m. 


Engaged, be, v. रभ्‌ 15४ | 


Conj. Atm. with आ 
England s. अङ्ग भूमि f. 
Englishman s. TES mM 

WES WIR m. [m. 
Enjoyment(sensual) $.भोग 
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A 
Enmity s. दर m. —— 
Enough interj. ABR ind. 


Enter v. TAR 6th Conj. 
Parasm, 
A, 


Entered p. 5. MAE 
Equal adj. ZET 


Errv. मदू [माडू] 4th Conj. 
Parasm. with प्र 


Established 5. b. विहित 
Establishing s. SW 1, 
NABITA 7. 
Establishment s. शाला f. 
Even adv. AÑ ind, 
Even adj. सम 
Even-minded adj. समचित्त 
Event s. AÑ m. 
Everywhere adv. सर्वत्र id. 
Evidence s. प्रमाण n. 
Evil 5. अनर्थ %., SE ८. 


Examine v. ze 1st Conj. 
Atm. with परि, BL Oth 
Conj. Parasm. with जि 


Examiner s. NAF #. 

Excavate v. खन्‌ st Cong. 
Parasm.& Atm. with 

Exchange v. दा [यच्छ्‌] 7st 
Conj. Parasm. with प्रति 


Execution (performance) 
$ अनुष्ठान ८. E 


201 
Exertion 5, उद्यम m. उद्योग 
11.5 like--adj. उ च्यम खम 
Expect v. EET 15४ Conj: 
Atm. with aq 
Experience v. भू 1st Conj, 
Parasm with अनु 
Exploit 5. पराक्रम m. 
Expose v. & [f pass.] 
with आविस्‌ 
Expounded, to be, adj. 
व्य़ाख्येय 
Extol, v. वर्णू 70th Conj. 


Parasm. & Atm. BL 
1st Conj. Atm. 


Eye s. नेत्र m, नयन n., 
चक्षुस्‌ ८. 
F 
Face, with the turned 
away from adj. विसुख 
Faint v. YẸ 4th Conj. Pa- 


rasin, 


Faint away v. qu 1st 
Conj. Parasm. 
Faithless adj, WAUTA 


Fall v. पतू 157 Conj. Pa- 
rasm. 

Fall, falling s. पास m. 

Fall off v. मदू [माद्‌ ] 418 
Conj. Parasm. with 4 

Fallen 5. 5. पतित 
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Falling s. पतन 7. 

Falsehood s. असल्य 85 
aT 7. 

Fame 5. कीर्ति /., TIS fi 

Family s. गोत्र ४., born of 
a good—adj. कुकीन 


- Family-man s. कुटुम्बिन्‌ fit. 


Famine s. हु भिक्ष n. 
amous adj. qa sd 

Far adv. A 

Fate s. fare om. 

Father s. जनक m. Ng m. 

Fatigue of a journey $ 
अध्वखेद m. 

Fault s. अपराध me; small— 
s, अपराधळचे #. 
Favour v. aq [iq] 15 
Conj. Parasm. with A 
Favour s. प्रलाद M. कूपा 
f.;--of seeing दटिम्रलाद्‌ 
m. 

Feat s. AT n., Wile f. 

Fear, causing, adj. AIST 

Feel v. भू 1st Conj.Parasm 
with अनु (Imp. sing.) 
2nd pers. sing. imp. of 
the causal form of Fy 
भावय 

Feeling (view) s. अति f. 

Female beloved s. SIT f. 

Festival s. महोत्सव m. 


Festive occasion s. उत्सव 
m. 


Field s. HA #. 
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Field of battle s. SHUN ८, 

Fierce adj. चण्ड 

Fight v g 4th Conj. Atm. 

Fill v.22 1s! Cong. Parasm. 
& Atm. 10th Conj, 
Perasm & Atm. 

Fire s. असि vt, हुवभुज #., 
RAG Me 

Firmly adv. SSR 

First adj. प्रथम ;—dey of a 
lunar fortnight s. अतिपदू 
p 

First, at, पुरा ind. 

Fish s. मत्स्य ॥८, 

Flatter v. «ep Tst Conj. 
Atm. 

Flesh s. माह m. 

Fiourish (increase) v. 4X 
1st Conje Atm, with ER, 

Flow v. बहू Tst Con. 
Parasm. & Atm. 

Flow s. अचाह m. 

Flow together v. NA with 
uu 1st Conj. Atm, 


| Flower s कुसुम ८. having 


—s. adj, पुष्पथारिन 
Flowered p. p. JEXT adj. 
Fly v. St Isi Conj. Atm. 
Fly up v. Wh Tst Conj. 

Parasm, with उदू 
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Follow v. स 157 Conj. Pa- 

` ras, with अनु, WH Tst 
Conj. Parasm. with अजु 

Follower of the Nyaya s. 
नैयायिक Me 

Food s. अन्न n. 

Fool s. qu m. a hundred 
—s. quis #, 

Foot s. VG me 

Foot of a tree s. सूळ ८, 

Foot-soldier s, YÑ #, 

For prep. कृते ind. 5 

Forest s. भरण्य n, TA n, 
अटवी f.; living in-adj. 
वनवालिन्‌; one dwelling 
in a—s. वनोकस्‌ m. 

Forget v. «3 1st Conj. Pa- 
rasm. with वि 

Forgive v. 81H, 7s! Conj. 
Atm. क्ष्‌ Dem] 4m 
Conj. Parasm. 

Forgiveness s. क्षमा f. 

Form,change ०(,५.विकार m. 

Form, having, adj. सूतिमत्‌ 

Formerly adv. पुरा ind, 

Fortune s देव te 

Found out ४.७. निरूपित. [n. 

Four, collection of,s. चतुष्टय 

Fragrant adj. guit quie 
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Fragrant, made, 6. चासित 

Fraud 5, कपट 1, 

Frequently adv. MAST 
ind. 

Friend s, मित्र ८. SET m., 
Seq m, साख om. 
female—s. सखी f. 

Friendship s. @@ #., खेगत 
na मित्रता f. 

Frightful adj. सयंकर 

Front, in adv. YIA iid, 

Fructify v. RA Ist Conj. 
Parasm. i 

Fruit s. फळ #- 

Fruit-eater adj. फछाशिन्‌ 

Fruitless adj. निष्फळ 

Fuel 5, हुन्न 7. 

Fvlfilled, be v. BR Tst 
Conj. Parasm. 

Future adj. भाविन 

E 

Gallop v. पत्‌ 1st conj. Pa- 
rasm, with SẸ 

Gandharva s. WN m. 

Ganges s. Tat f. ागीरथी /, ` 

Gardens. उद्यान #. उपवन #. 

Garland s. साळा f. 

Gathering s. भवचय nt. 

General s. सेनापति m. 
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Generally adv. प्रायख ind. 

Get v. BÜ Tst Conj. Atm. 

Get up v. स्था [तिष्ट] 15 
Conj. Parasm. with उदू 

Ghee s घृत ४. [gata] /- 

Girl 5. कन्या /., नान्दिनी /. _ 

Give v. qt [यच्छ] 1४ Conj. 
Parasm. दा with म, at 
6th Conj. Parasm. with 
अति 

Given, to be, or to be given 
in marriage adj. प्रदेय 

Giver s दातू m. n. 

Gleanv. उञ्छ्‌ 6th. Conj. 
Parasm. 

- Glory s. ANA #« 

Go v. m4 [mg] 157 | 
Parasm., चरू 1st Conj. 
Parasm., AR 1st Conj. 
Parasm., तज 1st Conj. 
Parasm. l 

Go after v. गम्‌ [weg] 157 
Conj. Parasm. with AJ 

Go together v. aa [गच्छ] 
with Wa 1st Conj. Atm. 

Goat s. भज #. 

God s. IU m. देव m.a god 
दिवौकस्‌ m. देव m.— 
of wealth 5, कुबेर m.3--of 
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loves. AGA 775; wife of 
Madana s. रति /. 

Goddess ॐ देवी fo 

Goer s. N mM. N. 

Going £7. f. गच्छत्‌ ;--/० a 
holy place adj. RINNAT, 

Going s. गति f. 

Gold s. gañ na SEA #. 
हेमन्‌ n. 

Goldsmith 8. खुवर्णकार m. 

Gone f. p. गत, यात 

Good s. कल्याण #.; adj. 
शोभन 

Good man or person 5. सवू 
mM., सुजन n. 

Goodness s. सरव ॥. 

Grace s. प्रसाद mM. 

Gradually adv. क्रमेण instr. 
sing. of A 


Grandson 8. "d m. 

Grass s. तूण n. 

Gratitude s. कृतज्ञता /. 

Great adj. महत, पर; Very- 
adj. परम, भूयस्‌ ;—king 
महाराज m. 

Greater adj. सूयस्‌ 

Greatest adj. पर 

Greatly adv. अतीव ind. 
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Greatness S. प्रकषे m., 
RERI m. 

Greed s. GU f. 

Ground s. भूमि f. 

Grow 5. बहू 1st Conj. Pa- 
rasm. SẸ with 9 

Guest s. अतिथि m. 

Guide s. सार्गोपदेष्ट 
MÅRRE m. 

Guilty adj. भपराधिन्‌ 

H. 


M., 


. Habitation 5. ATH m. 


Hail interj. स्व स्ति ind. 
Hampered p. p. कुण्ठित 
Hand 5, कर m., पाणि m., 
हस्त m. 
Handful s. सुटि m. 
Handsome adj. GAÑA, 
aag 
Happen v. TX 157 Conj. 
Parasm. with 9 ;—ed 
b. P. भापतित 
Happiness 5, सुख #.,उ रखाह 
m., WW n; he who 
enjoys—ad]. सुखभ।ज्‌ 
Happy adj. YAA, 
कुशलिन्‌, uuu 
Happy, feel, v. TQ Tst 
Conj. Atm. 
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Harm s. अपाय m., MRT n, 

Hastenv431/5t Conj.Atm. 

Hater s. ag M., N. 

Head s, शीषे &, Bx, 
qua m. 

Heap 5, राशि m. 

Hear v. € 

Hearer s. श्रोतू m., n. 

Hearing s. श्रुति f. 

Heart s. हृद्य n., भनन्‍तराष्मन्‌ 
Ma भन्तःकरण n. 

Heaven s. स्वगे m. 

Helpless adj. भशरण 

Hence adv. AT: ind. 

Herd se यूथ 7. 

Herdsman s. गोप m. 

Here adv. XA ind.,€& ind, 

Hermitage s. भाश्र m. 

Heroism s. ÑA n. 

Hog s. Ate. 

Hold v. 10th Conj. 
Parasm, & Atm. 

Holding s. भवळस्बन N. 

Holy adj. पूत b. b, JT 

Home s. गुह n. 

Honey s. AY n. 

Honour, your, AAT ron. 

Hope v. WA with आ Tst 
Conj. Atm. : 
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Hope s. आशा f. 

Horse 5. अश्व m., WT m. 

Hostility s fast ms with 
an enemy 5. शारु ब्र m- 

Hot adj. चण्ड ; to 0877०: 
तप्‌ 181 Conj. Parasia. 

Hotr s. होवू m. sacrificial 
priest 

House s. गृह #. सद्मन्‌ 1. 

However Conj. परस ind. d 
ind. 

Human being 5. TAF m 

Hundred 5. शत #, 

Hungry adj. gius 

Hunter 5. व्याध #. 

Husband s. वभ r., रमण 
m, Wd m.;——'s brother 
s. देवू ni;— s brother's 
wife $. यातृ f.;— s sister 
$. ननान्दु f. 

Husbandman s. कृषीवळ m. 

Hut s. उटज on. 

Hymn, Vedic, s. सूक्त #. 

I. 

I pron, WAZ 

Idol s. मूर्ति f. 

If Conj. यदि ind. 

Ignorance s. अज्ञान #, 


Illiterate person s. 
अपण्डित #. 
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Image s. सूति /., प्रतिकृति f. 
Immersed 2. p. fang 
Immutable adj. vits 
Impatient, be, v. SW Tst. 
Conj. Atm. 
Impeded 5. 5. कुण्ठित 
Importunity s. निर्बन्ध Me 
Impudence s. Jana ft. 
Impurity s. इयमेका io 
Inciting s. प्रवतेन ८. 
Increase v. बुध 7st Con. 
Atm., Su with «mu 
India, 
भारववर्षाय १८. 
Indicate v. दिक्षा 6th Cond. 
Parasm.GAtm.with निर 
Industry S. EUA m. 
Infant s. शिशु n. 
Injury s. अहित #. 
Innumerable adj. असंख्येय 
Insignificant adj. OA 
Insolence S. He m. 
Intellect 5. सलि f. बुद्धि f. 
Intelligence s. atat fu— 
about one's beloved $. 
प्रियाप्रवृत्ति f. 
Intelligent adj. मेघविन्‌ 
S. प्रकर्ष mM. 
Intoxication 8. संदु m. 


native of, s. 


Intensity 
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Invite v. HFA 70th Cor. 


Atm. with नि 
Invoke v. & 7st Coni. Pa- 
rasm. & Atm. with I 
Island s. द्वीप m. n 


J. 


Jar s. घट m. 

Jackal 5, शु गाल m., Wm. 

Jealousy s. अक्षमा f. 

Jewel s, मणि m., रत्न # ;-- 
amongst women 3. स्त्री 
रत्न n. 

Jeweller s. मणिकार m 

Join v. TH with AG 7st 
Conf, Atm, 

Joined 5. 5. युक्त 

Joined, having, मिलि 
ind. past. part. 

Joined with p. p. प्रपन्न, 
डपेत 

Juice s. रस m. 

Justice, court of, s. न्याय- 
सभा f 


स्वा 


K. 
Karpüratilaka, near, कपूर- 
A 
तिळकसमीपम्‌ adv. 


Kill v. हन्‌ 


| Killing s. व m. 


` 
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Kind s. जाति f. 

Kindness 5. कारुण्य 77. 

King s. JI m., नृपति My 
पार्थिव m, खूप &., PIT 
My UTT m. 

Kingdom s. राज्य ४. 

Know v. बुध्‌ 7st Conj. 
Parasm, & Atm, WH 
1st Conj. Parasm. with 
अब, झा 

Knowing the 
adj. ब्रह्मविद्‌ 

Knowledge s. छान n. 

L. 


Labour s. श्रम m. 

Laid down p. p. दिहित 

Lake 3, कसार sn, सरस्‌ n. 

Lame adj. खञ्ज 

Lamp s. दीप #. 

Land s. भूमि f. 

Laugh in contempt v. 
हस्‌ 7st Conj. Parastin 
with Ya 

Lawbook. Hindu, &.स्मृति f. 

Lead v. नी 7st Conj. Pa- 
rasm. & Atm, 

Leader 3, नायक m. 

Leaf $. पणे m 

Learn v. शिक्ष 15. Conj, 

Atm., ¥& Ist Conj. Pa- 
rasm, 


Brahman 
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Learned adj. Gu 
Learnedness s. RIS ४. 
Leatning $ विद्या f. faga. 
Leather s. चर्सन्‌ 7. 

Leave, leave off v. सुच 
[ga] 6th Conj. Pa- 
rasm. E Alm, त्यज 1st 
Conj. Parasm. 


Leave, to take, (as at the 
time of departure) v. 


प्रष्छ [इच्छ] with आ 
6th Conj. Atm. 

Leaving 5. त्याग m. 

Left 5. 5. सुक्त 

Lengthening pr. 5. WAAL 
adj. 

Lessening pr. b. कषायिन्‌ adj. 

Lesson s. पाठ m. 

Lie s. असत्य n. 

Lifes. जीव m, जीवित n. 
प्राण %, plur. 

Lift up s. Alst Conj. Pa- 
rasm. & Atm. wiih उदू 

Light S. प्रकाश »., प्रभा /., 
कान्ति f., ATL ८. 

Lightning s. Raa f- 

Like v. नन्दू 1st Conj. Pa- 
rasm. with अभि 

Liked, be, v. रूच्‌ 15/ Con]. 


Liking अभिरुचि /. |] 
Limb s. गन्न n. 
Lion s सिंह s. i | ] 
Little ८47. अल्प, NTF 

4 x x 
Littleness s. लघिमन्‌ #. j i 
Live v. ÑT Ist Conj. Pa- | 1 

rasm.: वस्‌ Ist Conj. Pa- | 

rasm, | } 
Livelihood s. जीविका f. ? 


Load s. सार m. 
Long adj. did, गुरु 
Long (time) adj. चिर; adv. 
चिरस्‌ ind ; as—as adv. | 
यावत्‌ ing. | 
Longing 5, उत्कण्डा f. 
Long-lived adj. भायुष्सत 
Loosened p. f. A adj. 
Lord s. IY m., स्वासिन्‌ m. 
Lotus s. कमळ #., पद्म 7. 
Love s. Mia f., Sem, प्रेमन्‌ 
m.n, AZUT m. Sra sf. 
Lover s. रमण m., Sg. m. 


M. 


Machine s. यन्त्र 7. 

Mad, to be, ०. मदू [माद्‌ ] 
4th Conj. Parasm. 

Made 5. p. कृत, निर्मित 


Aim. 
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Maid 
Maid-servant 


: s. दाखी f. 

Maintain v. H4 4th Conj. 
Atm. 

Majestic ad. भगवत 

Make v. 2nd pres. sing. 
imp. भावय 

Make, possible to,adj साध्य 

Man s. जन m., नर m., पुरष 
m.a Tm, AAA ms; 
learned—s. पण्डिद m; 
old—s. जठर m., TE m 
—of piety s.HIS m.;rich 
—s. alae m; wise— 


5. AT m, FA m. 


Mavager in 8 play s. 
SANI m. 

Mango ( fruit.) 5. MA n. 

Manifest v. & with आविस 

Manner s. रीलि f. 

Manner, in that, adv. तथा 
ind.; in this—adv. FAA 
ind.; in what—adv. 
कथम्‌ ind; in which— 
(relative) adv. यथा | 
—of leading life s. चारित 

Mansion s. EÈ n. [n. 

Many adj. बहु 


Marriage s. विवाह m. 
Marry v. नी 7st Conj. Pa- 
rasm. & Atm. with qu 


| Master s. अधिपति mn 


Mat s. Wl m. 
Mate s. सहचरी /. 
Mean adj. BE 

TM a 
Medicine s, HUG m, AIGA 
n". 


Meditation s. 
ALATA 77. 


Mendicant 5. याचक m. 
Merciful adj. TANS 
Merit s. पुण्य #., YN n. 
one who  appreciates 
—adj. TUT 
Meritorious adj. गुणवत्‌, 
गरुणिन्‌ 
Message s. SES m. 
Messenger s. दूत m. 
Miles, two, s. कोश "ma 
eight—s. योजन n. 
Mind.v. गणू 70th Conj. 
Parasm. & Atm. 
Mind s. चित्त #., HAG ८. 
Minister s. सचिव १८. 
Ministry s. प्रकृति f. 
Misdeed s. दुष्कृति fa 
Miser s. cuu m. 


ध्यान May 


Marked out p. p. निरूपित 


Misery s. दुःख 1, बिपदू f. . 
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Modesty s. विनय m. 

Monday s. सोमवासर m. 

Money s. 9X 72 ,—given to 
Brahmanas s. दक्षिणा f. 

Monkey s. mm. 

Month s. साध m.; four—s 


or fourfold month 
मालचतुष्टय 7. 

Month, bright half of a, s. 
SIS. 

Moon s. चन्द्र %., चन्द्रमस्‌ 
M. इन्दु "n. 


Moonlight s. AJR /., 
SHG f. 
Morning, in the, 
प्रावरू ind. 
Mother 5, जननी f., सातू f. 
Mother-in-law s. 44 f. 
Motionless adj. निश्चेष्ट 
Monnt v. ug Ist Conj. 
Parasm. with भा 


adv. 


Mountain s. गिरि m पवेत 
M. शिखरिन्‌ mM. 

Month s. मुख #. 

Move v. i. & 7st Conj., 
Parasm.; AR 1st Conj. 
Parasm. 

Moving to and fro s. 
संचळन ४. 
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Mud s. Ng m. 
Multiplicity s. STE« n. 
Multitude s. समूह m. 
Music s. संगीत n. 
N. 
Nail s. नख 7. न 
Name v. धा [ थी pass.] 
with आसि 
Name s, अभिधान £., नामन 
jl. A 
Name, by, namely, नाम ind. 
Nation s. U8 n. 
Natural adj. प्रकतिलिद् 


| Nature s. प्रकृति /. 


Neck s. BIS m. 

Nectar 5. ART 7.—in the 
form of knowledge s: 
SUID #. 

Neglect. v. gen 1st Conj. 
Atm. with उप 

Net s. जाळ 7. 

New adj. नब 

News s. वार्ता f. 

Nichais, called, adj. 
नीचराख्य : 
Night s. रजनी /., निशा f 

राजि /., तमिल f. 

Noble adj. wag 2. 2. 

Nobly adv. aa ind. 

Not adv. न ind.; ( prohi- 
bitive ) NT ind. 
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Not ground s. भअभूसि /. 
Nourish v. SX 4th Conj. 
Parasin 


Nyaya follower of, s. 
नेयायिक "m 

0, 
O interj. € ind देरे ind 


Obey v. 8X 4ih Conj. Atri: 
with अजु 
Oblation (food) s. बाळे m 


Observe v. लक्षू 70th Conj, 
Parasm Atm. with 


Obstacle s. (4H m 

Obstructed b. p. प्रतिहत 

Obstruction s. आवरण .#. 

Obtain v. TWH 7st Conj 
Parasm. with Ma, [नंदू 
[बिन्दू] 6th Conj. Pa- 
rasm. & Atm, लभ्‌ 1st 
Conj. Atm., WT, AT 
with भव or प्र 

Obtain, difficult to adj. 
दुराप 

Obtainable adj. साध्य 

Obtaining s. TW 77. 

Occurrence (event) s. अथै 
m, 

Ocean s. SEN ft. 

Offence s. विप्रिय ८. 


Offending adj. भपराधिन्‌ 
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Offer v. दा [ 
Parasm. 

Offering s. EITA n., NSM 

Officer, king's राजपुरुष m. 

Often'adv. TEMA ind. 

Oh interj-& ind., NR ind. 

Old adj. वृद्ध (man) 

Once, at, adv. सहस ind. 

One adj. एक pron. 

Only adv. एव ind. 

Or Conj. अथवा ind, वा 

. tind, उत ind. 

Order v- दिश 6th Coni. 
Parasm.& Atm.with at 

Order s. शासन #., आज्ञा f. 


Ornament 5. अळंकार Ma, ` 
ANT 77. 


Out of prep. बहिस्‌ ind. 
Overcome v. SẸ 151 Conj. 
Atm. 


Overcome 
Overpowered 


Owe v. W 10th Conj. 
Parasm.& Atm. 
Own, one's adj. 
areata, संब pron. 
P. 
Pains. Sal m, ब्यथा f. 
पीडा /.; to give—to v. 


च्छ] 7st Conj . 


\ p.p. भाभ- 


रतीय, 
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die 10th Conj.Parasm. 
& Atm.; to inflict—on v. 
तुरू 6th Conj. Parasm. 

Palace s. प्रासाद mm. 

Palate s. तालु 8. 

Pardon v. क्षम्‌ [AA] 417 
Conj. Parasm. 

Pardon 5. क्षमा f. 

Parents s. पितरौ du. of 
पितृ "m. 

Parrot 5. झुक m. 

Part, the first, s. qaid mi 
the second or latter— 
s. परार्धे m. 

Particle s. कव m. 

Passing away s. AAA #, 

Path, wrong, s. विमार्ग m. 

Patient adj. स्वस्थ 

Peace 5. स्वास्थ्य #., शान्ति 
f. 

Peacock s. मयूर m. 

Pearls. सुक्ता f., माक्तक 7. 

People s. जन m.. SUE m. 

Perfect adj. निरातिराय 

Performance 5. अनुष्ठान ८. 

Peril v. भय #., संकट #. 

Perish ०. नश्‌ 4th Conj. Pa- 
75॥7.६वस्‌ 7157 Conj.Atm. 

Perished $. p. नष्ट 

Permission s. भनुज्ञा f. 

Perplexity 5. संकट n. 
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Person s. जन 11.5 respect- 
able—s. आये mM. Wicked 
—s. निशाचर sn, राक्षस 
m.;—Who is a slave s. 
दासजनं m. 

Philosopher,{metaphysical, 
s. AAAF adj. 

Pilgrim s. ANAS #. 

Pit s. गर्ता f. 

Place v. wt [pass धी] 
with नि 

Place s. स्थान #.; (estab- 
lishment) s. शाला 7. 

Place, in another, 
अन्यन्न ind. 

Place of residence s. वसति 
J: 

Placed $. p. निवेशित 

Plant, creeping, 5. लता f. 

Planting s. भारोपण 7. 

Play v. IE Ist Conj. Pa- 
rasm., € Ist Conj.Para- 
sm. & Atm. with वि 

Play s. क्रीडा /.; (drama) 
5, नाटक 7. 

Please ०. ग्री [Ñ] 10th 
Conj. Parasm. & Atm., 
रूच्‌ Ist Conj. Atm. 

Pleased ». £. प्रसन्न ; 3 
तुष्‌ 4th Conj. Parasm., 
uq [dq] 1st Conj. 
Parasm. with © 

Pleasing s. अजुर्न tty 
MUAT 7. 


adv. 


RSE E o a 
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Pleasure s. Ñ /., सुख ८. 
Plentiful ०47. प्रभूत 
Plenty s. «ue y. 

Plough v. कृष्‌ 157 Conj. 
Parasm. & 6th Conj.Pa- 
rasm. & Atm. 

Plunged in b. p. faa 
Poet s. कवि ७. lord of-s, 
chief of—s s. Salat m. 

Poison 5. विष n. 

Poison, deadly, s. हकाहल n. 

Politics s. नीति f. 

Pollen s. रजस्‌ v. 

Polluted ४. #. दूषित 

Pond, small, s. परवल m.n. 

Poor adj. दरिद्र 

Potter s. कुम्भकार m. 

Poverty s. aia n. 

Power s IATE #. सामर्थ्यं #. 

Powerful adj. qui 

Practise v. चर Jst Conj. 
Parasm. with भा 

Praise v. दोस 1st. Conj. 
Parasm., कत्थू 1st Conj. 

Atm ST 1st Conj.Atm. 

Praise s. स्तुति f. 

Praiseworthy ad. प्रशास्य 


Prate } Seq, Lst Conj, 
Prattle Parasm. 
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Precept, sacred, s. विधि m. 
Preceptor s. आचार्य m., 
गुरु m. 7 

Predilection s. Taft f. 

Preparation s. संभार m. 

Prepared adj. Vad p. p. 

Presence, in the, (of) पुर- 
तस्‌ ind. 

Present s. उपहार m. 

Price s. पण्य ॥८.; religious 
merit as the— पुण्यपण्य 7. 

Pride s. मद m. 

Priest at the Soma sacri- 
fice s. STATUT. m. 

Priest, sacrificial, s. REAN 
ma, BAT m. 

Prince s. राजपुत्र m. 

Prison s. कारागृह' 7. 


Proclaim v. घुष्‌ 10th Conj. 
Parasm. & Atm. [मी] 


Produce v.AlwithTat pass. 
Produced 5. 5. जात 
Produced,be,v. भू 1st Conj. 
Parasm «vit 8a sia [जा] 
4th Conj. Atm; Nq 4th 
Conj. Atm., with उदू 
Profession s. aÑ f. 
Proficiency s. प्रावीण्य ८. 
Proficient adj. निपुण 
Progeny s. प्रजा f. 
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Promised $. 5. प्रतिज्ञात 
Proper adj. उचित 
Propitiation s. आराधन #. 
Prosper v. ऋष्‌ 4th Conj. 
Parasm. with AL 
Prosperity s. भस्युद्य m., 
भूति /., संपद्‌ 7. 
Prosperous adj. श्रीमतं, 
TAA 
Protect v. रक्ष Ist Conj. 
Parasm., Wd, Ist Conj. 
Parasm. 
Protected ४. ४. रक्षित 
Protection s. रक्षा f. 
Protector S. पालक m. n., 
TAT m. n. 
Proud adj. SZT ०. p. 
Prove ४.कक्ष्‌ 10th Conj. Pa- 
rasm. Atm. with सम्‌ 
Proximity s. संनिधि #. 
Publish v. प्रथ्‌ 10th: Conj. 
Parasm. & Atm. 
Puddle 5. पडवळ m. n. 
Punish v. qvq 10th Conj. 
Parasm.& Atm. - 
Punishment s. दुण्ड m. 
Pupil s. दिष्य #., छात्र m. 
Pure adj. MAGIA 5. p., 
aga b. ». 
Purity s. विश्वुद्धि /. 
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Purified 2. b. पूत 
Q. 
Quality s. गुण m. 
Quarrel s. कलि m. कलह छा, 
Quarter s. fear /. 
Queen s. राजी f; crowned 

—s. महिषी f. 
Quickly adv. Ru 

R. 


Race s. गोज #., वंश m. 

Ramble v. XZ 78४ Conj. 
Parasm. 

Rascal s. जाल्म m. 

Reach v. WQ with भव 0 प्र 

Ready adj. aad p. b, 
Rb ` 

Reality s. तत्त्व #., शूतार्थ m. 

Reason 5.कारण #.,जिमित्त #. 

Recourse, have, 
सज Is! Conj. Parasm.& 
Atm. . 

Red adj. रक्त 2. p. 

Regard v. सन्‌ 4ih Conj. 
Atm. 

Regarding all equelly adj. 
समचित्त 

Rejoice v. gq Ist Cony. 
Atm., नन्दू Ist Conj. 
Parasm. with भाभि 


to v. 
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Relation s. बन्धु ७. छाति 
m. बान्धव m 


Release v. सुच्‌ [uw] 6th 

Conj. Parasm .& Atm, 

A W 7st & 10th Conj. Pa- 
rasm. &Atm. with Sq 


; [Released b.b. सुक्त 
Remedy s. ENA #. 


[Remember v. 3. 15/ Con. 
Parasm. 


Remembrance s. wate f. 

Remove v. € 1st Conj.Pa 
rasm &Atm., with पार, 
W 7st Conj. Parasm. & 
Atm. with अप 

i = 

५ Reply ०.भाष्‌ 157 Conj. Atm 
with प्रति 

Repulse,  Repulsion s 
भवधीरणा f. 

Request v. AY 10th Conj* 

Atm. with S or भाभि 

Request s. वचन #. 

Requisites s. संभार m. pl 

[Reside v. वस्‌ 7st Conj. 

Parasm. with नि 


E S. वास #. 

Resort to ०. WH 57 Cort, 
Parasm. & Atm. wu 
Ist Conj. Atm. with भव, 
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सेव्‌ 15! Conj. Atm. with 
परि 

Respect s. ITET m. 

Rest.v. श्रम्‌ [stra |4/॥ Cong. 

Parasm. with वि 

Rest upon v. qq Zst Conj 
Parasm. with आणि 

Rest, for the purpose of, 
विश्राश्रहेतो: abl. or gen. 
sing. विश्रामहेतु m 
Resting place 5. सं श्रय/ 

Restraining of the mind s. 
RATAAN #. 

Restraint s. ER zn. 

Result v. & 1st Conj. Pa- 
rasin. with उदू, जन्‌ [जा] 
4th Conf. Atm., पदू 4th 
Conj. Atm. with S or 
fax 

Results IRA #. 

Resulted 5. b. जात 

Retaliation 5. प्रतिक्रिया f. 

Return v. aq 1st Conj. 
Atm.with Rt, or with प्रति 
and नि, am [aeg] 15 
Conj. Parasm. with प्रति 
ard था 


Returned $. p. fax 
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Revenge, the way to 
revenge 5. प्राताक्रेया f. 
Revere v. पूज 10th Conj. 
Parasm. & Atm. 

Reverence, object of, s. 
पूजास्थान 7. 

Reward s. परितोषिक ८. 

Rice s. तण्डुल #.; ball 0-2 
given to the dead s. पिण्ड 
m.; cooked—s. MEH m. 
—of various kinds (a 
grain of ) 5. ब्रीहि m. 

Riches s. दिभव १८. 

Rise v. स्था [लिष्ट]: Zst Conj. 
Parasm. with IÑ 

Rise s. N*Zq m. 

‘Rise up (fly up) v. qq, Lst 
Conj. Parasm with BF 

Rising prp. SUT 

Rival v. स्पर्ध्‌ Ist Conj.Atm- 

Rivalry s. अक्षमा f. 

River s. नंद m., नदी f. 

Road 5. मार्ग m., वीथि f. 

Rogue mS m. 

Room (space) s. भवकाश #. 

Root s. मूळ 71. 

Rope s. ssi f. 

Royalty 5. नृपस्य 7., राज्य .; 
drawn by the desire of— 
adj. राज्यलोभाकृष्ट 


FIRS BOOK OF SANSER® 


Rudeness s. चेयात्य n. 

Ruin s. नाश m. 

Rule v. WIA 

Ruling 27. WIET. 

Rua v. WIq Ist Conj. 
Parasm. 

S. 

Sacrifice, belonging to a 
adj. यज्ञिय; to perform 
a—v. @lst Conj.Parasm. 
& Atm. with था 

Sacrificer s. यजमान +#. 

Sad adj. हुः खित, विषण्ण p.p. 

Sage s. ऋषि #., साधु n. 

Sailor s. नाबिक #. 

Sake, for the, (of) EX ind. 

Salt adj. SAN; s. BAN 1. 

Salute v. नसू 1st Conj. Pa- 
rasm, दादू 10th Conj. 
Parasm. & Atm. with 
यमि (i.e. the causal of 
aq ist Conj. Parasm 


with अभि), वन्दू Ist 


Conj. Atm. 

Sat p. p. ताह्थिवस्र perf. b. 
act. 

Satisfaction s. प्रीति f. 

Satisfied, be,v. 38 4E Con. 
Parasm., तूप्‌ 4th Conj. 
Parasm. 

Save v. N Ist and 10th 
Conj. Parasm. & Atm. 
with उदू, रक्ष Ist Conj. 
Parasm. with पारे 
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Saying 5, Taq # 
Says pres. tense 3rd pers 
sing, Ae 


Scarcity s. दुर्भिक्ष #, 


Scatter v. XA 4th Conj. 


Parasm. with निरू 
Scattered $. p. निरस्त 


' Scholar s. छात्र m. 


School s. पाठशाला f 

Science s. WA #, 

Sea s. ABH m. 

Search for v. इष्‌ 4th Conj. 
Parasm with अनु 


Seat s. आसन n. 
Seated b. p. निषण्ण 


Ser with प्र, ap [ पर्यू ] 
1st Conj, Parasm. 


Seed 5, बीज #. 
Seeing pr. p. पर्यत 


Seeing s. इष्टि f. 


Seek v, मार्ग 10% Conj, Pa- 
rasm. & Atm, WL 70th 
Conj. Atm., ay 10th 
Conj. Atm. with प्र 

See p. p. XE 


Seen, having, अवलोक्य iid. 


bast part. 
Seer s. a m. The 


Seize v. $ 151 Conj. Pa- 


rasm. & Atm. 


19 
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Self 5, भाव्मनू m. 
Send v. हि with प्र 


| Sense,lose, v. महू 4th Conj. 


Parasm. 


Sensible adj, धीमत्‌ 
| Sent p. p. प्रस्थापित' 


Sentence s. वाक्य n. 
Separation s. वियोग ym, 


| Serpent s. Wd m. 


Servant s. किंकर m., Za 
Muy अनुजीविन्‌ Mm 

Serve v. सेवू 1st Conj. Atm. 

Sesamum s. तिळ m. 


d | Set about v. JT 158 Conj. 
See v. ge 1st Conj. Atm., | 


Atm. with प्र 
Set out v, स्था with प्र 1st 
Conj. Atm. 
Sex s. लिङ्ग foc 
Shade's. छाया f. 
Shake ०.कम्पू 7st Conj. Atm. 
Shame 5. कजा /.; to feel— 
v. लज्ज्‌ Oth Conj. Atm. 
Sharp adj. निश्चित b. p. 
Shine v. काश 1st Conj. 
Atm. with Sq stConj. 
Atm., तप्‌ 1st Conj. Pa- 
> rasm., राज 1st Conj. Pa- 
rasm, & Atm. with fa 


Ship s. Ñ f. 
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Shoe s. उपानहू f. 

Shore s, तीर 7. 

Short adj. GY 

Show v. दिश 6th Conj. Pa- 
rasm. & Atm, कृ [क्रि 
pass.) with WAT 

Shunned, what should 
be, adj. परिहतेव्य 

Sickness s. व्याधि १८. 

Side, the other, s पार m., 

Sight s. दर्शन zi. 

Silence s. मौन z. 

Silent adj. मूक 


Silent, silently adv. TA 
ind. 


Silly, to be, v. Bg 47 Conj. 
Parasm. 

Sin s. पाप #., 9THH m. 

Sinful adj. पाप 

Sing vA 1stConj. Parasm. 

Singing s. संगीत n., गान ८. 

Sinner s. पाप #. 


Sister s. स्वस्‌ f. 

Sit v. विश 6th Conj. Pa- 
rasm. with wq, aq [सीद्‌] 
1st Conj. Parasm. with 
नि [निषीद्‌] ;—upon v. 
वस्‌ 157. Conj. Parasm. 
with अधि 
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Sitting pr. pe निषण्ण p, p. 

Siva s. शूलिन्‌ "m. 

Skill s. चातुर्यं ८. 

Sky 5, आकारा 7, &,, अम्बर 
na TAR 7., वियत n. 

Sky, the, and the earth s. 
द्यावाएथिवी f. du. 

Slow adj. सन्द 

Slowly adv. IET ind. 

Sluggishness s. जाड्य 5. 


Small adj. प्रतजु, अल्प, तजु 
| Smilev. स्मि 158 Conj. Atm. 


Snow s. हिस n. 


So adv. इति ind. 

Soft adj. AF । 

Soldier s. सैनिक १८. 

Solely adv. केवलसू 

Solicit v. ay 10th Conj. 
Atm. with आंस 


Son s. पुत्र m, WAT m., 
आत्मज m., सूनु f. 


| Son, like the birth of a, 


adj. पुत्रजन्मसम 
Song s. संगीत n., गीत 1. 
Songster s. गायक m. 
Son-in-law s. जामातृ "m. 
Soon adv. I, अचिरादू 
ind, 
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Sorry adj. दुःखित 

Sort, of this, adj. एताइश 

Soul s. आत्मनू m.; great—s. 
RUAA n. 

Soul, the internal, s. 
TAT m. 

Sound s. ध्वनि 

Source s. प्रभव, m. 


Sowing s. आरोपण 7, 
Space s. अवकाश m. 


Spade s. RRA n. 

Speak v वदू 1st Conj. Pa- 
rasm, AIT 7st Conj.Atm, 

Speaker s. वक्त m. fi. 

Speech s. वाचा fa वाणी f., 
वाच्‌ fa TAA 7. 

Speed s. जव m. 

Speedily adv. WAWA 

Spirit, evil, s. निशाचर m., 
राक्षस mm., TAA 7, 

Spiritual adj. आध्यात्मिक 

Splendid, be v. JA 7st 

— Conj. Atm. 

Splendour s. कान्ति f. 

Spoken, spoken to p. p 
उक्त 

Sport s. क्रीडा f. 

Sport v. रम्‌ 151 Conj. Atm, 

Spot s. PSR m. 


अन्त- 


M. 


Ç i i 
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Spread v. € 1st Conj. Pa- 
rasm. with 5 

Spring s. बसन्त m. 

Sprinkle v. सिच्‌ [fea] 

6th Conj. Parasm. & Atm. 

Sprout s. THA m. n. 

Stain s. B&F m. 


| Stalk s. वुन्त ८. 
| Stalk abroad v. चरू dst 


Conj. Parasm 


| Stand ०, स्था [fava] 7st 


Conj. Parasm 


| Star s. तारक 7, तारा f; 


cluster of—s, s. तारागण m. 


Start v, स्था with प्र Tst 
Conj. Atm. 


| State, bad, 5. दुर्दशा f. 


Steady adj. अविचालित 

Steal v. चुर्‌ 10th Conj. Pa- 
rasm. & Atm. 

Step s. Tq ४. 

Step towards v. Tq 4th 
Conj. Atm. with प्राति 

Stick s. दण्ड m. यष्टि f. 

Stone s. शिला /. INF /., 
RIAL (m. 


Stood up, having SA 


ind, b. b. 
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Stop v. with वि 1st Conj. 
Parasm. 

Store s. निधि n. 

Story 5. कथा f. 

Straightforwardness 5, ऋ” 
जुता j 

` Street s. रथ्या f. 

Strength s. बळ #, 

Strife s. कलि m., कलह m. 

Strike v. € 7st Conj. Pa- 
rasm. & Atm. with प्र 


Strive v. Td 131 Cond, Atm. 

Strong adj. प्रबळ 

Study s. अध्ययन n. 

Subjects s. प्रजा f. 

Submit v. गस्‌ 15 Conj. 
Parasm. with acc. sing. 
of शरण or वदा 

Success s. जय m., विजय mm., 
सिद्धि /. 

Suddenly adv. सहसा ind. 

Summer s. ग्रीष्म m. 

Summits. शिखर १८. n. [m. 

Suns. सूर्य m., रवि mana 

Sun (Sunshine) s. आतप m. 

Superior adj. 38, XIF 

Supported p. p. Raa 

. Surface, upper, of a palace 
S. प्रासादृतछ n. 

Surmount v.q 1st Conj. Pa- 
rasm. with सस्‌ or उद्‌, पार्‌ 
TOthConj.Parasm.&Atm. 

Surround v. | with परि 


OF SANSKRY 


Suspect v. WH Tsi Conj. 
Atm. a : 
Suspicious adj. MAE 


Swagger v. गढभू 7st Conj. 


Atm. with प्र 
. z ९. 
Sweeping s. समाजन 7. 


- Sweetly ado. मधुरस 


Sweetmeat s. मोदक m. 

Sweetness 5, ATG zt. 

Swoon v. qud 1st Conj. 
Parasm. 


Sword s. असि m., खङ्ग m. 


T 
Tail s. लाङ्गूल 71. पुच्छक #.; 
holding the—s. पुच्छ- 
कावलस्बन 7. 


Take away v. & 1st Cong. 
Parasm. & Atm., नी 1st 
Conj. Parasm. & Aim. 
with AT 

Taking away s. हेरण n. 


. | Talent s. बुद्धि f.3 power 


of—s. बुद्धिप्रभाव m. 
Talented adj. «freq, XT- 
विनू 
Tank s. तडाग m. f 
Taste ०.स्वादू 157 Conj. Atm. 
Taunt s. उपालम्भ m. 
Teach v. f&at 6th Conj. 


Parasm. & Atm, with उप - 


Tear s. अश्रु n. 
Tear q 70th conj. Parasm, 


& Atm 
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Tel v. कथ्‌ 70th Conj. 
Parasm. & Atm, WS 
1st conj. Parasm. 

Temple 5. T4859 # , देवाय- 
तन 7.—of Siva- s. 
शिवालय n. 

Tend ०,तनत्र7 01% Conj.Atm. 


Terrace of a palace s. 
NATS 72. 

Test v. BM 6th Conj. 
Paras, with वि, लक्ष 
10th Conj. Parasm. & 
Atm, with ससू 

That pron. तदु , AGA 

Theft s. चौर्च ४; 

Then adv. तदा ind. 

Thence adv. तत: ind, 

There adv. TA ind. 

Thief 5, स्तेन m., चोर m. 

Thing s. वस्तु 7. AA ms; 
real—s. ACT ८., WALA; 
nota—s.Waetg #.; unreal 
—s. अवस्तु 12. 

Think v.aa4th Conj. Atm. 

Thirst s. तृष्णा f. 

This fron. एतद्‌ ,इदस्‌ ATA 

Thorn s. कण्टक m. n, 

Thou pron. युष्मदू 

Thought p. p. चिन्तित; s. 
सति f. 

Throb ०.स्फुर्‌ 671: Conj. Pa- 


rasm, स्पल्दू [sb Conj. 


Atm. 
Throne 5. f&gresi n. 


Throw Wav. 4th Conj. Pa- 
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rasm, अस्‌ with प्र, क्षिप्‌ 


6th Conj. Parasm & 
Atm. 


Thunderbolt, Indra's s. 
पवि m. 


Thus adv. इति ind, एवम्‌ 
ind, 


Tiger s. व्याघ्र m. 

Tigress s. व्याली f. 

Time 5. काल m., proper—s. 
काल 7; improper—s. 
अकाल m. 

Timid adj. भीरु; भीरू/- 

Tip s. HA ८. ; 

To-day adv. अद्य ind. 

Token s. Rig n. 

To-morrow adv. असू ind. 

Tongue s. जिह्वा f; tip of 
the—s. जिह्वाग्र #. 

Top s. शिखर m. n. 

Tortoise s. कूम m. 


Touch v. SIN 6th Conj. 
Parasm. 


Touch s. संपर्क m. 

Touched p. ? स्पष्ट 

Town s. नगर #., पुरी f. 
नगरी f. 

Traitor, act the, v. 
4th Conj. Parasm. 

Tranquil adj. स्वस्य 

Tranquil, be, v. 7H [ma] 
4th Conj. Parasm, 

Tranquillity 5. स्वास्थ्य #., 
शान्ति f. 


Transformation s. fetes. 


RE 
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Transgress v. Ug 7st Conj 
Atm. 

Transgressed, that cannot | 
be, adj अळङ्कनीय 

Transitory adj. AHS 

Treasure s. कोइ. m. 

Trees. वृक्ष m. gun. TTUN. 


Tremble v. चेपू 15 Conj. 
Atm. 


Trouble s. आयास #. 
True adj. सत्य 
Truly adv. सत्यम्‌ 
Truth 5, सत्त्व n, सत्य m. 
ward "m. 
Tutor s. आचार्य m. 
U 


Uncertain adj. अध्रुव 
Uncle, paternal, s QTA m. 
Understand ०.ब्रुध्‌ 1४४ Conj. 

Parasm. & Atm. 
Union s. मेल m. 


Union, eager for, 

संगमोत्सुऋ 
Universe 5. विश्व n. 
Unpalatable adj. अप्रिय 
Unsurpassed adj. निरतिश्य 
Untruth 5. अनृत #. 
Upheld b. p. freq 

X. 

Valour s. ata n ; at n, 
Variegated adj. विचित्र 
Various adj. विविध 
Venerable person s. गुरु ım. 


adj. 


Verily adv. fe ind. 


OF SANSERT 


Verul s. एलापुर ८. 

Very adv अतीव ind. 

Verse s शोक m.; Vedic— 
S. सन्त्र m. (m. 

Vicinity s. संनिधि m., सकाश 

Victory s. विजय on. 

View s. सति f. 

Village s. ग्रास 1m. 

Villain s. S885 mm. 


| Violation s. WF m. 


Virgin s कुमारी f. 
Virtue s. धरै m., गुण m. 
Virtuous adj. पुण्यवत्‌ , FIA 


| Virtuous man s. संतू m. 
| Visnu, 


celestial abode 
of, s. gus fi. 

Visible adj €x" 

Vowed b. p. प्रतिज्ञात 

Vultures, lord of, s. 


WAU ७८. 
W. 


Wait upon v. चरू 1st Conj. 
Parasm. with प्रि, सेव्‌ 
Tst Conj. Atm. 

Walk v. चर्‌ 7st Conj. Pa- 
rasm. 

Walking, mode of, s गति f. 

Wallow v. € 4th Conj. 
Parasm. 


| Wander v. अद्‌ Tst Conj. 


Parasm. 
War s. युध /., विग्रह ma— 
and peace ANTENA o. 
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Warrior S. योध m., वीर m. 
Wash 3० हद 10th 
| Conj.Parasm. 

Wash off ) & Atm. witht. 

Wasteaway v. fat 7st Conj. 
Parasm. 

Water s. जळ ns, वारि &., 
उदक n, TITA n. 

Water v. i हू Tst Conj. 
Parasm. y 

Way s. TAT ४.) (manner) 
रीति/ 

We pron. ASRR 

Wealth s. घन ८.,वसु 11, 518 
iiss Ran., अथै विसव m 

Wealth, goddess of, s. 
लक्ष्मी /. 

Wealth, possessor of, S. 
gaam adj. 

Weapon S. शस्त्र n. 

Weapon; miraculous, S. 
Wa 7. 
Wear v. t. X 10th | 

j Parasm. & Atm. 

Weary, to be, v. sra [श्रास्‌] 
4th Conj. Parasm. 

Weigh v. तुल 70th Conj. 
Parasm. & Atm. 

Weight s. भर m 

Welfare $-कल्याण n faa n 

Well adj. कुशलिन्‌ 

Well adv. YZ ind., सम्यकू ; 
(preferably) चरम्‌ 

Wells. वापी f., कूप. (m. 


Well-being s. भद्र 7t 
Well-versed adj. निष्णात. 
Wet, be, v € 1st Conj. 
Paras 
What interr. pron किम 
What is to be adj आाविनू 
Wheel s. चक्र ८. 
When interr. adv. कदा ind. 
When relat.adv. यदा ind. 
Whence interr. adv. कुतः 
ind. 
Whence relat. 
ind. 

Where interr. 
ind., कि ind. 
Where relat. ado. यत्र 2nd. 
Which interr. pron. fay 

Which relat. pron. यदू 

White adj. शेत; brilliant 
—adj MEALS 

Who interr. pron किम्‌ 

Who relat. pron. यदू 

Whole adj. WAS 


Wholesome thing, what is 
vholesome 5. पथ्य # 


Wholly adv. AAN ind. 

Wicked adj. नुशेस 

Wife s. भयो fa पत्नी fas 
कान्ता f., गेहिनी fand 
husband s जायापती nm 
du : 

Wilderness s.» 
अटवी f. 

Wind s. पवन m, माइत m. 
वायु Ma AVL nn, वात rud 


adv, यतः 


adv. GA 


अरण्य thy 
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fier. 


ph -FIRST BOOK 


Window s. वातायन n. 

Wine s. मदिरा /. 

Wise adj. धीरे 

Wish v. इष्‌ [zv] 6th Conj. 
Parasm. 

Wish s. इच्छा /. 

Wished $. 5. इष्ट 

With prep. सह ind.’ 

Without prep. विना ind. 

Witness s. साक्षिन्‌ "m. 

Woman s, नारी f., ललना /.; 
—of distinction 5, देवी /.; 
970प6--5. मानिनी /.;vene- 
rable—s, आर्या f.; young 
—प्रमदा /., वधू f. 

Wonder v. RH 1st Cong. 
Atm. with वि 


Wood s. काष्ठ n, (forest) | 


Er] n. 
Words s. वाक्य n. 
Work s. कार्य ८. 
Work (book) 5. ग्रन्थ 4, 
. World s. लोक My SUIS, #, 
Worn b. p. परिहित 


il 


y E 55254 
- sÀ 
á oe अर ps 
E oy C 
uu owt 


WN 


OF 5490 ^ 


Worn out p. p. जीर्ण 

Worship v. पूज 70th Conj. 
Parasm.& Atm., पूज्‌ 7st 
Conj, Parasm, & Atm, 
यज्‌ 757 Conj, Parasm, & 
Atm. 

Worship s. पूजा /., अर्चन ft., 
materials. of—s, Set n., 
object of—s. पूजास्थान n. 

Worthlessness 5. असारता f. 

Worthy of honour adj. पूज्य 

Wreath s. साला f. 

Wreathing 5, ग्रथन ८. 

Wretch s. जारम m. [raso 

Writev. छिखू 6th Conj. Pa- 

Write (a book) v. नी 7st 
Conj. Parasm. & Atm. 
with & 

Written 4. 2. प्रणीत, लिखित 

Y 

Yesterday adv. हास ind. 

You pron. Jag 

Younger adj. कनीयस्‌ 

TOCK VERIFIC ATIO 
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